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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 1 PAZDZIERNIKA 2018 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Wznowienie sesji

Presidente. — La sessione, interrotta giovedi 13 settembre 2018, ¢ ripresa.

2. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 17.04)

3. Oswiadczenia Przewodniczacego

Presidente. — Onorevoli parlamentari, prima di riprendere i nostri lavori, voglio rivolgere un pensiero alle vittime dei
terremoti e dello tsunami che hanno provocato oltre 1 200 morti in Indonesia.

L'arcipelago di Sulawesi € stato colpito da forti scosse di terremoto che, oltre a provocare numerose vittime, hanno
causato uno tsunami di vaste proporzioni. Onde alte fino a sei metri si sono abbattute sulla capitale dell'isola Palu,
sulla citta di Donggala e su altri villaggi costieri. Secondo le Nazioni Unite, nellisola di Sulawesi 191 000 persone
hanno bisogno di sostegno, tra loro anche 46 000 bambini e 14 000 anziani.

La Commissione europea ha sbloccato un primo aiuto di emergenza umanitaria di un milione e mezzo di euro per
soccorrere i pitt vulnerabili e fornire beni di prima necessita come cibo, alloggi e acqua. E stato anche attivato il servizio
comunitario di cartografia satellitare Copernicus. A nome di questo Parlamento, esprimo le pili sentite condoglianze alle
famiglie delle vittime, alle autorita indonesiane e vi chiedo un minuto di silenzio in memoria di coloro che hanno perso
la vita in queste catastrofi.

(L’Assemblea, in piedi, osserva un minuto di silenzio)

Nelle ultime settimane mi sono stati segnalati vari casi di attacchi personali a colleghi membri di questo Parlamento,
voglio ribadire con forza che tali atti sono inaccettabili.

La violenza, verbale o fisica che sia, e la mancanza di rispetto non sono giustificabili in alcun caso, tantomeno se hanno
Teffetto di limitare il normale esercizio del mandato che i deputati hanno ricevuto dai cittadini.

Nel condannare fermamente questi atti, da qualsiasi parte essi provengano, voglio esprimere la nostra solidarieta alle
colleghe Judith Sargentini, oggetto di una campagna di odio sui media, Eleonora Forenza che ha subito anche violenza
fisica e al collega Istvan Ujhelyi, la cui immagine ¢ stata offesa nel corso di una manifestazione in Ungheria. Esprimo la
nostra pitl ferma condanna e mi auguro che questi episodi inaccettabili non si ripetano pit.
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Sajjad Karim (ECR). — Mr President, I am obliged to make a very short representation. Last week, as we were launching
— on the platform of the Anti-Racism and Diversity Intergroup within the European Parliament in Brussels — a toolkit
designed to help Member States avoid any Islamophobic content in their messaging, outside the European Parliament
there appeared a huge Islamophobic poster, officially sponsored on behalf of Parliament, giving a message about immig-
ration. That poster is against the very toolkit that we were raising, in every way possible. I request that it be removed
with immediate effect.

(Applause)

Presidente. — Verificheremo la Sua lamentela e vedremo di provvedere se ci sono gli estremi di una violazione delle
nostre regole.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefior presidente, hoy hace un afio que el pueblo hermano, el pueblo cataldn, se pronun-
ciaba en referéndum, en un referéndum democrético. ;Y qué recibié a cambio? Exactamente violencia.

Queremos recordar ese pronunciamiento, en honor de todas las personas que sufrieron violencia. Y quisiera recordarle,
sefior presidente, que —tal como hizo la otra vez— se dirjja al nuevo Gobierno del Estado espafiol para solicitar
informacién sobre la situacion de dos ex diputados al Parlamento Europeo: el sefior Junqueras y el sefior Raiil Romeva.

Benedek Javor (Verts/ALE). — Koszonom, elnok dr! Két hét milva, okt6ber tizenhatodikdn lesz egyéves évforduldja
annak, hogy a madltai 0jsdgirondét, Galizia asszonyt Méltdn tragikus korilmények kozott meggyilkoltdk. A Parlament —
nagyon helyesen — rogton reagdlt erre a szornyli cselekményre, a sajtoterem dtnevezésével példaul, de a Parlament
dontést hozott arrdl is, hogy dijat hoz létre Daphne Caruana Galizia emlékére, az Gjsdgiréi munka dijazdsdra.

A tudomdsom szerint a Parlament Bureau-ja rvidesen, akdr mdr ma este targyalhatja a Caruana Galizia-dijnak a napi-
rendi pontjat. Azt szeretném, hogy ha két hét milva, az egyéves évfordulon a Parlament gy édllhatna a valasztdk, tigy
allhatna a nyilvanossdg elé, hogy birtokdban van a dontés ennek a dijnak a létrehozataldrdl, hogy ezt a dijat el tudjuk
inditani és méltéképpen meg tudunk emlékezni Daphne Caruana Galizia haldlinak egyéves évforduléjardl. Koszonom
szépen!

Presidente. — Lei sa, onorevole, quanto sono impegnato su questa vicenda, sono stato talmente duro che ho ricevuto
anche qualche protesta ufficiale da parte del governo maltese, stasera comunque, per Sua informazione, 'argomento che
Lei ha segnalato sara in discussione al Bureau.

Asutépnc Xprotogopou (PPE). — Kupte [poedpe, da feha va avagipo ot ofjpepa 1 natpida pou, 1 Kimpog, yopraler my
Kumpakr AveEapmoia. TTpwv akptPoc and 58 ypovia, o Kumpiakds EANnviopog Eeonkavnke kat pe ayoveg kal duoieg KaTekTnoe
mv aveEaptnoia Tou anaAlacoopevog and T Ppetavikn amoikiokpatic. AQEVOG Hev, ofpepa yiopTaloupe authy T peydAn
enételo e Kumpiakng Anpokpartiag, agetépou opeg, dhfopeda yiati, edd kar 44 xpovia, wa xopa pelog s Euponaikrg
Evaong fpioketar kito and v TOUpKIKY Katoyr), Bpioketal KAT® and Ta TOUPKIKA KATOXIKG OTPATEUHATA.

O TIpoedpog e Kunprakic Anpokpatiag Swapifvuce kai orfjpepa mpog oloug —kat Wiaitepa npog v Eupondikr Eveon— ont
o@ethoulIE Va aywvioToUHe pe OAeG pag Tig duvapels yia v anehevdépwon kat emavévaor) s Kumpou, yia va yiver n Kumpog
emTENOUG Kavovikd kpatog pelog e Eupwnaikrs Evoong wpic katoxikd otpatepata, Xwpic anapidektes eyyunoels kat xopig
enepPatikd Sicarbpata e Toupkiag.

TMotetw o eoeig elote Wiaitepa evaiodntog yi' autd o {imua kat Yewped Ot yia ua akopn gopa 1 Eupenaik Eveon kat to
Euponaikd Kowofouhio pnopotv va oteilouv to prjvupa otrv Toupkia 0Tt evar adlavonto kat anapadekto va ouvexiCel va
kpatd potpacpévy pia xopa e Evpenaikic Eveone, éva mhipec pglog, evtaypévo oty Eupomaikn Eveon. Tat povo e
QUTOV TOV TPOTIO TOTEV® OTL TNV ENOPEVI] XPoVid Da yioptiooupe pia aneheudepopevn kal enavevopévr Kimpo.

(xeipoxpotpata)

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). - Kipie Tpoedpe, eiya Gymjoet tov Aoyo yia 1o 1dto dépa, onote dev Ya enavalafo ooa
éxel met o ouvadehgog. Eivar 1 nuépa e Kumpiakrg AveEapmotac. Kot éxer onpasia va avagepdel autd edm, dom aut 1)
avebapoia anet\eitar and v Toupkia, pia Xepa 1 onoia eupioketar —unotideta— oe dtadikaocia vrang.
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Xpewaletan 1) oupmapactaon) Olwv. Xpetaletar va to dupodpacte Olot, yiati mave an’ OAa 1) mepmtoucia TG aAMnAeyyung kat g
OUVEPYAOLAC TV KPaTOV peNeV avadeikvietal otav unepacmi{OUacTe Ty aveEaptnoia Twv KPpatov HeNGV.

(xepokpotipata)
Presidente. — Mi pare che la Plenaria abbia espresso sostegno alle vostre posizioni.

Bruno Gollnisch (NI). — Monsieur le Président, c'est a la fois un rappel au réglement et une protestation. Lors de la
derniére session, nous nous sommes intéressés, comme régulierement, a la question des droits de 'homme, et je voud-
rais vous parler, en me fondant sur le réglement et en me fondant sur les textes que notre Assemblée a adoptés, de la
question des droits de 'Thomme au Parlement européen.

Tous les textes concordent pour dire qu'avant qu'une décision qui lui porte grief soit prise contre quelqu'un, cette
personne doit étre entendue. Je veux citer larticle 41 de la charte européenne des droits fondamentaux et
larticle 68 des mesures dapplication du statut, qui dit que toute décision en matiére de recouvrement n'est prise
quapres que le député concerné ait été entendu préalablement par le Secrétaire général. Le Secrétaire général me spolie
de 300 000 euros et il a refusé de m'entendre!

Mes chers collegues, nous avons voté un code européen de bonne conduite administrative qui dit que dans les cas ou
une décision affecte un particulier — et nous sommes aussi des citoyens —, il est nécessaire de lui permettre de soumettre
non seulement des observations écrites mais aussi — et je cite: «si nécessaire, de présenter des observations orales». Ce
droit m’a été dénié. Il résulte aussi d’une résolution de notre Parlement du 9 juin 2016.

Monsieur le Président, les jurisconsultes du Parlement qui sont sous vos ordres ou sous les ordres du Secrétaire général,
M. Welle, sefforcent en ce moment, devant la juridiction de Luxembourg, de réfuter ma réclamation légitime a, au
moins, étre entendu! Ils s'efforcent d’en minimiser la portée, de dire que ces résolutions n'ont pas de valeur obligatoire.

Mes chers collegues, quelle que soit la diversité de nos opinions, ce qui arrive aujourd’hui pourrait arriver a d’autres et je
vous parlerai, Monsieur le Président, de la situation de mon assistant. Il y a une véritable forfaiture judiciaire! Jai le texte
que je vais communiquer demain en conférence de presse. Votre administration a fait croire faussement et mensongeére-
ment a la Cour de justice européenne de Luxembourg que le Parlement n’avait aucune réclamation de nature judiciaire
contre mon assistant. Or, M. Klethi, directeur général des finances, est venu directement devant la juridiction francaise
pour se faire I'expression d’une plainte pénale dirigée contre lui.

Tomd$ Zdechovsky (PPE). — Pane pfedsedajici, j4 madm podle jednactho fédu dotaz k jednacimu fdu, zda se néco
zménilo na potadu jedndni — v soucasné dobé jsou to spiSe One-minute speeches podle ¢lanku 163 —, nebo jestli opét plati
jednaci fad této snémovny a vzdycky poslanec ptedtim, nez chce vystoupit, musi uvést, k jakému je to bodu jedndni.

Presidente. — Onorevole, un po’ di flessibilita a volte serve.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, stimati colegi, ag vrea si v rog ca astdzi, 1 octombrie, cind ONU a
declarat Ziua persoanelor in varstd, si le aducem un omagiu, pentru ci suntem aici i fiecare avem in tara noastrd
lucrurile pe care le avem, pentru ci generatia a treia, persoanele in varstd au existat, au lucrat pentru noi.

Astdzi, ONU din 1991 a declarat Ziua persoanelor in varstd si, domnule presedinte, vd rog, in numele Parlamentului, sd
le adresdm un omagiu acestor oameni minunati.

4. Sklad Parlamentu: patrz protokél

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517 |oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517/oj

PL

Dz.U. C z 6.6.2024

5.  Sklad grup politycznych: patrz protokol

6.  Sklad Parlamentu: patrz protokol

7. Weryfikacja mandatéw: patrz protokol

8. Sklad komisji i delegacji: patrz protokol

9. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): patrz
protokol

10. Podpisanie aktéw prawnych przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 78 Regulaminu): patrz protokoél

11. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-

kot

12. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentow): patrz protokét

13. Skladanie dokumentow: patrz protokot

14. Porzadek obrad

Presidente. — Il progetto definitivo di ordine del giorno, fissato dalla Conferenza dei presidenti, ai sensi
dell’articolo 149 del regolamento, nella riunione del 27 settembre 2018 ¢ stato distribuito. Sono state presentate le
seguenti proposte di modifica:

Lunedi:

Ho ricevuto dal gruppo S&D la richiesta di iscrivere come primo punto all'ordine del giorno una dichiarazione del
Presidente del Parlamento europeo sulla imminente demolizione del villaggio beduino di Khan al Ahmar. Alla dichiara-
zione dovrebbe far seguito un turno di interventi per ciascun gruppo politico.

Eider Gardiazabal Rubial, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, €l pasado Pleno, este Parlamento ya aprobd
una Resolucién con un mensaje muy claro contra la demolicién del poblado beduino de Jan al-Ahmar. El Grupo S&D
vuelve a proponer esta cuestién en el orden del dia porque las sefiales que llegan desde el terreno son alarmantes.

El Gobierno de Israel parece desoir todos los llamamientos. Sigue con sus planes y hoy, precisamente hoy, termina el
plazo para que los habitantes tengan que destrozar sus casas y huir de alli. Jan al-Ahmar estd ahora mismo rodeado por
la policia y no sabemos si el ejército va a entrar a demolerlo. Asi que hoy este Pleno no puede estar en silencio.

Por eso pido a los grupos que apoyen nuestra peticién para que el presidente haga una declaracién, seguida de la ronda
de grupos. Para que mostremos nuestro mds absoluto rechazo a esta grave violacién de los derechos humanos. Para que
nos pronunciemos rotundamente contra este acoso y contra esta ilegalidad, porque nadie estd por encima de la ley. Y
para que exijamos a Netanyahu que no cruce esa linea roja. Porque Jan al-Ahmar no es una aldea cualquiera: es un
enclave estratégico que, si es demolido, va a poner en jaque cualquier tentativa de paz en Oriente Medio.
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Pero también les pido que apoyen esta peticién para salvar el colegio de los 180 nifios y nifias que lo consideran un
sitio seguro y en el que poder estudiar. Para salvar ese simbolo de esperanza en el que se han convertido tan solo cuatro
paredes de barro y neumdticos.

Redoblemos la presion porque todavia estamos a tiempo de evitar esta tragedia.

Presidente. — Prima di dare la parola a chi vuole intervenire contro la Sua proposta, devo dire che le dichiarazioni del
Presidente non possono essere inserite all'ordine del giorno.

lo durante I'ultima riunione della Conferenza dei presidenti, visto che il problema era stato sottoposto all'attenzione dei
presidenti dei gruppi e del sottoscritto da parte del gruppo S&D, ho chiesto se ci fosse unanimita perché io facessi un
intervento del genere. Non c’¢ stata unanimita, la proposta ¢ stata respinta dalla Conferenza dei presidenti. Quindi io
non posso fare un intervento, anche se ¢ mio dovere sostenere le posizioni del Parlamento, quindi sosterro sempre la
posizione del Parlamento, perd se voi volete fare un dibattito, nulla osta, perd non pud essere messa all'ordine del
giorno una dichiarazione del Presidente.

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, la haute représentante s'est déja prononcée sur cette question avant
notre derni¢re session. Nous en avons déja discuté et nous avons également adopté une résolution sur le sujet lors de la
derniére session.

Je vois simplement dans cette demande une partie de la campagne électorale menée par les socialistes, qui font de
l'opposition a Israél une attitude. Arrétons cela, c’est une honte!

NeokM¢ Tvhkiotne (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, a fdeha va avagepdo oy eniokeyn avumpoowneias tou Kowofou-
Nou oty [ahawotivyy. Emokegdnkape mpiv déka pépeg v Makawotiv) kot autdv Tov owkiopd. H katdotaon eivar moly kpiot,
oe teto0 fadpd pahiota mou, mépav and v tomovetnon s kupiag Mogherini, névte Ynoupyoi Ecwtepikav and ta peydha
kpatn pehn e Eupenaikrg Eveong égouv anooteiler emotol] oto Iopanh kat {touv va pnv Kateda@iotel 0 OIKIOpOG.

Aev mpokertal povo yia v kateddgior evog owiopov. H katdotaon eivar moAU kpior). O oikiopdg autdg dewpeitar 0Tt elvat
«OKKvT] ypapprp yie toug Iahaotivioug. Edv katedagiotel, da enektadoluv ot oikiopol Tov enoikov kat kivduvelel va
diyotopnvel n Autiki) 'Oxdn oe Boppa kar Noto. Apa ivar éva cofapd molitikd rjtnpa, mépav Tou OTL To oXOAEl0, 6TO OMoio
avaepinke 1 ouvadel@og, To omoio Ppioketal oTov OKIOHO Kkai amelheital Topa va katedagiotel, owodoprdnke pe yprpata
¢ Evponaikis Eveonc. Emedn n mohitikn katdotaon eivar moAd kpiown kat yia to ido to I[akaotviakd, Jewpod O 1)
oulfimon oty Olopghela eivar avaykaia.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand! Jeg var selv med i den delegation, og jeg kan fortelle jer, at der var
meget stor glede i landsbyen over, at Parlamentet var kommet med sa staerk en udtalelse. Jeg har lidt sveert ved at forstd,
hvorfor Parlamentets leder ikke kan sige, at vi stir bag ved det, vi har sagt, at vi mener det alvorligt, og at hvis Israel er
ligeglad med, hvad ikke bare vi, men verdenssamfundet og international lov, siger, si er det en skandale, for at sige det
pant. Det er en skendsel fra dette Parlaments side, og jeg synes, at Cristian Dan Preda skulle holde sig for god til at
misbruge lidende menneskers situation. Jeg synes, at formanden skal komme med en udtalelse.

Presidente. — Onorevole, perd non ¢ un dibattito questo. Onorevole, il dibattito lo fate dopo. Onorevole, il regolamento
prevede — bisogna che Lei conosca il regolamento prima di protestare — il regolamento prevede che parli una persona
per il gruppo che presenta la richiesta, e una persona che si oppone. Io ho fatto parlare, Lei era la terza persona del
gruppo favorevole, mi pare che Lei non deve fare la polemica con 'on. Preda, Lei puo dire quello che vuole, ma questo
non ¢ un dibattito, bisogna decidere se fare un dibattito o meno, immediatamente come primo punto allordine del
giorno. 1l dibattito deve ancora cominciare. Quindi, io siccome la votazione ¢ abbastanza delicata direi di farla diretta-
mente con il sistema elettronico, cosi vediamo.

Mettiamo a votazione, per appello nominale, la proposta del gruppo S&D per un dibattito immediato. Pero senza
dichiarazione del Presidente perché non essendoci stata unanimita in Conferenza dei presidenti io non intervengo pur
rimanendo ferma la mia posizione a favore del documento approvato.

(Il Parlamento respinge la domanda di modifica del gruppo S&ED)
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Il gruppo EFDD ha chiesto di aggiungere un dibattito sulla relazione Verheyen e Kammerevert relativa alla fornitura di
servizi di media audiovisivi come secondo punto all'ordine del giorno di questo pomeriggio, dopo la relazione Cabezén
Ruiz sulla valutazione delle tecnologie sanitarie.

Attualmente la relazione ¢ inclusa soltanto nelle votazioni di venerdi, quindi aggiungere un dibattito oggi, per poi votare
domani.

John Stuart Agnew, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I propose that we have a full debate on the
Audiovisual Media Services Directive, which is due to be voted on tomorrow. This directive is very important as it will
regulate various aspects, from enforcing EU quotas to how many adverts can be on television in a day. Is there any
aspect of our lives that the EU will not regulate?

On-demand services like Netflix and Amazon Prime will be obligated to ensure that 30% of their content is made up of
European work. This legislation has also been extended to apply to video-sharing platforms, which will affect companies
such as YouTube and, potentially, Twitch. They are also targeting social media services, such as Facebook, Instagram and
Snapchat. Furthermore, it is creating an EU regime whereby any media service may be forced to financially contribute to
another government.

This is an extremely broad piece of legislation that could be highly damaging to the audiovisual media sector. Therefore,
I am requesting full parliamentary scrutiny by way of a debate this evening.

Petra Kammerevert (S&D). — Herr Prisident! Auch im Namen meiner Ko-Berichterstatterin Sabine Verheyen maochte
ich hier sagen, dass wir eine solche Debatte fiir nicht mehr notwendig erachten. Wir haben jetzt zweieinhalb Jahre lang
diese Richtlinie in allen ihren Einzelheiten diskutiert. Wir haben ein breites Verhandlungsmandat vom Parlament
erhalten, um mit dem Rat in informelle Trilog-Verhandlungen zu gehen. Wir haben in diesen informellen Trilog-Ver-
handlungen weit auseinanderliegende Positionen zusammengebracht — in einem wohlausbalancierten Gesamtkunstwerk.

Und wir glauben, dass wir glauben, dass eine weitere Debatte hier im Europiischen Parlament nicht zu irgendeinem
Mehrwert fithrt, zumal wir morgen die Entscheidung zu treffen haben, den Text in Gidnze anzunehmen oder abzulehnen.
Denn wenn man hier ein kleines Mosaiksteinchen rausbrechen wiirde, wiirde der gesamte Text in sich zusammenbre-
chen. Und ich bin schon ein bisschen erstaunt, dass ausgerechnet diejenigen den Antrag auf Debatte stellen, die sich
nicht oder nur in Spurenelementen an den Verhandlungen im Trilog beteiligt haben.

(11 Parlamento respinge la richiesta di modifica del gruppo EFDD)

Presidente. — Passiamo ora alla giornata di martedi.

Martedi:

Il gruppo GUE/NGL ha chiesto che la discussione sull'interrogazione orale sul contributo dellUE a uno strumento
vincolante delle Nazioni Unite sulle societa transnazionali con riferimento ai diritti umani termini con una risoluzione.

Lola Sdnchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, las Naciones Unidas llevan cuatro afios
negociando un Tratado para acabar con los casos en que empresas transnacionales violan derechos humanos y quedan
impunes.

Hemos repetido en nueve Resoluciones que apoyamos este proceso, y la Comisién de Desarrollo dio un paso mds alla:
aprobamos una Resolucion que define los elementos que la Unién Europea puede aportar a este Tratado.

En dos semanas, el Tratado seguird negocidndose en las Naciones Unidas y la Resolucién no ha sido ni debatida ni
votada en la sesion plenaria. ¢{No habia sitio en la agenda?

No podemos aceptar que los derechos humanos no quepan en la agenda del Parlamento Europeo.
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El martes, el Servicio Europeo de Accidén Exterior nos va a explicar qué piensan ellos de este Tratado. Bien, pero
insuficiente. Este Parlamento debe tener su propia opinién. Propongo que votemos la inclusion en el orden del dia de
la Resolucién de las aportaciones de la Unién Europea al Tratado vinculante, aprobada por la Comisién DEVE en julio.

Colegas, la mayoria habéis votado a favor de estas nueve Resoluciones que apoyan este Tratado. Pido, por eso, vuestro
voto a favor. Es una cuestion de coherencia y de respeto hacia el trabajo de la Comisién de Desarrollo. Y también de
respeto a los valores europeos que tanto defendemos.

(Tl Parlamento accoglie la richiesta di modifica del gruppo GUE/NGL)

Presidente. — Il gruppo ENF ha chiesto di aggiungere come primo punto all'ordine del giorno del pomeriggio di martedi
le dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla protezione delle societa europee contro l'extraterritorialita del
diritto degli Stati Uniti d’America.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, au cours des derniéres années, les Etats-Unis ont
instauré de multiples embargos vis-a-vis de différents Etats, comme le Soudan, Cuba, la Libye ou encore I'Iran. Dans ce
cadre, des entreprises européennes ont été durement frappées. Cest ainsi, a titre d’exemple, que la banque frangaise BNP
Paribas a été condamnée en 2015 a payer pres de 9 milliards de dollars d’amende par la justice américaine.

Or, cette année, les Etats-Unis ont récidivé: ils ont décrété un nouvel embargo contre I'ran en prétendant lui donner un
effet d’extraterritorialité. Certes, I'Union européenne a tenté de riposter, notamment par le reglement délégué de la
Commission du 6 juin 2018, qui dénonce cette violation flagrante du droit international.

Néanmoins, les problemes continuent pour nos entreprises européennes. A titre d'exemple, la banque frangaise Société
Générale vient d’annoncer qu'elle paierait un milliard d’euros d’amende pour avoir osé braver 'embargo visant I'Tran.

Le probléeme n'est donc pas réglé et jestime que la moindre des choses vis-a-vis de nos entreprises européennes con-
frontées a des difficultés est d’organiser un débat ici-méme dans ce Parlement.

Javier Nart (ALDE). - Sefior presidente, que la proposicion tiene sentido, pero creo que deberfa circunscribirse a cuél es
el objeto concreto de la proposicion.

En el mes de junio de este aflo varios diputados del Grupo ALDE presentamos a la Comisién una propuesta en la cual
poniamos en evidencia que el importantisimo Plan de Accién Integral Conjunto —el PAIC — estaba en peligro por la
actuacién de los Estados Unidos.

Se nos dijo que habfa un mandato al Banco Europeo de Inversiones y que habia una actualizacién del anexo del estatuto
de bloqueo, y que incluso la Comisién se abria a otras medidas.

Yo lo que entiendo es que es importante que tomemos en consideracién que el problema se llama como se llama, que es
el Plan de Accién Integral Conjunto. Y, por lo tanto, lo que pediria es que el proceso —dijéramos, la resolucién o el
debate— fuera sobre la proteccion a las empresas europeas para preservar el Plan de Accién Integral Conjunto.

Ese es el problema y no la generalidad.
(1l Parlamento respinge la richiesta di modifica del gruppo ENF)

Presidente. — 1l gruppo GUE/NGL ha chiesto che vengano aggiunte le dichiarazioni del Consiglio e della Commissione
sull'ascesa della violenza neofascista in Europa come sesto punto all'ordine del giorno del pomeriggio di martedi.

1l dibattito dovrebbe concludersi con una risoluzione da votare durante la tornata di ottobre II.

Do la parola all'on. Forenza per formulare la richiesta a nome del suo gruppo.
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Eleonora Forenza, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, colgo l'occasione per ringra-
ziare quest’Aula e i tanti colleghi e le tante colleghe che mi hanno espresso solidarietd per quanto accaduto e colgo
T'occasione anche per porgere la mia pili viva solidarieta alla collega Sargentini, per le minacce che ha ricevuto.

Brevemente, noi siamo stati aggrediti da militanti di CasaPound, aggrediti e minacciati con mazze, tirapugni, catene. Il
mio assistente parlamentare, in questo momento si trova a casa con nove punti di sutura alla testa, un altro ragazzo ha
due vertebre rotte. Questo perché abbiamo partecipato a una manifestazione antirazzista. Questo perché abbiamo rite-
nuto necessario aspettare una ragazza cittadina italiana, ma di origine etiope e quindi con la pelle scura, che aveva paura
di attraversare la strada di casa sua, perché occupata da esponenti di CasaPound, che poi hanno messo in atto
l'aggressione di cui vi ho parlato.

Credo che quest’/Aula debba sapere che solo in Italia, dal 2014 al 2018 sono avvenute oltre 100 aggressioni da parte di
organizzazioni neofasciste. Eppure il governo italiano ha taciuto, forse perché un suo esponente, il ministro dell'Interno,
non esita a farsi rappresentare a cena con quel Simone Di Stefano, di cui personalmente avevo chiesto pochi mesi fa, il
1° febbraio, che gli fosse negata una conferenza stampa in questo Parlamento, proprio perché fa parte di un partito di
matrice neofascista.

Ora, io chiedo a nome del gruppo che ci sia una risoluzione sullemergere della violenza neofascista in Europa. Lo
chiedo perché l'antifascismo deve essere un valore fondativo dell'Unione europea. Lo chiedo perché la violenza neofas-
cista sta avanzando in tutta Europa, insieme alle forze neofasciste ed esplicitamente razziste. Lo chiedo a maggior
ragione e molto preoccupata di quanto accade in uno Stato fondatore dell'Unione europea, come Iltalia.

Bruno Gollnisch (NI). — Monsieur le Président, conformément a ce qui a toujours été mon attitude, je défends les droits
de tous les députés, je le dis tres clairement. J'ai notamment défendu les droits de M. Krivine, notre ancien collegue
d’extréme-gauche, que javais trouvé saccageant mon université a coups de barre de fer, mais dont je déplorais en
revanche quen tant que député, il ne fut pas admis dans la délégation de ce Parlement chargée des relations avec les
Etats-Unis.

Je suis opposé a la violence et je condamne toute violence, d’'oti qu’elle vienne, dont mes collegues ont pu étre l'objet.
ais je pense que ce quil faut, c'est ouvrir un débat sur la violence politique en général, parce que notre collegue nous a

Mais je p q qu'il faut, cest débat sur la viol politiq g 1, parce q tre colleg

fait part de son expérience, mais je pourrais faire part de la mienne. A pratiquement toutes les réunions publiques que

jai organisées, des agressions physiques ont été commises par des militants de gauche ou d’extréme-gauche déguisés en

prétendus antifascistes — alors que je n‘ai jamais eu de sympathie particuliere pour cette famille politique — et je n’ai

jamais eu droit a la solidarité du Parlement.

Par conséquent, je pense que nous ne pouvons pas voter 'organisation d’'un débat qui comprend déja, dans son intitulé,
ce qu'en serait la conclusion nécessaire. Ouvrons un débat, mais sur la violence politique en général au sein de 'Union
européenne.

(1l Parlamento approva la richiesta di modifica del gruppo GUE/NGL)
Presidente. — Passiamo ora alla giornata di mercoledi.
Mercoledi:

Il gruppo Verts/ALE ha chiesto che il titolo della dichiarazione del Consiglio e della Commissione su «Emergenza uma-
nitaria nel Mediterraneo: sostegno alle autorita locali e regionali» sia modificato in «Emergenza umanitaria nel
Mediterraneo: il caso Aquarius e il ruolo del sostegno alle autorita locali e regionali».

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, notre Parlement a décidé de
mettre & I'ordre du jour de nos travaux de mercredi la question du soutien a apporter aux collectivités locales qui
s'engagent dans l'accueil des réfugiés.

Je pense que ce débat a tout son sens, mais il est un peu surréaliste de le tenir & I'heure ol tout semble fait pour
empécher le moindre réfugié de mettre le pied sur le territoire de I'Union européenne. J'en veux pour preuve le fait
que 'Aquarius, l'ultime navire affrété par des ONG qui, je pense, font honneur aux valeurs de I'Union européenne, soit
mis hors-jeu et que, de toute évidence, les Etats membres ne se bousculent pas pour accueillir — tenez-vous bien —
les 58 réfugiés qu'il héberge. Je pense donc qu'il est urgent d’en parler, car parler du soutien a apporter aux collectivités
locales est certes nécessaire, mais n'a guére de sens si, en méme temps, nous ne traitons pas l'urgence de la mise a l'arrét
des opérations humanitaires en Méditerranée. Je vous demande donc d’ajouter ce point, comme indiqué par le Président.
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(Il Parlamento respinge la richiesta di modifica del gruppo Verts/ALE)
Presidente. — Passiamo ora alla giornata di giovedi.
Giovedi:

Il gruppo GUE|NGL ha chiesto di chiudere il dibattito sull'interrogazione relativa a benessere degli animali, uso di
medicinali antimicrobici e impatto ambientale dell’allevamento industriale dei polli da carne con una risoluzione da
votare nella tornata di ottobre II.

Anja Hazekamp, namens de GUE/NGL-Fractie. — Voorzitter, in 2007 heeft de Europese Unie regels opgesteld om vlee-
skippen, of beter gezegd vleeskuikens, te beschermen. Nu, 11 jaar later, is deze bescherming nog steeds ver te zoeken.
Nog steeds worden deze dieren met tienduizenden tegelijk in kale schuren opgesloten, staan ze dag in dag uit op nat
strooisel en zullen de meeste kuikens nooit buiten komen en daglicht zien.

Aanstaande donderdag, op Werelddierendag, is er om 15 uur een debat over de bescherming van vleeskuikens.
De ervaring leert dat op dat tijdstip het aantal aanwezige Europarlementariérs te klein zal zijn om een lans te breken
voor deze dieren. Daarom vraag ik uw steun om aan dit debat een resolutie toe te voegen. Zo laten we zien dat het
Europees Parlement dierenwelzijn daadwerkelijk belangrijk vindt en serieus neemt. Ik stel voor om over deze resolutie te
stemmen in de tweede plenaire zitting in oktober. Graag uw steun voor dit verzoek. Dank u wel.

(Il Parlamento accoglie la richiesta di modifica del gruppo GUE/NGL)

(L'ordine dei lavori ¢ cosi fissato)

15. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia

Presidente. — Ultima procedura. Il processo verbale e i testi approvati nella seduta del 13 settembre sono stati distri-
buiti. Vi sono osservazioni?

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, jai une remarque. Dans ce procés- verbal, nous avons adopté un certain
nombre de textes, notamment sur les droits de 'homme en Birmanie, par exemple, et sur les droits de 'Thomme dans ce
village bédouin qui a été évoqué tout a I'heure, et dans d’autres endroits.

Jaimerais bien qu'un jour notre Parlement puisse débattre des droits de 'Thomme au Parlement européen.

(11 processo verbale della seduta precedente & approvato)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

16. Ocena technologii medycznych (debata)

Die Prisidentin. — Als néchster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Soledad Cabezén
Ruiz im Namen des Ausschusses fiir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit tiber den Vors-
chlag fir eine Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates iiber die Bewertung von Gesundheitstechnologien
und zur Anderung der Richtlinie 2011/24/EU (COM(2018)0051 - C8-0024/2018 - 2018/0018(COD)) (A8-0289/2018).
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Soledad Cabezén Ruiz, ponente. — Sefiora presidenta, quiero comenzar agradeciendo a los diferentes ponentes de los
diferentes grupos la actitud constructiva que ha hecho posible un texto practicamente consensuado, con sesenta y dos
compromisos. La propuesta de la Comision era una propuesta oportuna. Ya lo dije cuando la presentd, pero era nece-
sario alinearla con los retos que realmente presentan las tecnologias sanitarias, su acceso y la sostenibilidad de los
sistemas sanitarios.

Creo que el acuerdo que alcanzamos en la Comisiéon de Medio Ambiente, Salud Pablica y Seguridad Alimentaria es un
acuerdo bueno por lo equilibrado que es, porque se centra en el paciente y porque, a su vez, es respetuoso con los
Estados miembros que, a través de los sistemas sanitarios, tienen que proveer del derecho al acceso a la salud, un
derecho fundamental.

Quiero también comenzar diciendo que no es la primera vez que se lleva a cabo una armonizacién en este sector en el
dmbito comunitario. Ya se hizo en el aflo 65 en torno a la seguridad, en el afio 95 empezo a trabajar la EMA y en el
afio 2001 se sentaron las bases que hoy regulan el dmbito del medicamento a nivel europeo. Y creo que los resultados
han sido positivos.

Pero hoy los retos son diferentes: hoy tenemos el reto de mejorar la calidad; las necesidades de la investigacion tienen
que alinearse mejor con las necesidades médicas, y los precios, los altos precios también tienen que ser regulados. Estas
y otras preocupaciones ya las mostraron tanto el Consejo, en junio de 2016, como el Parlamento Europeo.

Soy también consciente de que los medicamentos y la tecnologia sanitaria tienen una consideracién en la normativa
europea de bien de consumo, pero esta debe ser respetuosa y garantizar en todo momento, en dltima instancia, el
derecho fundamental al acceso a la salud y, en definitiva, el acceso a la tecnologia sanitaria.

Esta propuesta, sobre todo con las enmiendas y con la propuesta que hace el Parlamento, creo que viene a redundar en
la mejora de la calidad, en la mejora y el alineamiento de las necesidades médicas con la investigacién y, ademds, a
contribuir a la sostenibilidad de los sistemas sanitarios; en definitiva, a mejorar el acceso de la ciudadania europea a los
medicamentos y a los nuevos productos sanitarios.

En concreto, y para ilustrar esta necesidad, quisiera solamente dar un dato, y es que en los dltimos diez afios, a pesar de
un incremento de hasta diez veces el precio de los medicamentos oncoldgicos, solamente el 14 o el 15 % de ellos ha
demostrado incrementar la supervivencia a cinco afios. Y es que la autorizacién de la comercializacién exige o evalda la
seguridad y la eficacia, pero no es su cometido valorar la efectividad o la eficacia comparada. Ya hubo un intento en el
aflo 2004, a través del Reglamento (CE) n.° 726/2004, de establecer el valor terapéutico afiadido de los medicamentos,
pero no fue posible el acuerdo.

A dia de hoy, la realidad es que los Estados miembros realizan este proceso de evaluaciéon previo al proceso de estab-
lecimiento de precio y reembolso, lo que genera no solo duplicidades, sino, lo que es mds importante atn, la pérdida de
la oportunidad de mejorar la evidencia clinica disponible, de dirigir las prioridades de la investigacion a las necesidades
médicas de los pacientes, de mejorar esa calidad de la investigacién y, en definitiva, el acceso a la misma.

Por lo tanto, como decfa, creo que esta propuesta es oportuna y puede ser positiva. La Comisién nos la presentd
justificada en el articulo 114 del TFUE —mercado interior para eliminar duplicidades—. Yo considero que este no es
ni el tnico ni el mas importante de los objetivos a alcanzar, sino que el articulo 168, apartado 4, del TFUE nos permite
adoptar estas decisiones con base en la necesidad de garantizar la calidad, la seguridad y la eficacia de los medicamentos.

El cardcter obligatorio de esta evaluacién por parte de los Estados miembros requiere de la necesaria confianza que creo
que otorga el texto, una confianza basada en una metodologia de alta calidad cientifica que compare sobre la base de la
mejor evidencia disponible, que sea transparente, independiente y publica, y que sea realizada por los grupos de coordi-
nacién, por los expertos a nivel nacional. Y, al mismo tiempo, que no pueda impedir que los propios Estados miembro
adapten estas evaluaciones a las especificidades de su contexto nacional.
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Quiero, ademds, incidir en un aspecto muy importante como es el acuerdo alcanzado en materia de productos sanita-
rios. Soy consciente de las dificultades y las diferencias que habia, pero hemos llegado a un acuerdo que creo que es
positivo, en un sector emergente que necesita de ese necesario incremento de la evidencia. La participacion de todas las
partes interesadas —pacientes, consumidores, profesionales— también estd garantizada y son escuchadas.

Al mismo tiempo, se abre la puerta a la cooperacion voluntaria en aspectos nuevos, como son la medicina de precision,
desincentivar aquellas tecnologias...

(La presidenta retira la palabra a la oradora.)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Madam President, I am very pleased to have the opportunity to
discuss with you the Commission proposal for a regulation on health technology assessment (HTA), which we adopted
last January. The European Parliament has shown very active and constructive engagement on this issue, leading to the
adoption of the report by the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety (ENVI) on 13 September
by an overwhelming majority.

First of all, I would like to congratulate Ms Cabezén Ruiz on her timely work as rapporteur, as well as the shadow
rapporteurs in the ENVI Committee, and the Members of the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) and
the Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO).

The Commission appreciates Parliament’s overall support for its proposal, including a clear and ambitious product scope
on medicinal products and medical devices. While time does not allow me to comment in detail on all the various
amendments, [ would at least like to mention briefly a few areas of modification.

First, on the issue of the national use of European joint clinical assessments, the Commission welcomes Parliament’s
strong support in ensuring that joint clinical assessments will be used by Member States — and will not be repeated. The
approach suggested by Parliament, of adding some clarification as to the meaning of non-duplication, should address the
concerns expressed by some Member States in the Council. This specifies that the legislation should not prevent Member
States from conducting complementary clinical assessments outside the scope of the joint clinical assessments.

Other amendments were aimed at further clarifying the proposal, as they stress that Member States continue to be
responsible for drawing their own conclusions on the added therapeutic value of health technologies in the context of
their health system.

The second general area I would like to comment on concerns the respective roles of the Commission and the Member
States in the cooperation process. In this area, the amendments follow the spirit of the text as they aim to clarify the
Member States’ responsibility for conducting the joint work, and the supporting role of the Commission.

The third important area relates to the quality and transparency of joint work produced through EU cooperation. The
proposed amendment should ensure the submission of appropriate evidence by technology developers as well as provi-
ding for high scientific quality, independence and transparency in the joint work. These were important objectives of the
Commission proposal.

Lastly, let me stress that the Commission has serious concerns when it comes to the removal of harmonisation of
national rules related to clinical assessments. This was one of the essential elements of our proposal, notably to ensure
a high level of human health protection. In proposing such a harmonisation of national HTA methodologies, we had
actually responded to previous calls for action from the European Parliament, including to your resolution on access to
medicines, which called for the harmonising of HTA tools and methodologies.

I would like to conclude by stressing that the Commission welcomes Parliament’s constructive proposals and stands
ready to continue to discuss and explore solutions to outstanding issues with the co-legislators. Patients are at the heart
of this proposal, which aims to deliver more efficient, transparent and effective EU HTA, and this new model of EU
cooperation has clear potential to facilitate better access to innovative health technologies. I therefore call on you to help
make this initiative a success for the benefit of patients across Europe.
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I now look forward to hearing your views.

Cristian-Silviu Busoi, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Madam
President, dear colleagues, dear Commissioner, I welcome the new proposal aimed at strengthening EU cooperation on
health and technology assessment, and I would like to thank the rapporteur and all my colleagues in the Committee on
Internal Market and Consumer Protection (IMCO) for their close collaboration.

As the rapporteur for IMCO, I have given particular interest to the fact that patients across Europe are facing disparities
and delays in accessing innovative treatments due to the fragmentation of HTA systems. The IMCO opinion concentra-
ted on improving the text in the area of the involvement of stakeholders in HTA, and we underline that cooperation
between HT authorities should be based on the principle of good governance, objectivity, independence and transpa-
rency. Health technology developers should have the possibility to request an update on the clinical assessment when
additional evidence from clinical practice becomes available.

Finally, as regards the subsidiarity principle, while the decision on whether a drug can be reimbursed or not must
remain a competency of the Member States, joint clinical assessments should be done at European level in order to
shorten the HTA process, and it should not prevent a Member State from carrying out assessments on the added clinical
value of the technologies as part of national or regional appraisal processes.

Lieve Wierinck, rapporteur voor advies ITRE. — Dank u, Voorzitter. Met de niecuwe wetgeving rond de evaluatie van
gezondheidstechnologie zetten we een stap in de goede richting en wel om drie redenen.

Ten eerste gaat onze aandacht naar elke patiént, onverschillig waar in de Europese Unie. Dankzij deze Europese samen-
werking hebben patiénten met een zeldzame kanker of een zeldzame ziekte meer kans op de beschikbaarheid van een
geneesmiddel dat werkt. Onder voorbehoud van de nodige privacybescherming voor de patiént en het bedrijf zullen de
lidstaten toegang krijgen tot grootschaliger onderzoeksgegevens die ze apart niet hadden kunnen verzamelen.

Ten tweede is deze Europese klinische beoordeling een goede ontwikkeling voor de producent. De farmaceutische sector
hoeft maar één klinische test op Europees niveau af te nemen en geen 28. Zo hebben de landen waar er geen klinische
evaluatie gebeurt, toch toegang tot de Europese beoordeling. De klinische evaluatie van nieuwe gezondheidstechnologie
zorgt ervoor dat de lidstaten op de hoogte worden gehouden van de ontwikkelingen op de markt en vernemen of deze
producten beter werken dan degene die reeds op de markt aanwezig zijn. Doordat wij innovatieve ontwikkelingen beter
in de kijker zetten, stimuleren wij onze gezondheidssector op Europees niveau.

Ten derde ben ik er erg voor te vinden dat de flexibiliteit blijft bestaan, zowel voor de lidstaten als voor de coérdinatie-
groep die de evaluatie samenstelt. Het blijft aan de lidstaten zelf om te beslissen of er een terugbetalingssysteem voor de
nieuwe technologie komt. Sommige lidstaten kunnen hun vrijwillige samenwerking nog verder uitbouwen, zoals van-
daag de dag al gebeurt met EUnetHTA of BeNeLuxA. De codrdinatiegroep behoudt het overzicht over welke nieuwe
technologieén baanbrekend zijn.

Als we in Europa voluit de kaart van onderzoek en innovatie willen trekken en daarbij de patiént centraal stellen, dan is
een Europese evaluatie van gezondheidstechnologie de weg die we samen met de lidstaten moeten bewandelen.

First, Ms Gesine Meissner would like to thank the rapporteur, Soledad Cabezén Ruiz, for her good work and all the
shadow rapporteurs for their collaboration. This is a very important file that will accelerate access to medicines for
patients in the EU. Through simplifying procedures by doing them once for the EU market instead of once in every
EU Member State, it will indeed reduce the workload of the administrative bodies in the Member States — the scientists,
but also the manufacturers.

However, we are aware of Member States’ reservations regarding their competences. That is why it was one of my key
priorities to draw a clear distinction between EU and national competences. We have managed to negotiate overall
compromises on all the paragraphs which ALDE supported in the Committee on the Environment, Public Health and
Food Safety (ENVI) vote and which it will support in the plenary vote as well. One of my key concerns was the inclusion
of high-risk medical devices in the scope of an EU HTA. With the new Medical Devices Regulation we have just adopted
new standards on the safety and performance of medical devices. Regardless of their class, medical devices must be
proven to be safe and their performance must be verified. A new requirement of the clinical benefits, which is is the
added value of a medical device, will also have to be demonstrated.
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I propose to focus on strong legislation for medical products and look at the medical devices at the second stage.
Although my approach did not make it entirely into the final compromises, I was very pleased to see that the rappor-
teur agreed to further narrow the scope on medical devices. This is a good starting point for further negotiation.
Generally speaking, I think we have reached a good and solid agreement that gives a good basis for the negotiations
with the Council and the Commission.

Die Prisidentin. — Mir scheint, die Liberalen haben sich ein bisschen vorgeschmuggelt. Aber nun haben die Redner und
Rednerinnen der Fraktionen das Wort, zunichst einmal fiir die Fraktion der europdischen Volkspartei Frau Grossetéte.

Francoise Grossetéte, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, aprés la création de 'Agence européenne du
médicament et apres la procédure dautorisation centralisée, qui ont fait leurs preuves, nous abordons une nouvelle étape
qui me parait indispensable dans la construction de I'Europe du médicament. J'en profite pour féliciter notre rappor-
teure, M™ Cabezon Ruiz, pour son travail véritablement mené de maniére tres collective.

Je rappellerai que les traités européens demandent a I'Europe, en matiére de santé, de permettre a tous un égal acces a
des soins de qualité et il est effectivement important de démontrer la valeur ajoutée de I'Union européenne dans le
domaine de la santé. Je pourrais méme dire que l'avenir de la santé, 3 mon avis, sera européen ou ne sera pas.

Comment comprendre que la valeur ajoutée clinique d'un médicament autorisé dans toute 'Europe differe d'un pays a
lautre? Comment expliquer aux patients qu'un méme traitement soit jugé innovant, utile et tres efficace d'un coté de la
frontiere, alors qu’il est considéré comme ayant une moindre valeur ajoutée dans un autre Etat membre? Comment
annoncer a un patient qu’il doit encore attendre pour obtenir ce nouveau médicament déja disponible dans le pays
voisin?

Il ne faut pas se tromper, on ne parle pas de décision concernant le prix ou le remboursement du médicament, tout ceci
releve du contexte national. Il sagit de conduire en commun une évaluation scientifique portant sur la valeur ajoutée
thérapeutique d’'une nouvelle technologie par rapport aux alternatives existantes. Ce travail-la va permettre de favoriser
les traitements a forte valeur ajoutée et d’accélérer l'acces des patients aux innovations médicales. Comme l'a rappelé le
commissaire, les autorités de santé nationales qui détiennent l'expertise vont rester responsables, bien stir, mais il faut
qu'elles apprennent a travailler ensemble et c’est pour cela que nous avons voulu renforcer la collégialité des travaux.

Un mot, enfin, sur les dispositifs médicaux. Ce secteur comprend beaucoup de petites et moyennes entreprises qui
doivent déja faire face a des bouleversements réglementaires majeurs. Il faut éviter un impact qui serait trop brutal sur
ce secteur en mutation et c’est pourquoi nous avons décidé de restreindre un peu le champ d’application.

Tout ceci sera une réussite, si nous arrivons a combattre la réticence des Etats membres. Je suis certaine que ceux-ci
auront a cceur de défendre les patients et de permettre ainsi une solidarité européenne accrue en matiere de santé: cela
ne peut étre que bénéfique pour les patients.

Biljana Borzan, u ime kluba S&D. — Gospodo predsjedavajuca, reforma sustava procjene zdravstvenih tehnologija jedan
je od glavnih zahtjeva o izvjestaju o pristupu lijekovima koji smo donijeli 2016. godine. Drago mi je $to je Komisija,
unatoc negativnim signalima iz nekih drzava ¢lanica, prepoznala potencijal HTA sustava i §to ¢emo za par dana glasati o
novoj regulativi. Koristi od tje$nje suradnje nacionalnih i regionalnih HTA tijela ¢e u konacnici imati svi: pacijenti,
lije¢nici, farmaceuti, zdravstveni sustavi. Nova platforma drzavama ¢lanicama i njihovim tijelima ustedit e vrijeme i
novac jer ¢e se izbje¢i nepotrebno ponavljanje procjene koje su druge drzave ve¢ napravile. To se, pogotovo, odnosi
na zemlje koje trenutno imaju male HTA kapacitete. Ukoliko sustav zaZivi onako kako je zamisljen, u konacnici bi cijene
inovativnih lijekova i medicinskih uredaja trebale biti pristupacnije za pacijente i zdravstvene sustave. Smatram da
Europska unija mora napraviti sve §to je moguce u okviru svojih ovlasti kako bi pomogla drzavama ¢lanicama koje se
suoCavaju sa sve vedim troskovima zdravstva. Zaklju¢no, Zelim zahvaliti izvjestiteljici na izvrsno obavljenom poslu i
nadam se da e drzave ¢lanice u Vijeu pronadi nacin da se u razumnom vremenu dogovore oko jedinstvenog stajalista.

Bolestaw G. Piecha, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Chciatbym pogratulowa¢ pani postance sprawozda-
wczyni przygotowania tego sprawozdania. Podchodze do tego sprawozdania dualistycznie, z dwoch stron: z jednej
strony jako polityk, z drugiej strony jako lekarz. Jako lekarz zdaje sobie sprawe, ze HTA to dzisiaj podstawa optymal-
nych i najlepszych decyzji medycznych. Jako polityk mam juz pewne watpliwosci, poniewaz $wiadczenia zdrowotne,
ochrona zdrowia, jej organizacja i finansowanie to wylaczna domena pafistw cztonkowskich. W zwigzku z tym zalecam
tutaj pewng ostroznos¢, szczegdlng ostrozno$¢ w formutowaniu bardzo silnej harmonizacji dotyczacej HTA. Zdaje sobie
doskonale sprawe, ze ocena technologii medycznych to wielodyscyplinarny proces, ktory podsumowuje informacje i
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wiedze z zakresu wykorzystania okre$lonych technik medycznych w warunkach medycznych, spolecznych, ekonomicz-
nych czy etycznych, i jej wykorzystanie jest zawsze trudne.

Trzeba dazy¢ do tego, aby HTA mialo na celu stworzenie podstawy do ksztaltowania bezpiecznej i skutecznej polityki
zdrowotnej, i tutaj z calym szacunkiem moéwi¢ o tym, ze pacjent powinien by¢ w centrum tego dokumentu. Trzeba
réwniez pamigtaé, zeby optymalnie wykorzysta¢ Srodki finansowe przeznaczone na zdrowie.

Mam dwie uwagi. Pierwsza — wydaje mi si¢, ze kompromis dotyczylby mozliwosci konstruktywnego dialogu w obrebie
wspoélnych raportéw europejskich do przeprowadzenia przez panstwa czlonkowskie, a takze dodatkowej oceny, i ewen-
tualnie wykorzystania ich dotychczasowego zakresu prac i nakltadéw, bo to nie jest tak, ze paristwa czlonkowskie nie
przygotowuja swoich wiasnych raportéw i nie prowadza swoich wlasnych badan.

Druga sprawa — nalezy dazy¢ jednak do wydluzenia okreséw przejsciowych dla zastosowania ocen technologii medycz-
nej gléwnie w zakresie wyrobéw medycznych. To jest sprawa nowa, trudna, ogromna i tutaj sadze, Ze najpierw trzeba
by bylo dobrze si¢ uporal z programami lekowymi, gdzie jest prociej, mamy wigksze doswiadczenia. Gorzej jest z
wyrobami medycznymi, tutaj powinien by¢ wigkszy okres przejSciowy.

Na koniec trzeba pamigtaé, ze mimo wszystko nadal ochrona zdrowia bedzie w kompetencji panstw czlonkowskich, i
musimy to bra¢ pod uwage.

Katefina Kone¢nd, za skupinu GUE/NGL. — Pani pfedsedajici, navrh nafizeni o hodnoceni zdravotnickych technologif
mé zlepsit spoluprdci mezi ¢lenskymi stity. Pouhd registrace 1éciva ¢i zdravotnického prostfedku na zdkladé posouzeni
jeho tc¢innosti a bezpe¢nosti nezaruCuje, Ze nové lécba je krokem vpfed. Riznorodé orgdny, které dnes provadéji HTA v
¢lenskych stitech, dosahuji ¢asto velmi odlisnych rozhodnuti o stejnych 1éCivych ptipravcich a stavi tak pacienty do
nerovného postaveni kromé toho, Ze je také velmi matou. Navic tato rozhodnuti postrddaji jakoukoliv transparentnost
a jsou dilem tzké skupiny lidi.

Jak jsem jiz nékolikrdt uvedla, jsem velmi zklamand, Ze se ndvrh zaméfuje Cisté jen na klinickd hodnoceni. Vyfazeni
ekonomickych, socidlnich a etickych aspektd névrhu je chybou. Névrh ustavuje jako hlavni organ koordina¢ni skupinu
¢lenskych stdtd pro hodnoceni zdravotnickych technologii. V rdmci vyborovych vyjedndvani se mi bohuzel nepodafilo
prosadit, aby svého zastupce v této skupiné méli i pacienti. Zkusim to tedy znovu. Pfedlozim sviij vyborovy pozméno-
vaci ndvrh na plénu a timto bych Vas chtéla poprosit o jeho podporu. TaktéZ se mi nelibi navrhované extrémné dlouhé
pfechodné obdobi, po které se ¢lenské stity nebudou muset systému vibec Gcastnit. Je tieba si uvédomit, Ze pacienti
Cekaji na tuto Gpravu, aby dosli rovnopravnosti v jednotlivych ¢lenskych statech.

A k dalsim zklamdnim patii feSeni otdzky spolecnych hodnoceni zdravotnickych prostredkd, kdy, feknéme si upfmné,
vyborem odhlasované znéni v podstaté znamend jejich zastfené vyjmuti ze systému. Co se naopak povedlo, jsou uréité
vyjimky pro rychlejsi pristup pacient k 1ékiim na vzdcnd onemocnéni, na coz pacienti zoufale ¢ekaji, a diky bohu jim
takto pomtzeme.

Piernicola Pedicini, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cercherd di rimanere nei tempi.
Noi sosterremo questa proposta della Commissione nella sua linea generale, cosi come ¢ stata modificata dal Parlamento,
e per questo ringrazio in primo luogo la collega Cabezdn, ma anche gli altri correlatori, perché crediamo in un approc-
cio coordinato alla valutazione delle tecnologie sanitarie, perché vogliamo aumentare l'efficacia e la sicurezza dei farmaci
e delle nuove tecnologie mediche, e perché al tempo stesso, vogliamo ridurre i costi e l'impatto sociale di queste nuove
tecnologie, grazie ad una migliore allocazione delle risorse disponibili.

Ad oggi, per far entrare un farmaco nel mercato europeo, i produttori devono dimostrare prima la sua sicurezza, poi la
sua non inferiorita alle terapie attualmente gia consolidate e quindi la loro efficacia. Ma i pazienti non sapranno mai se
un farmaco apporta un reale valore aggiunto rispetto ad altri, dal punto di vista clinico. Ed & per questo che ci siamo
trovati a casi come quello del cetuximab, di fronte a casi come questi, che se usati per il trattamento del polmone costa
circa ottomila euro a paziente per un aumento mediano della sopravvivenza di solo un mese. Oppure, come il caso di
erlotinib, che se usato per il trattamento del tumore al pancreas costa 15000 euro a paziente per un aumento della
sopravvivenza mediana di circa dieci giorni.
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I nostri sistemi sanitari non si possono permettere questi sprechi di cui beneficiano soltanto le case farmaceutiche. La
votazione clinica quindi deve essere fondata su chiare evidenze scientifiche, che da una parte, devono essere mirate a
dimostrare l'esistenza di una reale svolta per la salute e per la qualita della vita dei pazienti, in modo da poter rinego-
ziare i prezzi con le case farmaceutiche e dall’altro, devono essere le stesse in ogni Stato membro, in modo da garantire
a tutti i cittadini dell'Unione lo stesso diritto alla salute che ¢ un diritto fondamentale del cittadino dell'Unione, senza
sprechi di risorse e senza sovrapposizioni dei compiti che sono inutili e controproducenti.

Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, ce rapport consacré au réglement sur I'évaluation des
technologies de santé vise a synthétiser les informations sur les questions d’ordre médical, social, économique et éthique
liées a l'utilisation des nouvelles technologies. Cela se congoit, bien entendu, et il est clair quil vaut mieux anticiper toute
dérive et, autant que faire se peut, utiliser ces avancées innovantes au mieux de leurs objectifs.

Hélas, cette démarche a déja été appliquée en France concernant les médicaments. Ceux-ci ont fait 'objet d’une évalu-
ation portant sur une dizaine d’années de services médicaux rendus, et le résultat ne s'est pas fait attendre! De nom-
breuses spécialités anciennes génériquées, peu cotteuses et a l'efficacité avérée ont été balayées, et ce, bien entendu, parce
quelles étaient non rentables. La pharmacopée francaise s'est ainsi trouvée amputée de véritables petits trésors. Les
laboratoires qui les fabriquaient ont, eux aussi, disparu. Seul le facteur économique a prévalu.

Demain, dans le cadre de I'évaluation des médicaments a I'échelon européen, mais aussi des dispositifs médicaux, qui
vont du sparadrap a l'appareillage de circulation extracorporelle, mais aussi de toutes les techniques cliniques et paracli-
niques, ce seront tous les soignants qui seront controlés, invalidés, voire interdits, car il y a fort a penser que
l'indépendance et la transparence seront sujettes a caution.

Alors, selon nous, le danger est grand que les seuls intéréts économiques conditionnent la santé en Europe. Cela est, bien
str, fondamentalement inacceptable. I en va aussi bien des patients que des soignants, comme des entreprises innovan-
tes. Enfin, et surtout, la souveraineté des Etats membres doit continuer a prévaloir dans les décisions. Voila pourquoi
nous avons présenté en commission une opinion minoritaire et pourquoi nous nous opposerons a ce rapport.

EAevdtproc Zuvadivog (NI). — Kupla Tpoedpe, kide mapéufaon otov topéa ¢ vyelag mpénet va otoxevel ot fehtinon g
dadeotpdTTac, e mOWOTNTAG KAl TG TIHG TGV JEPATELOV KAl EMAOYGOV TGV TOMTOV.

Me v mapovoa ékdeon mpowdolvtal UTOXPEWTIKEG KOWEG aEIONOYNOES Kat 1] evonoinon diadikactdv pe mpoTapyik —av Oyt
anokAEloTIKA— otOxevon T otelpa epfaduvon g Eviaiag Ayopag kat tm dievkdAuvor fropnyaviov. H vyela petatpénetar oe
€PYONEIO MEPAITEP® EUPWNAIKIG EVOWUATAOONG KAl OXL 68 HEGO TMPOOTIENEVIG aklag UTEP TRV acVEVAV, PeNTdvovTtag Ty mpoo-
Baon 1 aipovtag otpePfAioei.

Ta gappaka kat ot Teyvoloyieg uvyeiag dev anoteholv katavahotikd ayadd. O@eilouv va unakolv 6To KAvOVIGTIKO TAAIGO TGV
appoSiov pUIICTIKGY apxXOV Kal UQICTAVTAL UNEP TGV 1ATPIKGY aVayKGY, AnooKOTOVTAG OTV mpootacia ¢ avdpamvig {erng.

'Opeg, amatolvial exéyyua mo¢ 1) mpooTiépevy Uepameutikn afic GMOTENEL TPAYHATIKY TPOTEPALOTNTA UMEPAVL TGV
oupPepOVTLY TG Propmyaviag 1) pikponoArtikrg ekpetdAevone, Siont oe avtidet) mepintwon odnyolpacte oe dnhwoels, Omwg
autés Tou aptotepou Ymoupyou g EANGdag k. Toakahotou yia T S1d60k6r TOU ao@aloTKoU GUGTIHATOC, OTL «aUTOL Ot
avdponot da Tedolv KTOC GUCTILATOS [E QUOTKO TPOMo». TUvtopa «dev da fpiokovtar ma edw», dnhadr da éyouv medavel.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Stellen wir uns einmal vor, es gibe Lebewesen
von einem anderen Planeten und die wiirden sich das System anschauen, wie Medikamente und andere Produkte in
Europa auf den Markt gehen. Da haben wir eine Europiische Arzneimittelagentur — zurzeit noch in London, bald in
Amsterdam —, die arbeitet sehr gut. Und da bekommt man als jemand, der ein neues Medikament auf den Markt bringen
mochte, eine Zulassung fiir die gesamte Européische Union, wenn man alle Daten, die notwendig sind, auf den Tisch
gelegt hat. Dann mochte man dieses Medikament dem Patienten zur Verfiigung stellen. Aber dann muss man
in 28 Lindern 28 verschiedene Verfahren durchlaufen und zusitzliche Daten — wissenschaftliche Daten — erheben, um
den jeweiligen Behorden die Fragen zu beantworten, die sie dann noch zu diesem Medikament haben. In einzelnen
Mitgliedstaaten gibt es sogar regionale Verfahren zum HTA, dann wird das Ganze noch komplizierter. Ich glaube, das
ist eine Vergeudung von Ressourcen, das erhoht die Kosten. Die hochqualifizierten Pharmazeuten, Mediziner, die zusitz-
liche Daten erheben, die sollten doch lieber an neuen Medikamenten forschen, die den Patienten besser helfen. Und es
verzogert eben auch den Zugang zu Arzneimitteln.
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Deswegen ist es sehr, sehr gut, dass der Umweltausschuss mit groer Mehrheit den Bericht angenommen hat. Danke an
die Berichterstatterin, Frau Cabezén Ruiz, danke an Frau Grossetéte, die das fiir die EVP gemacht hat.

Und ich bin auch dankbar fiir einige Klarstellungen. Wir wollen, dass die wissenschaftliche Arbeit gemeinsam gemacht
wird. Denn ob ein Krebsmedikament das Leben eines Patienten im Vergleich zur Standardtherapie um drei Jahre verldn-
gert oder gar nicht oder nur drei Monate, das ist in Deutschland nicht anders als in Frankreich oder in Spanien. Wir sind
ein bisschen verschieden, aber so verschieden sind wir nicht, dass Medikamente komplett anders wirken. Deswegen kann
man das europdisch machen. Und die Frage, was erstattet wird, ist nationale Kompetenz. Das haben wir im Ausschuss-
votum auch nochmal klargestellt. Ich bin sehr dankbar dafiir. Dadurch erreichen wir auch beim Ministerrat vielleicht
cher die Zustimmung.

Die EVP hat noch einige Anderungsantrige, die sie vorlegen mochte, und da bitte ich um Unterstiitzung. Der Wichtigste
ist aus meiner Sicht: Wie wird in dem Gremium, das die Nutzenbewertung durchfiihrt, entschieden? Wir sind fur die
qualifizierte Mehrheit. Denn der Ministerrat hat sich lange dariiber gestritten, wie man das macht. Und das ist ein ideales
Instrument. Da wird nimlich jedes Land einzeln gewichtet, aber auch die Menschen, die in diesem Land wohnen. Und
das ist das Prinzip der Demokratie in Europa. Das sollten wir auch hier anwenden. Es ist auch fachlich begriindet, und
das wird uns helfen, in Lindern wie Spanien und Frankreich und leider auch in meinem eigenen Land, die noch zoger-
lich sind, eine Zustimmung zu bekommen. Davon bin ich nach den Gesprachen iiberzeugt. Deswegen bitte ich um
Unterstiitzung. Wir werden diesen Bericht unterstiitzen, auch weil es fiir uns als EVP wichtig ist, innovative Medika-
mente, zum Beispiel gegen Krebs, schneller auf den Markt zu bringen. Dafiir kimpfen wir.

Tiemo Wolken (S&D). — Frau Prisidentin! Auch ich mochte mich zunéchst bei meiner Kollegin Cabezén Ruiz fiir ihre
wirklich sehr sehr gute Arbeit bedanken. Die Biirgerinnen und Biirger in der Europdischen Union miissen sich darauf
verlassen konnen, dass der neu auf den Markt gebrachte Blutdrucksenker oder das Hiiftgelenk der nichsten Generation
wirklich héochsten Standards geniigen, und zwar in Frankreich genauso wie in den Niederlanden oder in Spanien.

Der vorliegende Vorschlag wird genau das sicherstellen. Wir werden mit dem Vorschlag sicherstellen, dass hohe Stan-
dards nicht aufgeweicht werden und gleichzeitig Vorteile einer europdischen Vereinheitlichung der Zulassung genutzt
werden. Zwar gibt es seit Jahren eine grenziiberschreitende Zusammenarbeit auf strategischer und technischer Ebene,
jedoch ist deutlich geworden, dass die Zusammenarbeit auf freiwilliger Basis weder effektiv noch effizient ist. Es ist
derzeit nicht sichergestellt, dass neue Gesundheitstechnologien innerhalb der Europiischen Union nach den gleichen
Kriterien beurteilt werden. Das sollte aber der Fall sein! Ganz davon abgesehen, dass es viel Zeit und Geld kostet,
aufwindige Studien mehrfach durchfithren zu missen.

Mit der Vereinheitlichung auf europiischer Ebene minimieren wir das Risiko fragmentierter und verspiteter
Therapiezuginge innerhalb der Mitgliedstaaten und sichern einen besseren Zugang der Menschen in der Europiischen
Union zu Medikamenten und medizinischen Produkten. Wir wollen Qualitit und Effizienz der Interventionen im
Gesundheitswesen steigern und die Nachhaltigkeit der Gesundheitssysteme verbessern. Hierbei wird ein europdisches
HTA helfen.

Schlussendlich wird die Kooperation auf EU-Ebene gestirkt und die zustindigen Behorden werden dabei unterstiitzt, den
wirklichen Zusatznutzen fiir die Patientinnen und Patienten neuer Therapiemdoglichkeiten zu bewerten. Die Patientinnen,
ihr Wohlergehen und vor allem der schnelle Zugang zu Arzneimitteln und zu neuen Therapien stehen im Mittelpunkt
dieser Gesetzgebung und helfen allen Europderinnen und Europdern unmittelbar. Damit sichern wir das Unionsgrund-
recht auf Zugang zur medizinischen Versorgung.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, queria comegar por felicitar a relatora, a minha
colega Cabezén Ruiz, pelo excelente trabalho que desenvolveu ao densificar a boa proposta da Comissdo Europeia.
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A promocio da satide é um desafio que exige cada vez mais interven¢des integradas e transversais. As despesas de satide
representam 10% do Produto Interno Bruto na Unido Europeia e as despesas com medicamentos quase 1,5%. O
aumento da esperanca média de vida coloca uma enorme pressio sobre estes niimeros. £ uma excelente noticia, mas
exige mais gestdo e exige mais cooperacdo. A evolucio tecnoldgica é uma grande oportunidade para melhorar o funcio-
namento do mercado interno, para tornar mais eficaz a despesa em saiide e para prestar melhores cuidados aos cida-
déos.

Sou corresponsdvel de uma resolugio sobre este tema e defendo 3 principios fundamentais. E preciso salvaguardar a
centralidade do paciente, é preciso garantir os direitos de privacidade no uso dos dados e é preciso promover a inclusdo
e o acesso tendencialmente universal a estes servigos. Mas também ¢é verdade que a partilha transfronteirica de dados na
satde é fundamental para melhorar o potencial das respostas, num pressuposto de qualificacio de todos os intervenien-
tes, de reforco da interoperabilidade e de protecio sistemética de dados sensiveis, que deve ser feita com ferramentas e
com mecanismos desenvolvidos e fornecidos pelos sistemas ptiblicos de satde.

E, por isso, a proposta legislativa em debate contribui para desenvolver o mercado tnico digital, encoraja a inovacio e a
investigagdo, promove uma rede informatica europeia na drea da sadde e, sobretudo, contribui, ou pode contribuir, para
melhorar os cuidados de satide prestados aos cidaddos de forma generalizada e orcamentalmente sustentavel.

Traca, por isso, um caminho que devemos prosseguir.

Karin Kadenbach (S&D). — Frau Prisidentin! Herr Kommissar! Ein herzliches Dankeschén der Kommission fiir diesen
Vorschlag! Jedesmal, wenn wir hier im Européischen Parlament tiber den Bereich Gesundheit sprechen, kommen natiir-
lich immer wieder auch die Fragen der Subsidiaritdt und die Frage der Sorge auf, ob wir uns hier nicht in Angelegen-
heiten, in Kompetenzen der Mitgliedstaaten einmischen. Wenn wir uns den Artikel 168 des Vertrags uber die
Arbeitsweise der Europdischen Union, der heute schon erwdhnt wurde, genauer anschauen, so heifst es in Absatz 4c
ganz klar, dass in der Frage der Medikamentenzulassungen, in der Frage der Medizinprodukte hochste Sicherheit, Quali-
tat und Wirksamkeit dieser Produkte gemeinsam eine Aufgabe des Europiischen Parlaments, des Rates und der Kom-
mission mit den Mitgliedstaaten ist. Der vorliegende Entwurf spricht ja auch ganz klar von jenem Bereich der Bewertung
der Gesundheitstechnologien, der sich auf die Wissenschaft, der sich auf die klinische Bewertung beschrinkt.

Eines miissen wir hier ganz wesentlich erwahnen: Hier geht es nicht um die Frage der Kostentibernahme, hier geht es
nicht um Fragen von ethischer Bedeutung, hier geht es nicht um Fragen der Preisgestaltung. Das wird auch in Zukunft
weiter Aufgabe der Mitgliedstaaten sein. Womit wir uns befassen, ist die schnellstmégliche Zurverfiigungstellung von
neuen, innovativen Produkten im Medizin- und Medizinproduktebereich fiir die Patienten, fir die Konsumentinnen und
Konsumenten, die ein Anrecht darauf haben.

Die jetzige Situation ist so, dass manche Produkte in manchen Mitgliedstaaten schneller zugelassen werden. Das heifst,
wir haben hier eine Verwerfung des Binnenmarkts in zweifacher Hinsicht, nimlich in wirtschaftlicher Hinsicht, aber
auch in Fragen der Sicherheit und der Gesundheit der Patientinnen und Patienten in Europa.

Darum ein herzliches Dankeschon an meine Kollegin Cabezdén Ruiz und ihre Schattenberichterstatterin fir diesen sehr
ausgewogenen Bericht, der ganz klar jene Bereiche aufzeigt, die auch in Zukunft in der Verantwortung der
Mitgliedstaaten liegen, sowie den Bereich, den wir auf europiischer Ebene 16sen miissen. Wir brauchen diese
Beschleunigung des Zugangs, wir brauchen diese Sicherheit in der Zukunft, und ich hoffe sehr, dass wir morgen bei
der Abstimmung auf ganz, ganz grofe Zustimmung stoflen und in der Beratung mit dem Rat zu einer schnellen Bes-
chlussfassung kommen.
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PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il regolamento sulla valutazione delle tecnologie sanitarie
potra determinare, a mio avviso, un importante passo in avanti nel settore sanitario europeo, migliorando la ricerca, la
competitivita e quindi la qualita dei medicinali in commercio.

Ad oggi, una percentuale molto elevata di nuovi farmaci immessi sul mercato non presenta un evidente miglioramento
tecnologico rispetto ai medicinali gia esistenti. La competizione gioca spesso pilt sul nome del farmaco che sulla sua
composizione. Solo il 30% delle sperimentazioni cliniche approvate dall'Unione europea coinvolge pit di mille pazienti e
prevede un monitoraggio di oltre un anno, mentre sono sempre piu frequenti le autorizzazioni precoci che sempre piu
spesso riguardano farmaci ritirati poi dal commercio. Abbiamo bisogno di un sistema permanente che garantisca il
conseguimento degli obiettivi fissati rispettando al contempo il principio di sussidiarieta con una metodologia di valu-
tazione comune.

Condivido pienamente, dunque, l'introduzione della valutazione europea del valore terapeutico aggiunto della tecnologia
sanitaria e 'armonizzazione dei criteri di valutazione clinica dei medicinali, che potranno determinare una maggiore
qualita della ricerca e dell'innovazione e l'eliminazione di inutili duplicazioni. Bisogna pero evitare lungaggini ed ineffi-
cienze determinate dai criteri di valutazione supplementari per l'adattamento alle circostanze specifiche nazionali. In
altre parole, evitare di approvare emendamenti che avrebbero leffetto di annacquare gli obiettivi del regolamento per
favorire alcuni sistemi di valutazione nazionali.

Un ruolo determinante sara giocato dalla Commissione per garantire il corretto funzionamento della procedura, al fine
di generare la fiducia sufficiente tra le parti a favore dell'interesse superiore dei pazienti. Per questo motivo, particolare
rilievo assumono quegli emendamenti finalizzati alla massima trasparenza ed evitare ogni interferenza con il processo
scientifico che deve rimanere indipendente.

11 diritto alla salute ¢ un diritto fondamentale, importante non solo per l'integrita e lo sviluppo personale, ma anche in
quanto fattore chiave per la coesione sociale e per la produttivita.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je remercie également M™ Cabezén
Ruiz pour le travail accompli.

Bien entendu, la santé de nos concitoyens est non négociable. Lutter contre les hausses déraisonnables des prix des
médicaments et contre la résistance aux antimicrobiens est une nécessité. Bien sir, on ne peut quapprouver l'idée
d'une évaluation clinique commune des technologies de la santé au niveau européen.

Pour autant, les enjeux communs de sécurité en matiére de santé publique ne sont qu'une compétence partagée, et ce
exclusivement pour les aspects définis dans le TFUE. Ce rapport reconnait lui-méme que la proposition de la
Commission est — je cite — «un pas en avant dans la construction de I'Union». Mais peut-on honnétement placer ces
politiques sous I'égide de la Commission européenne, quand on sait combien notre santé est directement menacée par
l'usage généralisé des pesticides, le productivisme agricole imposé par la PAC et les traités de libre-échange?

Oui aux coopérations entre Etats, et pas seulement les 27 de 'Union européenne.

Zgloszenia z sali

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, antes de mais, quero congratular a Senhora Relatora
pelo seu excelente trabalho. Os medicamentos ocupam uma enorme fatia do orcamento da satide, mas a inovacdo que
salva vidas tem custos. No entanto, ndo podemos continuar a pagar valores exorbitantes por uma baixa mais-valia
terapéutica. Por isso, entendo que a avaliagdo das tecnologias da satde tem de ser otimizada para termos um investi-
mento inteligente na nossa satde.
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A decisdo informada dos profissionais de satde, dos doentes e dos financiadores tem de estar alicercada em argumentos
cientificos sdlidos, a bem da sustentabilidade futura dos sistemas de satide. A cooperagdo no campo da ATS tem de
extrapolar o medicamento como tecnologia e usar outros comparadores, como cirurgias e dispositivos médicos, e pode
ainda ser uma ferramenta 1til para avaliar a drea de diagndstico, prevencio, rastreio e programas de promocio de sadde,
bem como a utilizacdo de ferramentas de satide eletrénica.

A abordagem integrada e o valor acrescentado da Unido sdo oportunidades imperdiveis no campo das doencas raras,
dos tratamentos pedidtricos, das terapias avancadas e da medicina de precisdo. Com este regulamento, caminharemos
para uma medicina cada vez mais baseada na evidéncia para nio termos de pagar mais por falsos avangos e para
privilegiar a verdadeira inovagdo em satde.

Note Mapiig (ECR). — Kopie Tpoedpe, da mpénet kat' apyag va emonpavdel ot 1 Euponaixr Eveon dadéter povo appo-
d10TNTEG UMOOTNPIENG, CUVTOVIOHOU KAl CUHMATIPWOTIG TGV EVEPYELHY TV KPATHY HEAGV OTOV Topéd TG UYelag.

®duowa 1 mpocfact tov acdeviv oto gappako mpémel va eivar kadohkr) kat Xwpig dakpiceis. Kar autod woyvel o 6Ao To
eninedo ¢ Eupwnaikns Evoong. Autod onpaivel 0Tt To GAPHAKO Kal Ol TexVONOyieg Uyelag mpemet va avripetomifoviar og
dnpoota ayadd kar Oxl G ERTOPEVHATA, OXL KOG KATAVAAWTIKA ayadd.

BePaiog n Pl dnpooctovopukn mpocappoyn mou éyve ota kpatn péeNn e Eveong odiynoe ot peiwon tov danaveov uyelag.
Tapd talta ot dandveg uyelag ouvexiCouv va elvar tepaoties: 1,3 tpioekatoppvpia eupd, dnhadn to 10 % tou AEIT g
Euponaikrg Evoone. Kat oTov Topéa autd €0Uupe mapatrprjogt 0Tt yivetal mapTt and Tig TOAUEIVIKEG TOU QApPHAKOU, Ol OTIOIEG
KAVOUV UTIEPTIONOYT|OELS, HE OMOTEAEOHA QAPHAKA QVTIKAPKIVIKG va givar amhnoiaota. Xpewdletar Aomov 0 GUVTOVIGHOG THG
Euponaikrg Evaong yia va €xoupe éva moAl mo Detiko anotéleopa.

Teopytog Emtderog (NI). — Kupie Tpoedpe, 1 vyeia elvar éva moAbmipo ayadd yia kade avdpomno kar kade avdpomnog et to
dikaiopa va et mpdofaocn oe OAa ta Fepata mou agopouv v uyeia. ia tov Aoyo autd anotehel euvdivr tou kdde kpdToug 1)
eEacpahion Tev mPoUnodécewy, oUTHG MOTE VO TPOOTATEVETAL 1] UYEID TOV UTMKOWY TOU KAl va avTlpetoniCel ta npofAipatd
e Otav autd mpokuyouv. To Kkpatog Aomov mpémet va €xel evepyd poNo, va mapakohoudel Tig texvoloyikés eEehifelg otov
Topéa NG uyelag kar va mapepfaiver otav kar onote xpewletar TTpénet va Sapopeavet pia moMTik Uyelag pe avdpoOTOKEVTPIKO
XAPOKTAPA KoL KUPLKg va €Xel mapeuPaoels ota DERATa Tov QaprAKGY.

To @appako eival éva ayadd, dev eivar éva katavalwtikod €idoc. Aev mpénet Aomdv va avtipetoniletal pe m @thocogia Tou
epmopiou, S10TL kAT QUTOV TOV TPOTO eival aveEéNeyKTeG ol MOAUEDVIKEG TV Qapuakev, avEavouv Tepaotia Ta mOoA TGV
QAPHAK®OV TOU E€ival amapaitnTa yia TV Uyela Tov avdponoy, Kuping autd Tev kapkivomadav, kal mpEmel To KpATog va
napepfaivel, OUTOG GOTE VO TPOCTATEVEL TOUG UTINKOOUG TOU O QUTEG TIG AUDaIPECIES.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Przemyst farmaceutyczny to gigant, to wielkie $rodki
finansowe, to wielkie mozliwosci. Z tego tez powodu, przy okazji tej debaty, chcg zwréci¢ uwage na dwie bardzo
grozne grupy, ktére pojawiajg si¢ w obrebie tych wielkich pieniedzy.

Pierwsza grupa prébuje za wszelka ceng wcisngé rozmaite medykamenty czy pseudomedykamenty, placebo, ludziom
czesto ubogim, nie§wiadomym — po prostu ich oszukujgc. Druga grupa — skrajna grupa — stara si¢ odciagna¢ czesé
spoleczenistwa od, na przyklad, obligatoryjnych szczepiei, od niektérych badan profilaktycznych.

Chce zwrdci¢ na to uwage przy tej okazji, bo uwazam, ze obie te grupy rosng w sile. A to jest obszar naszej wspélnej
odpowiedzialnodci, aby z jednej strony nie naduzywaé Srodkéw finansowych tkwigcych w tym duzym przemysle, ale z
drugiej strony tez chroni¢ spoleczefistwo przed zbednymi falszywymi przekazami i takze reklamami.

Adunpog ®ouvvrovAng (NI). — Kupie Tpoedpe, Tic teheutaies Sekaetieg £goupie yivel HAPTUPES TPAYHATIKGOV OMIATOV 0TOV
topéa G latpikng yevikotepa, al\a kat TV Teyvohoyiav uyelag ouykekpipéva. TTadnoelg ot omoieg yia xpovia anotehovoay
anehr, mAgov mpaktikd dev umapyouv oty Eupemn, evd kat 600v agopd TG akOpn aviateg aoUéveleg PTopoupe va ellacte
a1010060E01 WG oXeTIkA oUVTopa Ja anoTEAEGOUY Kot QUTEG TaPEATOV.
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Auotuyag Opeg v mpoodo auvt dev v fravouv to 1810 Mot o1 molites ¢ Eupwnaiknc Evboews. Tty EANada, yia napa-
detypa, wg apeco anotéleopa kat v molttikav Artotrtag mou eméfalav ot deopol, Exet meplopiotel Spapatika 1 mpocPact oe
unnpeoieg uyelag uynhijg mowottac. Ta mepIooOTEPQ QAPHAKA EXOUV AVTIKATAOTAVEL PE UTIOTTA Yevoonpa, mou dev mAnpouv
O\ g g mpodiaypagég mou toxtouv oty Eupdmn. Emm\éov, akopn kat pe autd Ta QAPHAKA, 1) GULLETOXT) TIOU TIpEMEL va
TANpoOEL 0 KGDE aoVeviG Eival GUYVA OMAYOPEUTIKY] [E KATAoTPoPika anotehéopata, koadag dev akoloudeitar 1 epameia yia
\oyoug aduvapiag mAnpepc.

Evkola oupmepaivoupe Aomov meg mapd TG avap@lofrtntes mpooddoug mou £XOUV GUVTENEOTEL KaL GUVTEAOUVTAL GKOMN Kot
orjuepa oI Texvoloyieg uyelag, n mpocPact ot autes ke aANo mapd kadoAikn eival, dpoupydvTag Enkivduves avicdTTeg
petal tev Euponaiov moArtov. Zntd Aomov v apeon egaipeon Tou Topéa uyelag and Tig molitikég Aitotntag, dedoptvou oT
1 uyela kat i Cor) Tou ke avdponou ogeilel va eivat UTEPAVL SNHOGIOVORIKOU KOGTOUG.

(Koniec zgloszeti z sali)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, 1 can assure you that the
Commission will carefully analyse and consider all the points you raised during today’s discussion — a very interesting
discussion — and once again I would like to congratulate the rapporteur on this very balanced and excellent report. Let
me reiterate that the Commission is ready to provide its expertise to the European Parliament and the Council, in order
to support the negotiations of the co-legislators and facilitate possible compromise solutions.

As recognised by the European Parliament, the proposed regulation is expected to benefit a wide range of stakeholders,
including Member States’ authorities, health technology developers, healthcare providers and payers, and of course —
most importantly — patients across the EU.

I can assure you of the full support of the Commission towards reaching agreement with Parliament and the Council on
this important file as soon as possible. Once again, I thank you for your continued support and commitment in this
very interesting and demanding issue for the healthcare system across Europe and for all of our Member States.

Soledad Cabezén Ruiz, ponente. — Sefior presidente, el Eurobarémetro muestra que la salud es uno de los valores mds
importante para la ciudadania europea, y este Reglamento puede contribuir en ese sentido, porque nos piden mds
acciones. Por lo tanto, es un Reglamento que puede tener un alto valor afiadido europeo.

Soy consciente de que a la Comision le gustaria que hubiésemos llegado incluso un poco mds lejos, pero creo que una
labor importante que hemos hecho en este Parlamento ha sido acercar posiciones para que este Reglamento sea posible,
porque, efectivamente, lo creemos necesario.

En cuanto a los productos sanitarios, entiendo que algunos grupos quisieran llegar mds lejos —como también mi
primera propuesta—, pero creo que el punto de partida y el punto de encuentro han sido buenos. Creo que hay una
implementacién pendiente de una importante legislacion al respecto y hay que darle tiempo, y creo que el dmbito de
aplicacion que se ha mantenido puede ser un primer paso interesante.

En cuanto a la participacién por parte de los pacientes, creo que queda especialmente garantizada: todas las partes
interesadas van a participar no solamente en la red, sino en el proceso, con las diferentes aportaciones.

Y, finalmente, mayorfa cualificada. Entiendo el posicionamiento del sefior Liese y comparto realmente aquella reflexién
que hacen determinados Estados miembros, en los que existe esa experiencia —o larga experiencia— en cuanto a
evaluacién de medicamentos y que procede especialmente de aquellos paises grandes. Pero no es un método habitual
de aprobacion —digamos— de estos informes cuando se trata de procedimientos cientificos, y no existe precedente en
otras agencias. Lo entiendo, pero, ... bueno.

En definitiva, gracias por todas las aportaciones: todas han sido positivas.
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Y creo que lo que nos corresponde ahora es seguir trabajando para llegar a ese necesario consenso con el Consejo para
que finalmente vea la luz este Reglamento que, como digo, es necesario para los pacientes de la Unién Europea.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w $rode 3 pazdziernika 2018 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Vilija Blinkevi¢iité (S&D), rastu. — Manau, kad Europos Komisijos pateiktas pasifilymas dél sveikatos technologijy
vertinimo reglamento yra tikslingas ir turi didele pridéting verte Europos Sgjungai. Juo Zengiamas dar vienas Zingsnis
kuriant ES tokioje svarbioje srityje kaip sveikata. I§ esmés pasitlymu siekiama atlikti bendra klinikinj sveikatos techno-
logijy vertinimg Europos lygmeniu. Sveikata — tai viena svarbiausiy ES pilieciy vertybiy, kaip ne kartg yra nurodyta
Eurobarometre. Kaip nustatyta SESV, sveikatos gerinimas turi biti ES politinis prioritetas jgyvendinant visus jos veik-
smus, taciau visy pirma veiksmus, susijusius su konkreciais sveikatos srities klausimais. Teisé i sveikatg yra pagrindiné
teisé — ji ne tik svarbi asmens nelieCiamybei ir vystymuisi, bet ir yra lemiamas socialinés sanglaudos, taip pat na§umo
veiksnys. Taikant ES gerovés sistemg (joje sveikatos sistemos atlicka esminj vaidmenj), galima uztikrinti aukstus ES
sveikatos standartus. Pastarajj deSimtmetj vaisty nuo véZzio kaina padidéjo iki 10 karty, neatsizvelgiant j jy gydomaja
verte. Europos rinkoje labai didelis procentas vaisty néra pranaSesni, palyginti su esamais vaistais. Be to, tai, kad vaistai
laikomi vartojimo preke, kuriai taikomos rinkos taisyklés, padéjo pramonés sektoriui — vienam i§ konkurencingiausiy
ekonomikos sektoriy Europos Sgjungoje, nors vyksta akivaizdi konkurencija su Jungtinémis Amerikos Valstijomis arba
besiformuojancios rinkos ekonomikos $alimis. Vis délto politikos priemonés, kuriomis reguliuojama §i sritis, turi bati
suderinamos su galutiniu tikslu uZztikrinti, kad pilieciai galéty gauti vaisty.

Ivan Jakov&i¢ (ALDE), napisan. — Pravo na zdravlje temeljno je pravo, koje nije vazno samo za osobni integritet i
razvoj, veC je i kljuna odrednica za socijalnu koheziju i produktivnost. Stoga EU pokusava odrZavati ostvarivanje
visokih zdravstvenih standarda u EU-u jer je upravo zdravlje jedna od najvaznijih vrijednosti za njene gradane. Glavni
je cilj Prijedloga provesti zajednicku klinicku procjenu zdravstvene tehnologije na europskoj razini. Rashodi za zdravstvo
u EU-u ¢ine 10 % BDP-a, odnosno ukupno 1300 milijardi eura godi$nje, od cega se 220 milijardi trosi na farmaceutske
proizvode, a 110 milijardi na ulaganja u nove medicinske proizvode.

U Prijedlogu je izraZena ozbiljna zabrinutost u vezi sa sve veéim poteskoCama europskih gradana u pristupu primjere-
nom lije¢enju u EU-u, bilo zbog visokih troskova lijecenja, bilo zbog njegove nedostupnosti ili lose kvalitete novih
proizvoda, $to je Europski parlament takoder istaknuo u svojem izvje$¢u o vlastitoj inicijativi o moguénostima EU-a za
poboljsanje pristupa lijekovima. U njemu su navedene brojne mjere iz kojih bi se dalo zaklju¢iti da nam je potrebna
direktiva za globalnu regulaciju kojom bi se postigla potrebna ravnoteza medu svim dionicima i interesima, koja bi bila
usredotocena na pacijenta i kojom bi se jamcio pristup lijekovima i odrZivost zdravstvenih sustava te bi se poticali
kvalitetno istrazivanje i razvoj.

Annpeit Kosaues (PPE), s nucmena ¢gopma. — Cb3maBaHeTo Ha MOCTOSHHO CHTPYIHMYECTBO B OONIACTTa HA OLIEHKATa HA 3IpaB-
HUTE TEXHOJIOTMM € CTBIIKA KbM M0-I00Bp M Gbp3 HOCTBI 3a MALMEHTUTE IO KAUeCTBEHO M MOJEPHO 3[PaBeONa3BaHe M HaMarls-
BaHe Ha 3[paBHUTE HepaBeHCTBA. EBpOIeiicKaTa areHIMs 3a JEKApCTBATA M3IABA CIHO PA3pELIMTENIHO 3a IyCKaHe Ha Masapa,
BA/IMIHO HA TepUTOpUMATa Ha uenmst EBpomeiicku cbio3. 3amo Torasa e HeoOXOMMMO [ OLEHSBAME KIIMHMUYHKMTE aCIeKTV Ha
3[PABHNTE TEXHOMOTYM [BALECET M OCEM IIbTH?

OGenMHsBaHETO Ha pecypcu ¥ OOMsIHATa Ha eKCIIepTH3a Lie ca OT 0coOeHa MON3a 3a HbpXKABUTE WICHKM C HEOCTATbUEH Kama-
LMTET 33 OCBLICCTBSBAHE HA CAMOCTOSTENIHM OLCHKM Ha MNOOABCHATA TEPAICBTMYHA CTONHOCT HA VHOBATMBHUTE 3[IPABHU
TexHonorny. CBTPYIHMYECTBOTO HA €BPOIE/CKO HyBO obaue He TpsiGBa Ia M3MECTBA HALMOHANHHMTE OpraHu. TOYHO OOPaTHOTO,
HeoOXO[MMa € MONKpena U QUHAHCUPAHEe 3 M3TPAXIAHETO Ha KAIALMTET B Tasy oONacT BB BCSIKA €IHA [bpPXKaBa dieHKa.

CwmsTaM, 4e eHa MPO3PA4HA ¥ HE3aBUCHMA OT THPTOBCKM VMHTEPECH PaMKa 3a OLEHKA Ha 3[PaBHUTE TEXHOTOIMM Lie TO3BOIIN
OCKBIIHIT MyONMUeH pecype ha ce M3MON3Ba MO-PAalMOHATHO ¥ Lie MOJoOpM NOCTHIIA Ha MALVMEHTUTE O HOKA3aHO e(eKTVMBHM
Tepanmiu.
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Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D), in scris. — Evaluarea tehnologiilor medicale (ETM) reprezintd un proces multidisci-
plinar, care sintetizeazd informatii despre aspecte medicale, sociale, economice si etice legate de utilizarea unei tehnologii
medicale intr-un mod sistematic, transparent, nepartinitor si riguros. Acest proces, bazat pe dovezi care evalueazd in
mod independent si obiectiv o tehnologie noud sau existentd, pe care o compard cu alte tehnologii medicale si/sau cu
standardul actual de asistentd medicald, va contribui la formularea unor politici sigure si eficace in domeniul sdnatatii,
care sd fie concentrate asupra pacientilor si care sd vizeze obtinerea celui mai bun raport cost-eficientd. Tehnologiile
medicale cuprind medicamente, dispozitive medicale si proceduri medicale, precum si mdsuri pentru prevenirea, diag-
nosticarea sau tratamentul bolilor. Prezentul regulament va contribui la diversificarea optiunilor UE pentru imbundtatirea
accesului la medicamente.

Suntem de acord cu faptul cd prezenta initiativd va genera economii in ceea ce priveste costurile si optimizarea resurse-
lor, specializarea organismele din statele membre responsabile de ETM, cresterea implicdrii pacientilor in procesele
vizand ETM, precum si transparenta procesului de luare a deciziilor in ceea ce priveste disponibilitatea tehnologiilor
medicale. In acest context, implementarea rapidd a regulamentului ar avea un impact major asupra pacientilor, sdnatatii
publice si sistemelor de asistentd medicald.

17. Wdrozenie wytycznych Rady dotyczacych osob LGBTI w zwigzku z sytuacja w
Czeczenii

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej
skierowanym do Komisji przez Malin Bjork w imieniu grupy GUE/NGL, Tanje¢ Fajon w imieniu grupy S&D, Petrasa
Austrevi¢iusa, Sophig¢ in 't Veld, Marietje Schaake w imieniu grupy ALDE, Terry Reintke w imieniu grupy Verts/ALE w
sprawie wdrozenia wytycznych Rady dotyczacych oséb LGBTI w zwiazku z sytuacja w Czeczenii (0-000072/2018 -
BS-0401/2018) (2018/2851(RSP)).

Daniele Viotti, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, un anno e mezzo fa il mondo veniva a scoprire della
gravissima situazione e dell'orrore ceceno. Centinaia di uomini, presunti gay, forse gay, forse omosessuali venivano
sistematicamente prelevati dalle loro case, portati in delle carceri non autorizzate e sottoposti a tortura.

Alcuni di loro sono riusciti a scappare e sono riusciti a liberarsi e a raccontare questa storia. La Cecenia € uno Stato
della Federazione Russa, Presidente, e questo non gioca naturalmente a favore dei diritti civili di quel paese. Anche
l'opinione pubblica russa si era scossa per questi eventi che erano stati scoperti ed erano stati denunciati ai giornali ed
era stata promessa un'inchiesta indipendente su quanto scoperto e su quanto stava avvenendo.

Nulla di questo & avvenuto, ad oggi non c’¢ l'ombra di una sola inchiesta, di qualcosa che cerchi di fare chiarezza su
quanto avvenuto. o voglio dare atto e ringraziare ancora una volta la Vicepresidente e Alto commissario Federica
Mogherini, per il lavoro che ha fatto, unica leader occidentale che ha avuto il coraggio in una dichiarazione pubblica
con il ministro russo Lavrov di denunciare quanto successo e di chiedere chiarezza, ma oggi siamo ancora fermi qua.

Cosa deve fare I'Unione europea? L’'Unione europea deve fare molto di pit di quanto sta facendo, perché quanto l'azione
esterna ha fatto, cio¢ dotarsi di una LGBTI guidelines, evidentemente non ¢ sufficiente. L’Afghanistan, 'Arabia Saudita, il
Brunei, I'Tran, la Mauritania, il Sudan, la Nigeria, lo Yemen, il Qatar, la Somalia, questi sono i paesi dove ancora vige la
pena di morte per le persone omosessuali. A questi si aggiungono paesi come la Russia, come la Cecenia, come
I'Azerbaigian, come 'Uganda, come la Giamaica, dove le persone omosessuali vengono incarcerate, vengono torturate
e vengono minacciate, talvolta sono vittime di soprusi.

Con questi paesi, 'Unione europea ha delle relazioni; relazioni economiche, relazioni finanziarie, relazioni diplomatiche.
Se noi vogliamo essere veramente il faro dei diritti umani e dei diritti civili nel mondo, non possiamo pensare di essere il
faro soltanto nel nostro continente, ma dobbiamo esserlo anche quando abbiamo i rapporti con i paesi terzi. Deve
annettere i diritti umani come precondizione per fare degli accordi con questi paesi, perché se non faremo cosi, e chiudo
Presidente, rischieremo che anche nel nostro continente i diritti umani e i diritti civili non siano piu il faro della guida
dell'Unione europea.
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Marietje Schaake, author. — Mr President, the Russian Federation, including Chechnya, has obligations it has taken on
itself to respect universal human rights, and it is tragic that we need to remind Putin and Kadyrov of these obligations
once more.

The extreme violence against LGBTI people in Chechnya must stop, and perpetrators must be held to account. Not only
are there reports of concentration camp-type facilities, torture, extrajudicial killings and other severe violence, but in
addition, honour killings take place and have even — very cynically — been welcomed by Chechen political leaders. It is
appalling, sad and unacceptable.

Kadyrov first claimed that there are No LGBTI people in Chechnya, then urged families to kill their loved ones and now
suggests that media and civil society organisations are making up, inventing, the notion of LGBTI rights violations in
Chechnya.

We know that Russian LGBTIs and their experiences are not fake news. They are sons, daughters, brothers, sisters,
mothers, fathers, friends and loved ones. No political or religious interpretation will ever change that.

A number of LGBTI people fleeing the violence in Chechnya have found safety and shelter as refugees in Europe. Not
only do these individuals remind us of our obligations, but also of the need to see people on the run, refugees, as
individuals. That is essential and a much-needed antidote to the violent soundbites about groups of refugees we so
often hear in our societies, in Europe and even in this House.

We need to stand up for the people in Russia and their human rights, including LGBTIs in Chechnya. They are under
threat and we need to fight for these people to be able to stay where they are in their communities, to be safe there and,
if not, we need to welcome them here, now more than ever.

Terry Reintke, author. — Mr President, more than a year ago, reports of the persecution of members of the LGBTI
community surfaced in Chechnya. Since then, a lot of time has passed. The call for an independent investigation has
been ignored and ignored again. The strategy behind that is absolutely clear. All those who are trying to block an
independent investigation are telling themselves that the more time passes, the more likely it is that the other side is
going to get tired. The more time passes, the more likely it is there is actually never going to be an independent
investigation, and the more time passes, the more likely it is the other side — we — will give up.

Well, this is to all those who are trying to block an independent investigation. The truth is pretty simple. In its history,
the LGBTI community has faced rejection, persecution, intimidation and torture. You probably think that makes us
weak, but the opposite is true. Over the years we have endured so much, we have suffered so much and we will not
give up so easily, not on the streets, not the brave activists in Russia and elsewhere and not here in this Parliament. We
are persistent. We will ask for an independent investigation over and over again, and we do not forget one single case.

But we will need support. We will need support from the Commission. We will need the Commission to stand side by
side with the brave LGBTI activists. This is not only because we are calling for an independent investigation, but also
because we need the Commission to stay credible to its commitment to international and universal human rights. So do
not stay silent. Speak up in this case and defend human rights.

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the authors of the question for
their outstanding work. The European Union’s LGBTI human rights guidelines from 2013 help address the human rights
issues confronting lesbian, gay, bisexual, transgender and intersex (LGBTI) persons, in particular by setting out measures
which can be used in the EU’s relations with third countries.

The European Union’s diplomatic efforts worldwide on LGBTI human rights focus on the following: firstly, combating
discriminatory laws and policies and ensuring decriminalisation; secondly, promoting equality and non-discrimination;
thirdly, combating state or individual violence against LGBTI persons; and, last but not least, supporting and protecting
human rights defenders.
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Depending on the country situation, the European Union is able to address the issue through a variety of means
including high-level advocacy, quiet diplomacy, public statements, political and human rights dialogues with third coun-
tries, and financial support to civil society via the European Instrument for Democracy and Human Rights.

In April last year, the Russian media reported on the persecution, kidnappings, torture and killings of gay men in
Chechnya. This was a serious deterioration in the already very worrying developments in the Chechen Republic. I shared
my concerns with you on this matter at our last debate on this subject. In the immediate aftermath of these horrifying
reports, High Representative Federica Mogherini met Foreign Minister Lavrov in Moscow, and she underlined that an
immediate stop should be put to the persecution in Chechnya. The High Representative called for a full and thorough
investigation into the reports, for accountability by the perpetrators, and for justice for the victims of the violence. On
the same visit to Moscow, Federica met also with civil society representatives for a discussion on human rights deve-
lopments.

The European Union and our Member States, as well as like-minded countries and human rights organisations around
the world, were swift in condemning the brutality against LGBTI persons in Chechnya. All of us have urged a full
investigation into the matter.

There was speculation that the Investigative Committee of the Russian Federation launched an investigation last year, in
2017, but unfortunately there has been no further news about this, or indeed of any progress in ensuring accountability
and protecting victims.

Since the reports of violence became public, European Union officials and Member States’ diplomats have liaised with
local human rights defenders, international human rights organisations and the journalists who uncovered the persecu-
tion campaign, in order to be fully and accurately informed of the situation on the ground and to offer support to the
victims. In addition, EU support has been offered to civil society organisations and human rights defenders. Such
support is one of the cornerstones of our Russia policy, as set out in the five principles on EU-Russia relations confir-
med at the 2016 Foreign Affairs Council. The European Union and Member State missions in Moscow discussed the
issue of LGBTI persecution in Chechnya and coordinated their action. As a result, some Member States have granted
visas to victims of the persecution who sought asylum.

During the current year, 2018, we have continued to issue statements regularly, outlining our concerns at the LGBTI
situation in Chechnya. Most recently, two weeks ago at the Organisation for Security and Cooperation in Europe (OSCE)
Human Dimension meeting in Warsaw, the European Union made an opening statement in which we expressed concern
that the reports of arrests, unlawful or arbitrary detention, torture and killings of people in Chechnya, on the basis of
their actual or alleged sexual orientation, remained unanswered.

The human rights situation continues to fall short of Russia’s OSCE commitments and international human rights
obligations. The European Union has also issued statements in the OSCE Permanent Council in Vienna, and at the
Council of Europe in Strasbourg. We will continue to take every opportunity to call on Russia to ensure an effective
and thorough investigation into the reports of abductions and killings of gay men in Chechnya, and justice for the
victims of the persecution.

Thank you for your attention, and I look forward to our discussion, but be assured that for the Commission — for all of
us in the College and especially for the High Representative — this issue is our top priority.

Elly Schlein, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie Commissario, pitt di un anno fa,
discutevamo proprio in quest’Aula delle violenze sistematiche e detenzioni illegali ai danni della comunita LGBTI in
Cecenia e la situazione non sembra migliorata. Negli ultimi venti mesi si sono contate numerose testimonianze di arresti
arbitrari, torture e persino esecuzioni e ci sono state minacce a giornalisti e attivisti per avere documentato queste
violenze e aver fornito del sostegno, il tutto nel silenzio assordante del governo russo.

Finalmente in agosto 15 Stati membri dellOSCE hanno chiesto a Mosca di riferire su quanto accade. Mi rincresce che
non ne faccia parte Ttalia. Visto che la Russia non ha risposto entro i termini, invito tutti gli Stati membri ad attivare
una missione di esperti indipendente per verificare le violazioni dei diritti umani.
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Un’Unione che si fonda sui valori dell'uguaglianza e della non discriminazione deve condannare senza esitazioni questa
deriva inaccettabile e senza dover nemmeno uscire dai confini, anche in Italia le aggressioni omofobe sono in aumento.
Ero ieri in piazza, insieme a tanti con Angelo e Andrea, coppia veronese aggredita due volte, addirittura in casa dove
hanno imbrattato muri e gli hanno buttato addosso della benzina.

La Commissione intervenga per tutelare i diritti fondamentali della comunita LGBTI, soprattutto visto che il governo
italiano sembra non interessarsene e qualche ministro fomenta quotidianamente l'odio. Siete ossessionati dal tema della
sicurezza e non vi rendete conto che ¢ I'odio che dilaga la peggiore minaccia per la sicurezza delle nostre comunita.

Marek Jurek, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Ludzie, ktérzy do$wiadczaja nieludzkiego traktowania, maja
zawsze prawo do naszego wspélczucia i do interwencji. To jest wymdg elementarnego czlowieczenstwa. Jezeli sg
samotni, tym bardziej, jezeli sa potepieni, jeszcze bardziej — to s3 rzeczy oczywiste. Natomiast zastandwmy si¢ przez
chwile nad przyczynami tego zjawiska, o ktérym tutaj méwimy. Nasz kolega pan posel Viotti wyliczyt dluga liste krajow
muzutmanskich, gdzie widzi niebezpieczeristwo takiej samej sytuacji jak w Czeczenii. W Czeczenii od wielu lat panuje
szariat, w Czeczenii przywraca si¢ poligamie (nawiasem mowigc, dziwi mnie to, Ze na naszej sali, gdzie tak bronimy
praw kobiet, nie reagujemy na to, Ze ta fundamentalna instytucja gwarantujaca réwnos¢ kobiety i mezczyzny, jaka jest
monogamia, jest kwestionowana) i my naprawde¢ nie wiemy, co si¢ dzieje. Problem polega na tym, ze elementarne
dystynkcje znane w $wiecie naszej kultury, cywilizacji zachodniej, christianitas — rozréznienie grzechu i grzesznika,
dezaprobaty moralnej i dezaprobaty prawnej — nie funkcjonujg w tym sensie w islamie, i widzimy rezultaty.

Jeszcze jedna rzecz: Jezeli podejmujemy interwencje humanitarne w obronie ludzi, nie mieszajmy do tego ideologii — jak
ja panstwo nazywacie — LGBTI, bo w ogdle nie wiemy, czy ci mezczyzni, ktérzy padli ofiarg takich represji, tak sig
definiowali.

Linnéa Engstrém, for Verts/ ALE-gruppen. — Herr talman! Herr kommissiondr! Vi maste sluta buga for Putin. Nu stdr vi
hir ett dr efter den senaste debatten om hbtg-personers utsatta situation i Tjetjenien, och vi konstaterar faktum:
Fortfarande misshandlas, mordas, forfoljs och tvingas hbtg-personer péd flykt i Ryssland — endast pd grund av sin
sexuella ldggning. Det 4r helt oacceptabelt!

Oskyldiga ménniskor samlas ihop, kastas i fangelse och utsitts for tortyr. Over 100 personer beriknas ha flytt frén
republiken i fruktan for sitt liv under president Kadyrovs skrackvilde. Nu mdste president Putin gora allvar av den
utredning av Gvergreppen i Tjetjenien som han utlovat omvirlden, och vi hir i EU maste starta den oberoende, interna-
tionella utredning som vi kravt sd linge.

Framfor allt maste EU emellertid gora slut pa sitt beroende av rysk gas och olja, sd att vi fritt och oberoende kan std upp
for alla manniskors ménskliga rattigheter. Det handlar om liv nu. Alla hbtq-personer som under dessa omstindigheter
har sokt asyl till EU maste fa stanna.

(Talaren godtog att besvara en fraga ("bldtt kort”) i enlighet med artikel 162.8 i arbetsordningen.)

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani Poset, chciatbym prosi¢ o sprecyzowanie
stanowiska, dlatego ze Pani powiedziala, ze jedynym powodem przesladowan w Czeczenii jest tak zwana orientacja
homoseksualna. Czy Pani uwaza, ze w Czeczenii polityczni przeciwnicy Ramzana Kadyrova — opozycja polityczn —,
nie sa prze$ladowani? Czy oni nie do§wiadczajg przesladowan politycznych? Czy w tym kraju, ktéry padt ofiara brutal-
nej pacyfikacji, brutalnego najazdu, naprawdg nie ma innych represji? Méwig jeszcze raz: wsp6lczujmy ludziom, ale nie
rébmy z tego ideologii, tylko wspélczujemy im dlatego, ze sa ludZmi.

Linnéa Engstrom (Verts/ALE), svar (“bldtt kort”). — Det vi diskuterar i dag dr ju hur EU genomfor sina riktlinjer vad
géller hbti-personers rattigheter. Det dr inget brott att vara homosexuell eller att ha en annan konsidentitet. Det dr det vi
diskuterar i dag, och det dr darfor mitt inldgg hir i kammaren handlar om just hbtq-personers rittigheter i Tjetjenien.

Lynn Boylan, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, today we are discussing Chechnya one year on, and not
as an historical event but as an ongoing atrocity. We do not know how many people are still detained in Chechnya; all
we know is that their detention and torture continues for not only perceived gay men but also trans women. We know
this because of the frontline responders and NGOs who are working on the ground. When news of the appalling
situation of abduction, imprisonment and torture of LGBT people in Chechnya was made public, it was rightly met
with strong international condemnation.
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The EU High Representative for Foreign Affairs, Ms Mogherini, was part of the international chorus demanding that
Russia take action on this dreadful situation.

Yet one year on it is clear that condemnation alone is not enough. The EU must act as a defender of LGBTI rights, as it
is obliged to under international law.

To date, Russia has not conducted any meaningful investigations into these abuses, effectively allowing the perpetrators
to carry on with impunity while victims continue to flee.

The EU and its Member States must put more pressure on the Chechen and Russian authorities. We need to put
concrete action behind the LGBTI guidelines in EU policy. The guidelines state how the EU can uphold LGBTI rights
by encouraging states to acknowledge LGBTI-phobic violence, to work with civil society and government, to prosecute
perpetrators and, of course, the EU should offer sanctuary for those who feel the need to flee.

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la Tchétchénie est accusée d’avoir enlevé, torturé
et tué des personnes homosexuelles. Ces informations ont donné lieu a deux types de réactions. Vladimir Poutine a
demandé Touverture d’'une enquéte pénale, qui suit encore son cours, suite au démenti des autorités tchétchénes. Par
ailleurs, de nombreux partis politiques européens représentés ici ont exprimé leur condamnation morale et politique
dans ce contexte.

Sur le fond, il semble nécessaire et sage d’attendre les résultats de I'enquéte avant de tirer des conclusions. Laissons la
justice faire son travail. La violence, la torture et les meurtres sont des actes intolérables qu'il s'agit évidemment de
condamner si les faits sont avérés. Mais, de grice, évitez la caricature. N'érigez pas cette honorable assemblée en procu-
reur de la bien-pensance. Cest contre-productif et tout a fait arrogant sur la forme. Vous réclamez des mesures devant
étre prises par la Commission européenne, mais vous oubliez simplement que la Commission européenne n'a aucune
compétence en matiére de diplomatie et qu'il vaut mieux, d’ailleurs, qu'elle n’en ait jamais.

Les lecons de morale que vous ne cessez de donner au monde entier deviennent particulierement génantes pour une
partie grandissante des Européens qui aimeraient que vous regardiez un peu plus ce qui se passe chez eux. Ces exigences
ne sont pas si farfelues puisque nous sommes tous élus grice a eux.

Vos préoccupations sur le sort des LGBT en Tchétchénie sont tres généreuses, mais votre générosité devrait concerner
avant tout les citoyens européens, et notamment les femmes, qui subissent de plus en plus de violences. Qui s'est
préoccupé du sort de ces jeunes Anglaises soumises a un esclavage sexuel par un gang de barbares pakistanais? Qui
s'est indigné de la mort de Laura et Mauranne, assassinées par un islamiste & Marseille, il y a tout juste un an? Qui
s'inquiete du racisme anti-blanc qui enfle dans nos sociétés? Les innombrables agressions dont sont victimes les femmes
chaque jour dans nos villes sont insoutenables et devraient émouvoir vos belles ames charitables.

L'intensité de vos réactions face a ces agressions présumées en Tchétchénie met simplement en relief le silence assour-
dissant dont vous vous rendez systématiquement coupables lorsqu'il s’agit de défendre les notres.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non ¢ la prima volta che ci troviamo a dover discutere
della preoccupante situazione delle persone LGBTQI in Cecenia. Da oltre un anno, infatti, ci arrivano notizie allarmanti
di detenzioni arbitrarie, torture, uccisioni, fughe forzate, richieste d’asilo in Europa.

Questo Parlamento ha lanciato infatti I'allarme gia in varie forme, con I'impegno anche di Federica Mogherini, accanto a
istituzioni come il Consiglio d’'Europa, 'OSCE, le principali ONG internazionali, cosi come ILGA, AllOut, Certi Diritti e
altre organizzazioni. Non ci stanchiamo di chiedere al governo russo di avviare una vera e propria indagine indipen-
dente, non lasceremo che si nasconda la vicenda sotto un tappeto, non posso non ricordare gli attivisti, a partire da Yuri
Guaiana, che sono stati bloccati e trattenuti nel momento in cui portavano in Russia una petizione internazionale con
due milioni di firme, che chiedeva proprio di avviare questa indagine.

28/65 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

Il Consiglio ha adottato nel 2013 le linee guida di azione in difesa delle persone LGBTQI nel mondo dove esistono
ancora moltissimi casi di gravi violazioni. Allora, oggi, chiediamo alla Commissione, secondo le linee guida, di sollecitare
nuovamente il governo di Mosca affinché gli esecutori di queste purghe non restino impuniti e il problema venga
riconosciuto come tale.

Questo Parlamento proseguira con la lotta in difesa dei diritti delle persone LGBTQI nel mondo, perché abbiamo visto,
come le cose possono cambiare. L'abbiamo visto nel recente caso della depenalizzazione dellomosessualita in India, ma
continuerd questo Parlamento anche a combattere discriminazione e violenza all'interno dell'Unione.

Ci tengo a ricordare che proprio in questi minuti in Italia, a Milano, si sta tenendo un sit-in, per la pesante violenza
fisica di stampo omofobico perpetrata nei confronti di un ragazzo di appena 21 anni, Samuele Vegna, che avra danni
fisici permanenti a cui, quindi, va la mia solidarieta e sono certo, quella di tutto il Parlamento.

Ulrike Trebesius (ECR). — Herr Prisident!Die tschetschenische Gesellschaft ist extrem konservativ, islamisch und
gewalttitig. Einige der iibelsten IS-Morder sind Tschetschenen. In Westeuropa sind Tschetschenen neben vielfdltigen
Ubergriffen eher fiir ihren Erfolg im Bereich der organisierten Kriminalitit bekannt. Es ist naiv zu glauben, man kénnte
diese Gesellschaft von auflen dndern. Prisident Kadyrow reagiert mit Gewalt und konservativer Politik. Nur auf Putin
hort er, weil er vor Putin Angst hat. Und Putin hilt an Kadyrow fest, weil er diesen Landstrich mithsam unter Kontrolle
halt. Gerade vor einem Monat haben in Tschetschenien funf islamistische Kinder, darunter ein Elfjahriger, eine Polizeis-
tation angegriffen. Alle funf Jungen sind den Martyrertod gestorben.

Falls Russland von Kadyrow irgendwann die Nase voll hat, werden die Russen wieder gewalttitig intervenieren. Das
konnen wir nicht wollen. Sicherlich hat es viele schlimme Ubergriffe auf Homosexuelle gegeben, und natiirlich ist das
zu verurteilen. Es ist richtig, dass dies auf diplomatischer Ebene immer wieder thematisiert wird. Aber Verinderungen
brauchen die Unterstiitzung der Zivilgesellschaft, und die kann ich nicht erkennen.

Wir sollten versuchen, moglichst viele tschetschenische Islamisten und Kriminelle auszuweisen, die aus Westeuropa
heraus diese Strukturen daheim finanzieren. Wir sollten uns nicht mitschuldig machen, indem wir deren Verhalten hier
tolerieren. Wir sollten auflerdem islamistische Missionierung in Europa, wie beispielsweise durch die Ditib, nicht weiter
unterstiitzen. Europa kann mit seinem fortschrittlichen Gesellschaftsmodell der Aufklirung und unserem erarbeiteten
Wohlstand Vorbild fiir andere Gesellschaften sein. Zurzeit geben wir dies ohne Not auf.

Julie Ward (S&D). — Mr President, in 2017 the world learned of horrific persecution of gay men in
Chechnya. 18 months later we must not forget their struggle. Sadly, the situation has not improved greatly and we
should all be aware that civil society organisations are still working to evacuate people from the region.

Oyub Titiev, the Chechen director of the rights group Memorial, who first denounced the attacks on gay men in the
region, is still in pre-trial detention. His case demonstrates how hostile the environment in Chechnya has become for
human rights defenders. I urge the authorities to immediately and unconditionally release Titiev.

Ironically, the Chechen strongman leader, Ramzan Kadyrov, and officials at Russia’s Justice Ministry have the audacity to
say that the rights of the LGBT community were not violated in Chechnya because there were no gays there. More than
one year after the Russian-backed purges, there has shamefully been no criminal prosecutions for the deadly violence.
Meanwhile, the Russian-Chechen singer, Zalim Bakaev, a popular gay icon who disappeared on 8 August 2017, has still
not been found alive or dead. He was a star on the rise and the world is a darker place for his disappearance and alleged
torture.

We should also remember that it is not only gay men who face hostile environments and human rights violations in
Russia and elsewhere. The situation of trans people, for example, worldwide, is appalling. These violations of LGBTIQ
are happening in all countries, in many different faith communities, including European Christian societies and Members
on the far right have failed to understand that the right-wing DUP in Northern Ireland, for example, is both a homop-
hobic and anti-abortion party.
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Mark Demesmaeker (ECR). — “We hebben niet zo'n soort mensen in ons land”, zo weerlegde president Kadyrov nog
de beschuldigingen over de vervolging van holebi’s in Tsjetsjenié. Gruwelijk als je weet dat hij op dat moment al
tientallen, honderden onschuldige homomannen systematisch liet oppakken en opsluiten in concentratieckampen. Er
zijn rapporten over martelpraktijken en zelfs executies. Sinds zijn aanstelling voert Kadyrov een schrikbewind tegen de
holebi-gemeenschap. In het Kremlin knijpt de president van de Russische Federatie, Vladimir Poetin, graag een oogje
dicht in ruil voor de politicke steun vanuit Tsjetsjenié. Na de internationale verontwaardiging is het nu tijd voor actie.
Hiervoor verwijs ik ook graag naar het verslag van mijn Vlaamse N-VA-collega Piet De Bruyn dat werd aangenomen in
de Raad van Europa.

Commissaris, er mag geen straffeloosheid zijn voor dit soort mensenrechtenschendingen. Er moet een onafhankelijk
onderzoek komen en uiteindelijk ook een vervolging van alle verantwoordelijken. Collega’s, de holebi-gemeenschap in
Tsjetsjenié wordt gecriminaliseerd, vervolgd en gemarteld. De vragen die we aan de Commissie stellen, zijn pertinent.
Wat doen we eraan? Hoe drijven we de druk op Kadyrov en Poetin op? Als ik het debat hier hoor, dan denk ik dat er in
dit Parlement een breed draagvlak is om de druk daadwerkelijk op te voeren. Tot slot roep ik ook alle lidstaten op om
naar het voorbeeld van onze Belgische staatssecretaris Theo Francken vervolgde Tsjetsjeense holebi-vluchtelingen op te
vangen. Zij verdienen onze bescherming.

Michela Giuffrida (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ ormai trascorso pitt di un anno da quando il
giornale russo Novaja Gazeta riferi che almeno cento uomini erano detenuti in carceri non ufficiali in Cecenia, con
laccusa di essere persone LGBT sottoposte solo per questo a diverse torture ed umiliazioni. Un anno nel quale in
Cecenia ¢ successo di tutto. E qui, nulla. Si fa finta di niente? Siamo qui per denunciarlo perché le violazioni dei diritti
sono chiare, lampanti, ripetute. La finalita di questa interrogazione ¢ appunto intervenire e al pili presto.

L'Unione non pud pill restare in silenzio, senza chiedere di avviare un’indagine indipendente e trasparente, mentre le
autorita cecene continuano a incitare apertamente all'odio contro le persone LGBT. Anche in ragione degli obblighi
internazionali sottoscritti, la Commissione deve instaurare un dialogo con le organizzazioni per i diritti umani e con
la societa civile russa, al fine di aiutare quanti sono fuggiti dalla Cecenia e portare cosi allo scoperto questa campagna di
infinite violenze. E anche gli Stati membri devono fare la loro parte, semplificando le procedure di richiesta di asilo per
queste vittime, conformemente a quello che € il diritto europeo e nazionale.

Zgloszenia z sali

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, julkisuudessa esilld olleet tiedot T3etSeniassa tapahtuvista homo-
vainoista, kidutuksista ja salaisista vankiloista ovat kammottavia. On kasittimatontd, ettd perimmadiset ihmisoikeudet eli
oikeus elamdin, henkilokohtaiseen vapauteen ja koskemattomuuteen riippuvat henkilon seksuaalisesta suuntautumisesta
vield 2000-luvulla. Toivon, ettd nimi julkisuudessa olleet viitteet tutkitaan perinpohjaisesti ja ettd syylliset pannaan
teostaan vastuuseen. Olisi mys tirkedd, ettd uhrit ja heidin perheenjdsenensd saisivat kaiken tarvitsemansa tuen.

Adpnpog ®ouvrovAng (NI). — Kupie Tpoedpe, oloowpo to Eupukowofoiho da katadikacer tig dibEec tov opogulogiley
otV Toetoevia, npoovétovtag féfaia kat v anapaitnty door avipeoiknc nponayavdas. Tagag katadikaloupe tig Siwgeg kat
gulakiceis Noyw oeEoualikdv mpotipnoemy.

Béfaua, av Kat ENypAPOTIKA QVAQEPETAL 1] TIPAYHATIKY (ITIC TOV SOEEWY AUTAHV, EOKEPEVE amOPelyeTe va VEETe TV TyT] TOU
npofAnpatoc. Avtideta pe to 0,1t Uéhete va motelete, to mpofAnpa dev eivar 1 Paoia, aA\d To yeyovog MG OTIC MEPLOYES
QUTEG 1] OUVTPUTTIKY TAEIOWNQIC TGV KATOIK®V Eival HOUGOUAIAVOL, LE Tapddoon paliota ot PLlosTacTIKOTOIN0T TOUG Kt
otig évomheg anomelpes eykadidpuong ohapikol epipatou otov Kavkaco.

Meyaho pépog Nomodv tv poucoulpdvev dewpel Ty opogulogiNia ©¢ cofapdtato apdaptua kKai, mEpa and Ty mdavi
peNovtikr] andAgia Tou napadeicou, oL apapPTONOL AVTIHETONILOUV Kal TOV MOAU THO Gpeco Kivduvo e anmAelag g {ong
TOUG 1) TOUNAXLOTOV TPOMNAAKIOHOUG. SYETIKA TPOCPATEG EIVaL OKOHA Ol EIKOVEG HE TOUG LOAAMILOTEG TOU XAMQATOU va. pixvouv
and TG Tapdtoes KTnpiov opo@uAOPINoug. Auctuyag, pe TV moArtiki TG tohaponoinong s Eupanng mou akoloudeite, 1)
appwotn aut) vootponia agrvetar va avantuydel kat evtog ¢ Eupenaikic Evooewc.

(Koniec zgloszeri z sali)
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Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, it has been a very useful exchange and I thank your
colleagues for their interventions. From this debate, I conclude that we have a common concern about what has been
happening in Chechnya. Violence against the LGBTI community has also disclosed the appalling situation of human
rights in that Russian republic. This is the hard reality on the ground.

We will continue coordinating with Member States to support the victims and to put pressure on the Russian authorities
to stop the violence and ensure justice for the victims. We will continue to pursue all the avenues open to us, and to
look at how best to use all our available instruments in specific support of human rights and democracy.

Just a few words about our support under the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR). In
2017, several emergency grants were allocated under the EU’s Human Rights Defenders mechanism to LGBTI persons’
rights defenders from Russia at the time of the events affecting LGBTI persons in Chechnya. I hope that you will
understand when I say that it is important to maintain discretion with regard to annual support when a vulnerable or
at-risk community is concerned in order to be able to continue our work. It is also very important to bear in mind the
complications that receiving funding from abroad can entail for Russian organisations in view of the foreign agents
legislation.

I would like to close by signalling once again my appreciation of Parliament’s role in keeping this, and other significant
human rights issues, on the agenda.

Przewodniczacy. — Dzigkuje Panie Komisarzu Stylianides za te 2,5 godziny spedzone z nami.

Zamykam debate.

18. Miedzynarodowe standardy sprawozdawczosci finansowej: MSSF 17 Umowy ubez-
pieczeniowe (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest o$wiadczenie Komisji w sprawie miedzynarodowych
standardéw sprawozdawczosci finansowej: MSSF 17 Umowy ubezpieczeniowe (2018/2689(RSP)).

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, ladies
and gentlemen, the insurance industry fulfils a central role in the European economy, and European insurers play an
important role globally. Insurers are important long-term investors. This is why, in November 2017, the Commission
asked the European Financial Reporting Advisory Group, or EFRAG, to carry out a comprehensive impact assessment to
inform the EU’s decision on a possible endorsement of the International Accounting Standards Board’s International
Financial Reporting Standard 17 for insurance contracts.

The Commission specifically requested an assessment of the consequences of the standard on financial stability, taking
into account the joint implementation of International Financial Reporting Standard 9, on the competitiveness of the
European insurance industry, on the impact on the insurance markets across Europe, and on long-term investment.

In the meantime, the Commission launched two separate initiatives on the consequences of IFRS 9 on long-term equity
investments and possible alternative methods to the mark-to-market valuation of long-term equity investment portfolios.

In response to the Commission’s request, EFRAG launched an impact assessment, including a field test of the
IFRS 17 standard. The Commission acknowledges that the scope of the field test is limited. This is a necessary trade-
off designed to secure a realistic implementation timeframe ahead of the implementation date of 1 January 2021, set by
the TASB.

Constituents have raised technical issues. EFRAG is currently considering these issues in its endorsement advice and has
referred six implementation concerns identified as part of its impact assessment on the IASB.
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Furthermore, with a view to sustaining the implementation of IFRS 17, the IASB sets up a transitional resource group
on insurance contracts, which is expected to channel the interpretation and implementation issues arising from the
standard.

The IASB is expected to consider potential amendments to IFRS 17, as well as a request for deferral of the implementa-
tion date, at its October meeting. As part of the endorsement procedure laid down in the International Accounting
Standards Regulation, the EU is only empowered to endorse, refuse or carve out parts of a standard.

The Commission therefore encourages the insurance industry to report this implementation challenges exhaustively to
the IASB transitional resource group, and to actively develop realistic solutions, if necessary by devising targeted impro-
vements to IFRS 17 when outstanding issues cannot be resolved through the interpretation of IFRS 17.

With a view to securing the consistent implementation of the standard following the endorsement decision, the
European supervisory authorities and the European Central Bank participate in the endorsement process as observers.

Finally, as part of its fitness check on public reporting, the Commission will specifically consider the potential inconsis-
tencies between IFRS 17 and the existing EU reporting framework applicable to the insurance industry, including the
Insurance Accounting Directive and the introduction of the Solvency II prudential regime in 2016.

The Commission expects to report the findings from the fitness check by the second quarter of 2019, so as to secure its
capacity to undertake any necessary action before the implementation date of IFRS 17 on 1 January 2021.

Theodor Dumitru Stolojan, on behalf of the PPE Group. — Mr President, this motion for a resolution is about
International Financial Reporting Standards (IFRS) 17 for Insurance Contracts. These standards are a fundamental change
in the accounting for insurance contracts, bringing the benefits of more consistency, transparency and comparability.
This motion for a resolution is the result of the permanent teamwork set by the Committee on Economic and Monetary
Affairs (ECON) after the financial crisis to focus on the reform of the IFRS. IFRS issues are no longer secondary business
for ECON and Parliament.

I would like to thank all members of this permanent team and to the other members of ECON who contributed to this
motion. In this motion for a resolution we underline the effort and costs needed in order to implement IFRS 17, which
are significant. Unfortunately, the signals that we have received from insurance companies that have started to prepare
the implementation of the IFRS 17 confirm the difficulties of this implementation. The effort, time and cost in human
resources have been underestimated. Our technical adviser, the European Financial Reporting Advisory Group (EFRAG),
has already identified several issues raised by IFRS 17 during the drafting of its endorsement advice, such as the level of
aggregation, the contractual service margin, and reinsurance.

The final endorsement advice is expected in December 2019. We regret again that no field test has been developed to
examine the potential effects that IFRS 17 might have on financial stability and competitiveness in the financial markets.
We ask the Commission and EFRAG to consider carefully all the signals sent by the insurance sector and to deliver clear
assurances in respect of these signals through the endorsement advice. The Commission and EFRAG should assess
whether the current implementation timeline of IFRS 17 is appropriate.

Pervenche Bereés, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, en ce qui concerne la
norme comptable 17, ce Parlement appelle votre vigilance.

Nous parlons d’expérience. Lorsque nous avons adopté la norme comptable équivalente pour le domaine bancaire, a
savoir la fameuse IFRS 9, nous avons fini par découvrir — neuf mois apres 'entrée en vigueur de cette norme, grace a
une étude du Comité européen des risques systémiques — que notre intuition, notre vision selon laquelle l'introduction
d'une telle norme risquait peut-étre de fragiliser l'investissement a long terme, était fondée. Nous appelons a la méme
vigilance en ce qui concerne le secteur de l'assurance et demandons donc de ne pas réitérer l'introduction d’'une norme
comptable, cette fois ITFRS 17, qui risquerait elle aussi de fragiliser I'investissement a long terme dont nous savons que
I'économie européenne a tant besoin.
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Nous devons tirer une autre lecon de I'expérience, de ce que les compagnies d’assurances ont vécu a travers la mise en
ceuvre de la directive «solvabilité II». Tout le monde reconnait qu'il s'agit aujourd’hui d’'une législation utile, adaptée a
lactivité de l'assurance, mais elle n'a pu entrer en vigueur qu'a travers un processus itératif long. Plus je considére les
inquiétudes a propos de la norme comptable IFRS 17 pour le domaine de l'assurance, plus je me dis que la question du
calendrier de mise en ceuvre — au-dela de quelques ajustements sur lesquels il faudra peut-étre demander a lautorité
internationale, ITASB, de réviser sa copie — est essentielle.

Pour cela, il faut que la Commission tienne pleinement compte a la fois de la résolution que nous allons adopter
mercredi prochain mais aussi, bien sar, de 'EFRAG, qui travaille sous l'autorité éclairée de son président.

Permettez-moi, Monsieur le Vice-président, d’attirer votre attention sur un point essentiel tant de la question orale que
nous posons que du projet de résolution que — je l'espére — nous allons voter: vérifier quau moins, cette norme
comptable contribue bien siir a la stabilité financiére et a la compétitivité du secteur de l'assurance, mais aussi a des
objectifs transversaux que I'Union européenne se doit désormais de poursuivre dans chacune de ses législations, c’est-a-
dire que cette norme contribue a la définition du bien public, a la soutenabilité de nos économies, a l'investissement a
long terme et a la réalisation de nos objectifs en matiere de changement climatique.

Note Mapiag, £ ovopatog e opddag ECR. — Kipie TTpoedpe, ot asgahiotikes enyetprioets SradpapiatiCouv onpavrikd poho
otV mpaypatkn owovopia. Ag Aafoupe umoyn On ot peyaAUTEPEG AGQAMOTIKEG EMIKEIPTOES KATEYpAYaAV (ETOG
¢00da 27,6 tpioekatoppupiov dolapiwv kat képdn 1,5 tpioekatoppupiov dolapiwv. Avtihapfavetar kaveig ot dradpapatilouy
onuavtkd poho kar Pefaing, av kdm dev maer kaka, autd dnuoupyel KVOUVOUG 0T XPNHATOMLOTWTIKY OTAJEPOTNTA OTNV
Eupomnn kat otig pakpomnpodeoyie emevduoel oty idla v otkovopia.

To Awdvég Tpdtuno Xpnuatodotikrs Avagopag (AIIXA) 17, an’ ot €xoupe det, do epappootel oe dudpiot xpovia, amd Ty
1n lIavovapiou 2021. Opwg undpxouv mapa MONAEG OKEWES Kal KPITIKEG Yl TO av TIpAypaTKa elval &toyun 1 ida 1)
acQaMOTIKY] ayopd, av TPAYHATt ot idleC Ol aCQAMOTIKEG EMIYEIPYOEIS HMOPOUV VO OVTIHETOMIGOUY Ta TPOPARHATA TOU
UTIAPXOUV.

Befaing to Awdvég [Tpotuno 17 da cupPaker o peyalitepn dagdvela kar ouykpiotpotnta, opeg evar mepimhoko. Kat ot
aoQaAIoTIKEG  EMIXEproes, Kadmg evepyolv kar doulevouv, PAémouv om ypeidletanr onpaviki ekmaidevon Tov oTENEYGV,
xpetalovtar aN\ayéc, xpewalovtar enevduoels, Xpetdletar 1) Ajyn pétpev. An’ 0,1 gaivetat, To 67 % TV peydAov ac@aloTIKOV
ENLYELPT|OELY €lval £TOLHO, OHWG 00OV aPopl TG ki acQaALoTikEG entyelpr|oels eival £Toto 1ovo to 10 %. Emopéves 1 OAn
ouCNTON Yia TO av TPEMEL VoL UNAPEEL {ia MapdTaot) KoL i TPOcappoyr vopile ot eivar dpipn kat opdag diesayetar edd oto
Euponaiko pag Kowofouhio.

Caroline Nagtegaal, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, internationale afspraken over hoe verslag te doen aan inves-
teerders en andere belanghebbenden zijn cruciaal in een wereld waarin grenzen eigenlijk steeds meer vervagen. De
verzekeringssector loopt daarbij een beetje achter. Ik juich het dan ook toe dat IFRS 17 de komende jaren internationaal
zal worden ingevoerd. Dat zal onherroepelijk kosten met zich meebrengen. Harmonisatie en vooruitgang zijn namelijk
helemaal niet gratis. Maar ik geloof dat het dat waard is, dat de baten zullen opwegen tegen de kosten en dat de
inzichtelijkheid en vergelijkbaarheid zullen bijdragen aan een veel efficiéntere markt.

Is ISFR 17 perfect? Nee. Bestaan er standaarden die voor iedereen optimaal zijn? Nee. Maar dat neemt wat mij betreft
niet weg dat we streven naar standaarden die werken voor de Europese markt en voor Europese bedrijven. Dat is ook de
reden waarom de EFRAG op dit moment bezig is met een onderzoek naar de effecten van IFRS 17 in heel Europa. Op
basis van dat advies kunnen de Commissie en de medewetgevers dan beslissen of uitstel gerechtvaardigd is en, zo ja,
onder welke condities.

In de resolutie van het Parlement worden aan de EFRAG een aantal suggesties tot verder onderzoek gedaan. In het volste
vertrouwen wachten we die resultaten af. Nieuwe afspraken zullen op het allerhoogste niveau, internationaal dus, moe-
ten worden gemaakt. Daarbij neem ik aan dat rekening zal worden gehouden met de zorgen die nu al zijn gesignaleerd
door de EFRAG en door de Europese marktpartijen. Mocht het inderdaad tot een substantiéle aanpassing van de stan-
daard op internationaal niveau komen, dan moeten we wat mij betreft ook bereid zijn om in Europa uitstel te verlenen
om zo een hele zorgvuldige transitie mogelijk te maken.
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Miguel Viegas, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, depois de uma Norma IFRS 4 realizada de forma
precipitada e que deixou de fora a mensuracio dos passivos, esta norma pretende colmatar esta brecha, impondo
normas que deverdo ser aplicadas a partir de 2021 pelas grandes companhias seguradoras.

De facto, esta norma toca num ponto sensivel das empresas, na medida em que a avaliagdo das responsabilidades dos
contratos de seguros, com especial destaque para os contratos de longo prazo, vai impactar nio sé6 o apuramento dos
lucros das seguradoras, mas também os niveis de capitais necessdrios a uma gestdo prudente que permita fazer face a
qualquer imprevisto. Ndo é por acaso que os grandes lobistas jd estdo no terreno, criticando a norma pelos custos
elevados da sua aplicacdo e pelos seus efeitos reduzidos.

Eles 14 sabem do que estdo a falar. Pela nossa parte, temos naturalmente, também, diividas sobre a capacidade destas
normas, que ndo tocam no essencial, ou seja, ndo resolvem o problema do conflito entre o interesse privado e o
interesse dos cidados.

Aapmpog douvvtovlng (NI). — Kipie [poedpe, 1 ouykekpievn petapptdpion tov Aoyiotkeav mpotiney ot ac@aloTkes
eTalpeies agopa kuping Tig idteg Tig etatpeieg, aAAd mpOTIOTLG TOUG enevUTEG. Me Tov Opo «emevduTég» Béfata dev evvoolpe
TOUG HIKPOEMEVOUTEG, OL omoiot kal dev éxouv ouvidug 10¢a yia To ToU enevdUovTalL Ol amOTaEVEL TouG, aMAG Ta peydAa
diedvr) funds, twv onolwv 1 Cor Ja yivel 6a@ac eUKONOTEPT] LiE Ta KAVOUPYLA QUTA TPOTUTICL

Aev ap@ifaMo nag utapyouv oAU cuykekpipéva o@ehn and t petappldpon autr), aAAG Tautoypova Jewp® mwg 1 utodeton
TOV TPOTUNILY QUTGY and Ta kpdtn péAn mpémet va yiver oe edehovikr Paor), pe dedopévo mo¢ to Jépa autd amtetar g
edvikng kuptapyiag kat g duvatdttag mou Ja mpéneL va EYOUV Ta KPATH Ve 0pilouv Toug dIKOUG TOUG KAVOVEG OTIV ECWTEPIKT
TOUG ayopa.

Edv kar epocov extipundel mog oviwg ta mpotuna autd da cupfalouv oty kalltepn Aertoupyia Tov ayopev, aA\d kot Tau-
TOXPOVA GTIV TPOOTAGLC ACPANOHEVOV KAl ENEVOUTAHY, TOTE UMOPOUV VA Ta UIOVETHOOUY, TPOCENKUOVTAG LIE TOV TPOTIO AUTO Kat
Eéveg emevduoeis. Edv opog eivar umoypewtikn 1) viodéton tov mpotuney, Xwpis va Aapfavovtar undyr ot OITEpOTTES TG
Kkade xopag, To pEtpo autd Ja dnuioupyroer cofapdtepa mpofARpata and autd Tou TPOcdOKA va MoEL.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, chers collegues, je voudrais
commencer par saluer la résolution sur la norme internationale d'information financiére IFRS 17, qui constitue une
réponse aux contradictions potentielles entre celle-ci et la législation européenne sur les contrats d’assurance, et en
particulier entre la nouvelle norme et le corpus législatif de 'Union en matiére prudentielle.

D’une part, je partage I'opinion selon laquelle il est nécessaire de garantir que la norme IFRS 17 ne représente pas une
contrainte pour les petites et moyennes entreprises, tout en défendant une information et une publication de grande
qualité et en incluant la durabilité d’objectifs a long terme conformes a I'accord de Paris. D’autre part, j'estime que nous
devons garantir et soutenir une norme IFRS 17 plus favorable au bien public européen, avec une implication accrue du
Parlement européen dans sa mise en ceuvre.

Par conséquent, je soutiens les appels lancés a la Commission, aux autorités européennes de surveillance, a la Banque
centrale européenne, au Comité européen du risque systémique et au Groupe consultatif pour l'information financiére en
Europe, afin qu’ils suivent de prés la mise en ceuvre de la norme IFRS 17 dans I'Union européenne, préparent une
analyse d'impact ex post au plus tard pour juin 2024, présentent cette évaluation du Parlement européen et agissent
conformément aux opinions de ce dernier.

Zgloszenia z sali
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Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Od razu na wstepie powiem, Ze nie jestem zwolennikiem
poszerzania sprawozdan, nowych sprawozdan. Dlaczego? Dlatego ze do tej pory nie potrafimy wykorzysta tych
danych, ktére mamy juz zgromadzone wcze$niej. Z drugiej strony, jestem przeciwnikiem nadmiernych regulacji takich
elementéw rynku, ktére sg zwigzane z ustugami, bo uwazam, ze si¢ gorzej rozwijajg. Natomiast rozumiem i podzielam
te uwage 0gdlng, ze trzeba podnosi¢ standardy, przede wszystkim myslac o ludziach, o odbiorcach — w tym wypadku
ustug ubezpieczeniowych. Uwazam jednak, ze trzeba robi¢ to niezwykle delikatnie, aby ten rynek nie byl uszkodzony,
nie byl poturbowany, takze od strony biznesowe;j.

Mialbym dwa pytania. Na jedno pytanie pan komisarz Ansip odpowiedzial, wigc juz nie bede do tego wracaé. Drugie
pytanie bylo skierowane do posta sprawozdawcy a propos harmonogramu. Niestety harmonogram, jak rozumiem, jest
nieco zagrozony. Na to zwracalem uwage w moim ostatnim wystgpieniu.

(Koniec zgloszeti z sali)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members for their
interest in International Financial Reporting Standards: IFRS 17. The Commission will continue to monitor closely the
endorsement of the standards, taking into account the European Parliament’s concerns, with a view to ensuring that
IFRS 17 is conducive to the European public good and that its implementation does not put any undue strain on the
European insurance industry.

Przewodniczacy. — Bardzo dzigkuje Panie Wiceprzewodniczacy za tak kategoryczne, a jednoczesnie krétkie stwierdze-
nie.

Otrzymalem jeden projekt rezolucji ztozony zgodnie z art. 123 ust. 2 Regulaminu.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w $rode 3 pazdziernika 2018 r.

19. Technologie rozproszonego rejestru i lancuchy blokéw: budowanie zaufania do prze-
plywéw funduszy z pominigciem posrednictwa bankowego (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest debata nad pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej
skierowanym do Komisji przez Eva Kaili w imieniu Komisji Przemystu, Badan Naukowych i Energii w sprawie techno-
logii rozproszonego rejestru i fancuchéw blokéw: budowanie zaufania do przeptywéw funduszy z pominigciem posred-
nictwa bankowego (0-000092/2018 - B8-0405/2018) (2017/2772(RSP)).

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank Eva Kaili and the honourable
Members of the European Parliament for this question about distributed ledger technologies and blockchains, as well
as the motion for a resolution.

The European Commission shares the view that distributed ledger technologies and blockchain-based developments are
an opportunity for industry and public services in Europe. This will allow rethinking of information systems and
processes promoting user trust while ensuring compliance with the protection of personal data and transparency.

These technologies have the potential for more efficient delivery of products and service across organisational bounda-
ries and borders. I had direct experience of that potential in June when I attended a blockathon where 11 teams of
coders developed ways to fight counterfeiting.

Blockchain can provide an electronic chain of custody for each and every piece of intellectual property.

The Commission is working to seize the opportunities, address the limitations and define policies that will promote the
uptake and development of blockchain based applications in Europe.
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To reach scale, 26 EU countries and Norway have agreed to work together to set up the European Blockchain
Partnership. Its aim is to develop a coordinated European response that guarantees interoperability and avoids fragmen-
tation.

Another objective is to create a European blockchain services infrastructure to support cross-border public services with
the highest standards of security, privacy and energy efficiency.

The partnership is now examining which cross-border digital public services could benefit most from such infrastruc-
ture. Examples include the exchange of data for moving goods, duty suspension, digital identity and VAT collection.

The first EU-wide services will be provided over the European blockchain services infrastructure by next year. Principles
of governance and other conditions will be specified by the end of this year.

With the help of the European Parliament, we have also launched the EU blockchain observatory and forum to help us
identify and overcome obstacles in blockchain innovation. They organise online community building, workshops and
blockchain focused events across Europe. Their work aims to stimulate a competitive blockchain environment and the
conditions of legal certainty that are needed to sustain investments in distributed leisure technologies and blockchain
applications across the European Union.

Thank you for your attention, I am looking forward to the discussion.

(Applause)

Eva Kaili, author. — Mr President, I would like to thank Commission Vice-President Ansip very much. [ am happy to
present the resolution on distributed ledger technologies and blockchain, the first one on this promising technology.
This resolution has already achieved important political goals. It has become a reference point for other reports related
to blockchain technology in this House and it has provided guidelines to the Commission, along with policy directions,
preparing the ground for further action. It also provides a solid framework for legal certainty, not only in Europe but
also beyond, and of course it has received publicity worldwide.

Blockchain is a groundbreaking technology that promises to improve efficiency, reduce costs and friction, and increase
transparency and trust in a wide range of sectors, such as supply chains, financial services, energy, transportation,
health care, education, and even copyright and the creative industries, by giving citizens back control of their data.
Blockchain also has strong potential to improve the quality of public services, and, as an instrument or indeed a
platform, to increase efficiency between the state and the citizen in relation to smart contracts, public documents,
avoiding duplication, certificates, licences, land registries and even voting. Blockchain-based applications could also
potentially help to fight fraud and tax evasion.

I am pleased, too, to announce that blockchain has united this House, as all the parties in the Committee on Industry,
Research and Energy (ITRE) voted in favour of the resolution under the principle of being technology neutral and
innovation friendly in Europe.

One of the core messages of our text was to signify that the European Union aspires to become the global leader in the
fourth industrial revolution. Here I must underscore the great contribution and work of Commissioner Gabriel in this
direction, and thank her for supporting the funding of pilot schemes in a broad EU blockchain alliance of Member
States. I would also like to thank Vice-President Ansip, since he is one of the people who have led by example in his
country, making Estonia one of the most advanced countries in Europe in the digital era.
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On behalf of the ITRE Committee, allow me to deliver the following oral question to you Vice-President. Distributed
ledger technologies (DLTs) and blockchains have not only shown great potential in improving existing value chains, but
also create new value chains that reduce intermediation costs and transactional friction, and that remedy trust issues,
monitoring problems and transparency concerns. The applications of blockchain are numerous and encompass a wide
range of sectors. Energy grids, health care, the financial sector, supply chains, transport, education, the creative industries
and the public sector are just some of the possible fields. In terms merely of transaction fees, we have an OECD study to
the effect that EUR 130 billion in hidden fees is the cost in Europe alone per year.

In order fully to grasp the potential of DLTs in the spirit of technological and business-model neutrality, we need a
better understanding of their key underlying features, such as decentralised distributed databases, disintermediation, the
immutability of data, ad permission and permission-less applications, as well as the technological possibilities they offer
in areas such as smart contracts and funding for SMEs through Initial Coin Offerings (ICOs).

However, in addition to their potential, DLTs also raise concerns about data protection and in relation to the General
Data Protection Regulation. Cybersecurity, interoperability, new sources of fraud and environmental issues are among
these concerns. How is the Commission planning to provide the environment of legal certainty that is needed to boost
DLTs and blockchains in Europe; and what initiatives would the Commissioner undertake to create a competitive block-
chain ecosystem in the EU?

Let me just say that technology is neutral. How we use it depends on us. We are innovation friendly and I think this is
demonstrated by this resolution and the great support it has received thus far.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Henna Virkkunen, PPE-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, kiitos Eva Kailille ja komissaari Ansipille, on ollut todella
inspiroivaa tyoskennelld lohkoketjuja kisittelevin paatoslauselman parissa tdilld parlamentissa. Oli hienoa, kuinka innos-
tuneesti eri sidosryhmit ja parlamentin jisenet osallistuivat tihdn tyohon. Eurooppa on selvistikin edellikavijia lohko-
ketjuteknologiassa, ja timd on selvisti sellainen alue, missd meilldi on erittdin vahva pohja kehittyd myos maailman
johtajaksi jatkossa.

On huomattava, ettd lohkoketju on edelleen kehittyvi teknologia, mutta siind on erittdin paljon potentiaalia. Se, mistd
hyvin paljon keskustelimme tuon tyon aikana, oli, ettd meidin tdytyy varmistaa, ettd Euroopassa olisi hyvin innovaatio-
myonteinen lainsdddintéympiristd — sellainen lainsdddanto, joka kannustaisi alan innovaatioihin ja kannustaisi myos
investointeihin.

Erityisesti pyrimme hakemaan niitd kohtia, missd meilld olisi lainsdddannollisid tarpeita. Usein tietenkin yritykset sano-
vat, ettd ilkdi vain ruvetko tekemiin mitddn lainsdidintod, mutta toisaalta on erittdin tirkedi, ettd meilli on alusta
saakka eurooppalainen viitekehys, koska jos emme tee eurooppalaista viitekehysti, se johtaa usein siihen, etti jisenvaltiot
saattavat alkaa tehdd omia toimiaan, ja se johtaisi taas digitaalisen sisimarkkinan fragmentoitumiseen.

Niin ollen on tirkedd, ettd meilld on heti Euroopan laajuinen ote tdhdn uuteen teknologiaan. Olen hyvin iloinen siit4,
ettd kaikki jasenvaltiot tyoskentelevit nyt asian eteen ja etsivit yhdessd kehittdmiskohteita, joissa lohkoketjuja voitaisiin
yhdessd hyodyntdd. Samoin komissio on perustanut tdiman blockchain observatoryn, jossa niin ikddn asiantuntijat tekevit
tatd samaa kartoitustyota.

Nyt on tirkedd myos riittdvésti investoida alan tutkimukseen ja tuotekehitykseen. Komissio on jo tihin mennessi
sijoittanut 80 miljoonaa euroa, ja tarkoitus on investoida 300 miljoonaa lisdd blockchain-teknologiaan muutaman seuraa-
van vuoden aikana. Se on erittdin tirked panos ilman muuta koko Euroopalle: tutkimukseen ja tuotekehitykseen inves-
tointi, ja se, ettd varmistamme, ettd meilldi on innovaatioihin ja investointeihin kannustava lainsdddanto.
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Meiddn pitdd myos varmistaa se, ettd yrityksilli on tietty oikeusvarmuus, silloin kun ne lihtevit investoimaan tihin
uuteen teknologiaan. Naistd sovelluksista muun muassa dlysopimukset, smart contracts, ovat olleet esilld. Eli niiden osalta
lainsdddintod tdytyy myos arvioida, jotta niilld olisi riittdva oikeusvarmuus.

Erittdin paljon lohkoketjujen yhteydessd puhutaan kryptovaluutoista, mutta on huomattava, ettd meilld on erittdin paljon
lupaavia muita sektoreita, joissa voidaan hyodyntdd lohkoketjuja: likkenne, energia, terveydenhuolto ja erilaiset toimitu-
sketjut, eli on kyse erittdin potentiaalisesta teknologiasta. Nyt meidin pitdd varmistaa, ettd lainsddddntdmme on tekno-
logianeutraalia ja innovaatioihin kannustavaa ja ettd yrityksilld on riittdvd oikeusvarmuus, kun ne lihtevit alaan inves-
toimaan.

Miapetra Kumpula-Natri, on behalf of the S§D Group. — Madam President, all technologies pose difficult question when
they arise: how to take best advantage of the new tools, but avoid potential pitfalls that might come along?

Blockchain and DLTs are part of the great digital transformation, together with the development in the artificial intelli-
gence, cloud computing, social media and very high connectivity, these new technologies will radically change the way
we live.

Challenges are often debated here in the plenary, and they are many: security, privacy, trust and copyright, they are
familiar to us MEPs. But some problems might have a straightforward solution. DLT will make sure that information
moves at speed, but that it remains secure and that transactions cannot be manipulated as each party sees modifications.

One promising application is in the field of copyright. A distributed ledger can give both artist and art consumers a
better, more transparent method of knowing who made which piece of digital art, and I want to see applications in
Europe for example on renewable energies and electrical charging for cars.

But there are other more wicked problems: take for example trust in society. How will DLT increase trust if new
financial instruments based on the technology are volatile and not very transparent? Moreover, how do we ensure that
core functions of society, such as taxation or prevention of crimes, can still function in a world where data is not
centralised?

Blockchain technology developers need to answer these questions when developing the technology and applying it,
hopefully destroying some old thinking and models of the way of life today.

I'm also curious to see how old companies will find new ways to integrate this technology. Public sector and govern-
ments must also change and learn to do things better with the new technologies, and I'm very happy that the
Commissioner took up these concrete ways in Europe as well.

So Madam President, I support the active role that the Commission has taken, and Parliament supported it in order to
get involved in the possibilities offered by blockchain and DLTs. The EU Blockchain Observatory and Forum is now up
and running. We as a society need to adopt a strong but soft approach to new technological possibilities. We must not
curb innovation, but set the framework for a legal and trustworthy environment. We need to learn ourselves and be fast
to recognise new situations and effects, and take corrective measures if need be.

(Applause)

Caroline Nagtegaal, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, “distributed ledger” is een systeem dat ons in staat stelt om
gegevens, geld en software te vertrouwen. Blockchain is een type daarvan en zal een enorme impact hebben op onze
economie. Dat is heel positief want dat kan leiden tot efficiéntere markten, kostenbesparing en een betere weerbaarheid
tegen cyberaanvallen. Aan de andere kant staat het systeem nog wel in de kinderschoenen. Het is daarom wat mij betreft
ook belangrijk dat we heel goed kijken naar de uitdagingen die dit systeem met zich meebrengt.
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Deze resolutie is denk ik een hele goede eerste stap. Daar ben ik ook blij mee. Deze technologie wordt ook door de
financiéle sector breed omarmd. We kunnen ons echter met name in deze sector simpelweg geen risico’s permitteren. Er
is wat mij betreft geen enkele ruimte voor een quick-and-dirty benadering. We mogen onze ogen namelijk niet sluiten
voor de risico’s van de nieuwe digitale systemen. Wanneer en hoe valt bijvoorbeeld te constateren of er misbruik van
wordt gemaakt? Hoe gaan we onze inwoners van Europa hiertegen beschermen? Dat vraagt om regels om mogelijkhe-
den tot witwassen van geld of belastingontduiking te voorkomen.

Begrijp me goed: ik ben enorm voorstander van deze technologie en geloof er ook echt in. Ik vind wel dat er Europese
wetgeving nodig is om innovaties zoals blockchain op de juiste schaal mogelijk te maken. De wetgeving moet wat mij
betreft faciliterend zijn. Ze mag niemand in de weg zitten en moet de juiste kansen bieden voor de Europese markt,
want alleen zo kunnen we ons meten met de meest innovatieve continenten op deze aarde. Investeerders en consumen-
ten hebben recht op veilige digitale systemen.

Nederland toont zich hier koploper in doordat het een omgeving creéert waarin experts van de overheid, het bedrijfsle-
ven en de blockchainsector samenwerken. Daar ben ik trots op en ik wil de Commissie deze overweging dan ook
meegeven als een soort aanmoediging. Het fundament van de toepassing van blockchain is gelegd. Nu moeten we op
een veilige, verantwoordelijke manier hieraan verder werken.

Jakop Dalunde, for Verts/ALE-gruppen. — Fru talman! Tack till kommissionen och foredraganden for att man agerat si
kraftfullt i denna frdga. Det dr verkligen viktigt att Europa visar ledarskap hir eftersom att blockchain, eller distribuerade
databaser, dr en teknologi med oerhord potential och med en mingd mojliga tillimpningsomréaden.

Tekniken kan bli ett sikert och effektivt alternativ till kryptering for att skydda personlig data och ndgonting som
kommer bli allt viktigare i framtiden. Med blockchains har vi ocksé en potential att exempelvis demokratisera energimark-
naderna. Enskilda hushall kommer att kunna producera gron el och enkelt kunna silja sitt 6verskott till elnitet.

Det finns ocksd en potential att angripa korruption virlden 6ver. Genom att decentralisera system och data minskar vi
mojligheterna for korrupta tjanstemin att utnyttja sin position for egen vinning. Systemet i sig gor det omojligt.

Blockchain har potential att revolutionera manga omrdden. Genom att vi nu lagger fram denna friga okar vi chanserna
for att Europa inte ska hamna efter i denna omstéllning. Om vi ska kunna dra nytta av de mojligheter som blockchain
medfor, méste Europa ligga i framkant i den utvecklingen, vilket jag dr glad over att vi nu agerar for.

Marisa Matias, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhora Presidente, eu quero comecar também por agradecer a relatora.
As cadeias de bloco e as DLT sdo uma promessa com mais de dez anos, mas até agora hd muita discussdo sobre as
infinitas aplicagbes e aquelas que conhecemos melhor sdo as aplicagdes em moedas virtuais, por exemplo, as dos
mercados financeiros e ai o que temos assistido, de certa forma, é desastroso, fraudes, flutuagdes extremas de um
porto seguro para a evasdo fiscal e lavagem de dinheiro. Blockchain e DLT, mais do que uma inovagdo tecnoldgica
significativa sdo, na realidade, uma inovagdo social e organizacional porque se trata de dispensar intermedidrios, con-
trapartes e, muitas vezes, até o proprio Estado.

Agora que pensamos em aplicar a outros setores — como seja a energia, a educagdo e outros que ja foram aqui referidos
-, eu creio que noés devemos falar também das preocupacdes e porque é que nds pedimos que haja legislagdo e a
necessidade de uma legislagdo a este respeito.

Desde logo, como garantir a transparéncia, como garantir a prote¢io de dados, como garantir a regulacio, se queremos
melhores servigos publicos? Como podemos ter melhores servicos puablicos e garantir que ndo hd eliminagio daquilo
que devem ser o propésito desses mesmos servigos ptiblicos?

E por isso que a legislagdo ¢é necessdria, para garantir que ndo se repita nos outros setores e nas promessas que existem
hd mais de dez anos aquilo que aconteceu no sistema financeiro e com as moedas virtuais. Af sim, podem ser uma
ferramenta muito 1til para a nossa sociedade.
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Dario Tamburrano, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'argomento di oggi, sicuramente,
¢ particolarmente entusiasmante perché potremmo trovarci di fronte agli albori di un paradigma quantomeno diverso da
quel che siamo abituati a vivere.

Siamo tutti consapevoli di quanto oggi l'informazione sia il nuovo oro, e di cosa significhi poterla controllare, gestire,
trasformare ed utilizzare a seconda dello scopo da perseguire.

I registro distribuito, ovvero pitt comunemente la blockchain e i suoi fratelli, rappresenta una bellissima tecnologia, che
ha in sé una promessa di cambiamento assai positivo e la risoluzione che votiamo domani contiene numerosi elementi
di analisi e di spinta.

Nessuno ¢ in grado di dire oggi se questo protocollo che permette avanzamenti inimmaginabili in termini di tracciabi-
lita, riconoscibilita, disintermediazione e quindi fiducia tra pari, potra mai essere il nuovo paradigma sul quale basare
una nuova forma di societa: le DLT sono un terreno ancora da esplorare in tutte le sue dimensioni.

Oggi la catena del valore ¢ spesso complicata, intricata da una globalizzazione che ha creato innumerevoli livelli, molte
intermediazioni e quindi molte diverse forme di controllo di costi ed altri effetti sociali.

Tecnologie come queste, si chiamino blockchain o in altro modo, permettono sicuramente di immaginare nuovi modelli
informativi, di controllo distribuito e di avvicinamento tra le fasi di produzione di beni e servizi e il loro uso e consumo.

Mi sento pertanto incoraggiato dall'esistenza di queste tecnologie di frontiera e del fatto che se ne parli qui, ma nello
stesso tempo ne sono tremendamente sia affascinato quanto a volte spaventato, per questo non voglio mai chiudere gli
occhi, nell'attesa acritica e passiva di vedere fin dove si arriva.

Credo fortemente che il legislatore moderno e scrupoloso debba essere maniacalmente curioso e attento affinché non si
spenga mai in noi il desiderio di conoscere bene cio che va affiorando di nuovo nel mondo, per essere pronti a legiferare
in tempo e con cognizione.

Dobbiamo quindi essere in grado di condurre le tecnologie digitali con buon senso, senza soffocarle di troppe regole o
normandole troppo in anticipo, ma anche senza mai perderne il controllo, per non essere noi stessi uomini vittime piu
o meno consapevoli. Vale per la blockchain oggi, ma vale per tutta quella tempesta di innovazioni tecnologiche
all'orizzonte, lintelligenza artificiale, l'internet delle cose, il bioprinting, il futuro che si sta spiegando in un domani
che ¢ assai prossimo.

1 testo di cui oggi discutiamo mette sicuramente l'accento su numerose dimensioni positive, come le potenzialita in
termini di tracciabilita di ingredienti e componenti, di controllo della proprieta e dellidentita aprendo a modelli di
partecipazione dal basso a decisioni e alla loro formazione o di scambio paritario di beni e servizi.

In questo ultimo settore sono anni che anch’io mi interrogo sul come poter contabilizzare gli scambi energetici in un
modello di produzione decentralizzato e sono ben contento che la Commissione per il secondo anno abbia positiva-
mente recepito una mia proposta di progetto pilota per studiare la fattibilita delle tecnologie blockchain nello scambio
energetico tra pari.

Ma un altro terreno su cui mi piacerebbe davvero vedere un impegno di tutti & nell'indagare il potenziale utilizzo della
DLT per il monitoraggio ambientale e quindi la possibilita per tutti i cittadini di partecipare a un sistema distribuito di
controllo delle emissioni di tutti gli impianti che oggi caricano la nostra aria di particelle e sostanze inquinanti di varia
natura, facendo strage dei nostri cari in maniera ormai ubiquitaria.

Lo sviluppo sostenibile ed equo passa sicuramente anche oggi per le tecnologie digitali, ma prima le mettiamo al nostro
servizio, prima ne freniamo le potenziali derive. L'uomo deve essere sempre al centro evitando di mettere delle Ferrari
tecnologiche in mano a una societa senza patente.

Se queste tecnologie aiuteranno questi obiettivi, ed ¢ nostro compito affinché cio accada, allora ne sono il primo
sostenitore, e per questo sono particolarmente orgoglioso che la settimana scorsa anche il governo del mio paese si sia
unito alla partnership europea per la blockchain colmando unassenza incomprensibile sul sipario del futuro.
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Christelle Lechevalier, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, les registres distribués
et les chaines de blocs sont des technologies prometteuses, qui pourraient faire évoluer notre utilisation des registres et
de leurs données.

Cependant, votre enthousiasme et 'engouement soudain des institutions européennes donnent I'impression d’'un embal-
lement irrationnel, propre aux nouvelles découvertes. Mon propos sera donc de vous inciter & plus de prudence et de
tempérance. Beaucoup de parlementaires ne voient que les cotés positifs de cette technologie, sans en voir les limites,
surtout en ce qui concerne les chaines de blocs — car la véritable révolution dans le domaine des registres est bien
l'utilisation des chaines de blocs. Celles-ci permettent de certifier le registre et d’éviter de passer par des intermédiaires
pour y accéder.

Or, cette technologie n'est pas exempte de critiques. Ainsi, l'utilisation de la preuve de travail dans le processus de
minage implique de consommer une quantité gigantesque de ressources pour une utilité réelle tres faible. Rien que le
minage du bitcoin consomme autant denergxe que I'Autriche: imaginez s'il fallait miner des centaines dautres registres!
A terme, la taille des registres a vocation a devenir exponentielle et imposera que les utilisateurs, ou «mineurs», posse-
dent des moyens techniques gigantesques pour que le systéme fonctionne.

Cela pose aussi le probléeme de la durée de conservation des données: une chaine de blocs peut-elle conserver les
données de fagon éternelle sans avoir recours a un registre centralisé d’archivage?

L'indépendance des mineurs est aussi une contrainte car les chaines de blocs ne peuvent étre certifiées que si la majorité
des mineurs ne forment pas de cartel. Comment pouvons-nous le controler? Enfin, si le nombre de mineurs est
aujourd’hui important et permet le fonctionnement de cette technologie, c'est grace a la rémunération de ceux-ci par
le biais de cryptomonnaies. Comment donc se fera la rémunération des mineurs dans le cadre d’un service public? De
nombreux autres exemples pourraient démontrer que la technologie des registres distribués, et surtout de la chaine de
blocs, sont encore peu matures.

Tant que les problemes de lefficacité énergétique et d’une alternative efficace a la preuve par le travail n'auront pas été
résolus, il sera téméraire de vouloir décliner ces technologies a tous les pans de la société. Ce que nous préconisons donc
est d'investir dans la recherche, comme toujours et comme proposé, et de laisser les Etats membres légiférer sur leur
territoire.

Offrons aux chercheurs et au temps le privilege de démontrer que ces technologies peuvent révolutionner notre monde.

Dobromir So$nierz (NI). — Pani Przewodniczaca! To jest poniekad fascynujgce widzie¢ to zjawisko, jak pafstwo euro-
postowie, komisarze, biurokraci nie moga spa¢ spokojnie, kiedy co$ powstaje bez ich nadzoru, jak ich $wierzbig rece,
zeby wsadzi¢ je w kolejng dziedzing Zycia, ktéra nie jest przez nich uregulowana. Ale nie i jeszcze raz nie — nie ma
takiej potrzeby! Ta technologia rozwija si¢ bardzo dobrze bez Was. Ja mam wrazenie, ze niekt6rzy z Panstwa jak rano
wstaja, to si¢ zastanawiaja, co by tu dzisiaj zepsué. Nie ma takiej potrzeby. Jak bedziecie grzebal przy czyms, co dziala
dobrze, to mozecie to tylko zepsué. Ta technologia powstala poniekad wlasnie po to, zeby nikt nie mogt w niej grzebad,
zeby byla niezalezna od rzadéw, zeby byla odporna na inwigilacj¢, zapewniala anonimowo$¢ itd. Wigc zajmijcie si¢
Pafistwo swoimi sprawami, nie grzebcie w rzeczach, w ktérych nikt Was nie prosi, zebyscie grzebali.

Carlos Zorrinho (S&D). - Senhora Presidente, Senhor Comissario, as tecnologias de cadeia de bloco e as aplicagdes de
cifragem progressiva visam aumentar a confianga, o controlo e a transparéncia num conjunto de processos que sio cada
vez mais complexos e fundamentais na nova sociedade digital.

Mas este impacto ndo é automatico. As implicagdes tecnoldgicas e as suas aplicagdes ndo sdo neutrais e, por isso, nds
temos um trabalho a fazer. N6s precisamos de garantir que as novas solucdes baseadas na inovagio digital incorporam
os valores e os principios civilizacionais que desenvolvemos e partllhamos no espago comum europeu. E neste contexto
que as questdes colocadas pela relatora e pela minha colega Eva Kaili a Comissdo Europeia fazem todo o sentido e
exigem uma resposta ponderada e rédpida.
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N6s precisamos de ser competitivos a escala global, também nestas tecnologias, mas esta competitividade ndo pode ser
conseguida a qualquer prego. Ndo, ndo é verdade que esteja tudo feito. H4 muita coisa que nés temos que fazer. Tem
que ser desenvolvida num quadro de seguranga juridica e de robustez em relagdo ao controlo dos processos e aos riscos
de apropriagdo indevida de poder sem legitimacio adequada.

O conceito de processo miiltiplo e autorregulado ndo anula os riscos de centralizagio induzida ou de enviesamento.
Estes riscos existem e tém que ser monitorados e combatidos de forma pré-ativa. A protegdo de dados, a ciberseguranga,
a interoperabilidade ou a prevengdo de fraudes sdo dominios em que o papel de regulagio e de garante de uma gover-
nagdo multipla e transparente também tem que ser assegurada pelas entidades publicas nos seus diversos patamares. A
disseminacgdo de protocolos de desenvolvimento que fomentam a descentralizagdo e a verificagdo transparente, a criagio
do observatério europeu e a parceria recentemente assinada sdo sinais de que estamos a evoluir no sentido adequado.
Um sentido que permita que a Unido Europeia seja competitiva e, a0 mesmo tempo, capaz de usar estas novas plata-
formas para promover a inovagdo social de forma descentralizada, segura e conforme aos seus valores.

Lieve Wierinck (ALDE). — Voorzitter, allereerst wil ik de rapporteur en onze collega’s bedanken voor dit mooie resul-
taat. Hun harde werk zal de basis zijn waarop we een kader voor blockchain kunnen bouwen. Maar hoe bouw je een
kader voor iets dat zo abstract is, waarvan we de impact en de mogelijkheden niet kennen, een technologie die mogelijk
oneindig veel praktische toepassingen kent? Net daarom is het belangrijk dat we niet de technologie zelf reguleren, maar
de toepassingen die eruit ontwikkeld worden. Alleen zo kunnen we voorkomen dat we innovatie aan banden leggen. Dat
zou zeer jammer zijn want de industrie die rond blockchain ontstaat, is vandaag reeds miljarden waard. Het is een kans
die we met beide handen moeten grijpen. Laten we van Europa het “blockchain valley” van de toekomst maken.

Anne-Marie Mineur (GUE/NGL). - Voorzitter, ik heb drie vragen aan de Commissie. Ten eerste: de informatie die
gekoppeld wordt aan een blockchain, is uiteindelijk terug te leiden tot personen. Dat maakt hen kwetsbaar, niet alleen
voor hackers maar ook voor multinationals als Google, Microsoft en Amazon. Het systeem is inherent niet te controle-
ren. Dat zit in het ontwerp. Hoe gaat de Commissie dit toch in de hand houden?

Ten tweede: volgens artikel 21 van de algemene verordening gegevensbescherming hebben mensen het absolute recht
om vergeten te worden. Bij blockchain gaat de informatie het internet op en kan ze niet herroepen worden. Hoe gaat de
Commissie de AVG toch handhaven?

En ten derde: het rekenwerk van blockchain kost heel veel energie. De twee grootste blockchains ter wereld, Bitcoin en
Ethereum, gebruiken inmiddels evenveel elektriciteit als heel Oostenrijk. Die groei is exponentieel. Hoe is dit te verenigen
met het klimaatakkoord van Parijs?

Paul Riibig (PPE). — Frau Prisidentin! Ich mochte mich auch bei der Vorsitzenden des STOA-Ausschusses, Eva Kaili,
recht herzlich bedanken. Die neuen Technologien treffen uns natiirlich teilweise tiberraschend, auf der anderen Seite sind
wir doch bereit, uns intensiv damit auseinanderzusetzen. Und so wie der Buchdruck die Welt verdndert hat, wird auch
Blockchain die Welt verdndern, mit allen Chancen und Risken. Wir haben die Chance, dass Vertrauenssysteme gebildet
werden, und Vertrauen ist etwas, was uns im Internet teilweise verlorengegangen ist. Auch die Transparenz — welche
Algorithmen werden angewandt, wie sieht es eigentlich mit den verschiedenen Algorithmen aus, welche gibt es hier, wie
sind die Experten in diesem Gebiet weltweit zu finden, gibt es hier Geheimhaltungsvertrige, dass Experten hier ihr
Wissen nur einzelnen Groflkonzernen zur Verfiigung stehen diirfen, und wie konnen wir unsere Landschaft im Bildungs-
bereich fit machen fiir diese neue Zukunft?

Ich habe in Siidkorea gesehen, dass Achtjihrige dort schon coding lernen. Ich glaube, dass es fir uns eine
Herausforderung ist, hier auch die richtigen Strukturen zu finden. Auch in der Berufsausbildung, damit auch iltere,
erfahrene Mitarbeiter in diesen Technologien bestehen konnen. Und natiirlich auch die foresight technology, wo wir uns
ansehen miissen, welche Auswirkungen das hat auf die Kultur, auf den Sport, auf die Okonomie, auf die Umwelt. Ich
glaube, diese Auswirkungsanalysen sind von besonderer Bedeutung. Und deshalb sind auch jetzt die Verhandlungen fir
das FP9 so wichtig, bei denen wir uns ansehen miissen, wie diese Technologien zum Beispiel in Private-Public-Partner-
ship-Programmen neu aufgesetzt werden konnen und wie Universititen mit kleinen und mittleren Betrieben diese Tech-
nologien vorantreiben konnen.
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José Blanco Lopez (S&D). — Sefiora presidenta, cuando pensamos en estas tecnologias lo primero que nos viene a la
cabeza son monedas virtuales como el bitcoin, monedas que han estado en el ojo del huracdn desde su nacimiento y
especialmente en este afio tras haber desaparecido, segin informes recientes, hasta cuatrocientos mil millones de délares
de valor de mercado. Es una alerta.

Desde luego, debemos aprovechar todo el potencial que las tecnologias de registros distribuidos y las cadenas de bloques
nos ofrecen para crear registros rapidos, baratos, seguros, transparentes e inmutables. Debemos ser capaces de desarrol-
lar aplicaciones en redes de energfa, asistencia sanitaria, educacién, cadenas de suministro, industrias creativas, sector

publico.

Por ello, saludo la creacién del observatorio europeo de cadena de bloques y la asociacién europea, a la que se han
unido ya veintiséis paises. Es asi, uniendo esfuerzos, como Europa puede allanar el camino para lograr posiciones de
liderazgo en una tecnologia que podria cambiar nuestras vidas en miltiples dmbitos. Pero hay que ser conscientes de los
riesgos para poder combatirlos. La volatilidad del bitcoin es una advertencia.

No podemos apartar la vista de cuestiones trascendentales como la proteccion de datos, la ciberseguridad, las oportuni-
dades para nuevas vias de fraude que ofrece y su impacto medioambiental. Estudios recientes sefialan que el consumo
eléctrico derivado de la red de minerfa del bitcoin equivale al 1 % del consumo de electricidad en todo el mundo. Esto no
es viable. Necesitamos, por tanto, ser conscientes de las oportunidades y los riesgos para maximizar las primeras y
minimizar los segundos.

Antanas Guoga (PPE). — Madam President, it is a pleasure to have the Vice-President here again. Just recently we had
the #Switch Conference in Vilnius. This time 15 000 children turned up. I know you visited it once with me a few years
ago. It was a conference about blockchain technology. It is here and it is here to stay. Let’s not stop it. Eva Kaili is doing
a great job with this resolution, which I think is very important. I also think it is very important to educate politicians
that blockchain technology or DLT does differ significantly from cryptocurrencies and bitcoin and Ethereum, and then
Ethereum differs a lot from bitcoin too as it was a main means of funding a lot great projects for which Europeans got
money could have never come to them before. So there is a lot of great innovation where people have been contributing
from all over the world. We will see how that pans out.

Over-regulating and being too nervous is not the way to go. The European Central Bank has been quite active, and a lot
of reserve banks in Europe have been quite active, warning people of the risk — and there are risks when you speculate,
and the bitcoin price does fluctuate significantly — but bitcoin is here to stay. Other parts of it, like decentralisation is
here to stay too, and once these technologies are decentralised we will not have much say, unfortunately. This is
something that we also have to live with, because once it is decentralised it runs on its own merit.

This is the current world and the current status for us all. Artificial intelligence we should not be afraid of either. We
should be leading the world and we should be investing and educating ourselves to start with, our children and our
great countries of Europe to lead the world forward with very liberal legislation, very open arms to create well-paid jobs
for everybody, which we all need.

So I wish everyone good luck. Stay positive. This is one of the main technologies that can lead us forward.

(Applause)

Sirpa Pietikdinen (PPE). — Madam President, the pace of development of new technologies is going to speed up
exponentially in the future, whether the EU is on board on this development or not. It is going to be led from the
Asian countries and the USA. The EU has been lagging behind because we are disintegrated Member States, not putting
our efforts effectively together. So I am welcoming the Commission’s proposal and this report that sets out the impor-
tance of the EU countries and the EU as a unit working together. This means a better leveraging regulatory environment.
We have to bear in mind that regulatory environments create markets. If they are badly done they prevent markets but
they are precondition for the birth of markets in the future, to set the internal market. We need better research, a better
venture capital approach in this area and we need a better speed up of university cooperation with entrepreneurs.
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But then Madam President I would like to look on the other side of the story, and this is the risks — not because I would
be against these technologies, but just because I'm in favour of these technologies. With this speeding pace of develop-
ment, new kind of challenges and maybe threats are going to emerge. If we want to preserve a good technology
environment, what we would need to have in the future in the EU is a special agency concentrating on new technology
threats and how to combat these in a proactive manner instead of just reacting later on after a crisis has happened.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). - Madam President, I would first like to welcome this initiative, which has the potential to
open new horizons in multiple European sectors and to thank Madam Kaili, whom I'm also collaborating with in
another similar file. I am responsible for the opinion of the Committee on International Trade for the file on blockchain
and forward-looking trade policy.

Blockchain and DLTs have definite potential and this has been shown via recent projects around the world. I really
believe that the future will be better with the help of these technologies. But at the same time we need to be pragmatic
and keep in mind also the vulnerabilities and imperfections of the system like the threat of hacking, risks to cybersecu-
rity and the environmental impact.

Consequently, we need a more environmentally friendly system and a less energy consuming one, but also one that
addresses technological risks and potential security challenges. The future competitiveness and capacity for innovation of
European industry could be closely related to the adoption and implementation of distributed ledger technologies.
Sectors such as energy, food, health, transport and manufacturing could be significantly reshaped by these emerging
technologies.

What I consider crucial for these emerging promising technologies to flourish in the European Union is to adopt an
innovation-friendly approach and not to rush prematurely into regulation and potentially hamper innovation. Further, to
ensure companies and start-ups simplified access to, and enhance, financing within EU financial instruments. The EU
needs to create an ecosystem where innovation by companies and start-ups are encouraged.

I highlight the major potential to integrate DLTs with other technologies such as the Internet of Things, artificial
intelligence and quantum computing. Moreover DLTs, with enhanced cooperation between the Commission and
Member States, have the potential to improve monitoring, security and verification mechanisms and to fight unlawful
payments, facilitate anti-money laundering policies and detect misappropriations of assets.

As regards smart contracts, it is true that they can be a key enabler of decentralised applications, but at the moment my
opinion is that this technology is not mature enough to be considered legally enforceable.

I close by reiterating how extremely important it is for the Member States to play an active role and strengthen the
collaboration with the Commission within the recently-established European blockchain partnership which, from my
perspective, is the cornerstone of the Union’s future innovation capacity and global competitiveness.

Catch-the-eye procedure

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, [ think if you asked citizens across the European Union what bitcoin and
blockchain were, 99.9% would probably say: ‘what?” They wouldn’t know. I think, for that reason, it is good that the
rapporteur, Eva Kaili, is ensuring that at least we, on behalf of European citizens, are aware of what is happening and are
trying to keep to up to speed with developments and to regulate sensibly.

Nevertheless, the point made by my colleague, Sirpa Pietikdinen, is very valid. I think many people, especially nowadays,
feel overwhelmed by all the new technologies that have been developed. It might be a good idea for the Commission to
go on some kind of information campaign to inform citizens what these technologies actually mean to them and what
opportunities there are. Otherwise the negative side regarding climate and energy use and so forth will take over and it
could render it difficult. So that is a suggestion.
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Note Mapiag (ECR). — Kupia Ipoedpe, n epdnon nou edeoe 1) ouvadelgog, kupta Kailt), yia Tic teyvoloyieg katavepnpévou
kadohikou kat blockchain vopiCe on avaderkviouv ta Pactkd mpofAiuata ta omoia avtipetomiloupe ot ddpkea G TETap-
e Propnyavikic enavaotacns. Mia dwadikacia mou mpoywpel ouvexmes, KAJOG UTAPXEL TAEOV YNQLOTIOMHEVOG EUPOTAIKOG
Bropnxavikog xwpog.

Eivar aiyoupo ot ot egappoyes g aluoidag cuotoiyiwv (blockchain) kaUmtouv, onwg avagépdnke, mapa molhols Topeis: ta
evepyelakd Siktua, TNV UYELOVORIKT MEPIDaNyr, TOV XPNHATONMIOTOTIKO TOpéa, TG aAucideg eQodiacpol, TG HeETaQopes, Ty
exnaidevon. Agopouv Pefaing kat Tov dnuodocto topsa. Nopilw 0T ta {nuipata autd TpEneL va Hag anacXON|ooUV Kat mpEmel
va dovel peyahn épgaocn oty kufepvoacpdhela, oty mpootacia tev dedopévav aAhd guoikd kat oty agonoinon OAou autol
TOU GUOTHHATOG, ONwG emednke kat ano tov Enitpono, oe eninedo dnpociov umnpeotav. Tautdypova mpénel va npootEoupe ta
apvnTIKG Qavopeva, Onwg eivar i dnuoupyia kapté\ kot ot apoPés pe kpumtovopiopata, Oneg evat To bitcoin.

(End of catch-the-eye procedure)

Andrus Ansip, Vice-President of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to thank Eva Kaili and all
those who worked on this resolution. I would like to thank the European Parliament for the opportunity to discuss
distributed ledger technologies and blockchains, and for the interesting views expressed by its Members.

The resolution to be voted on during this plenary will provide additional impetus and support to the EU’s vision for
developing and promoting these technologies during the coming year. The Commission has already invested more than
EUR 80 million in projects supporting the use of blockchain through Horizon 2020. The Connecting Europe Facility
will support a first wave of deployment of cross-border public service use cases and engage the private sector, including
cutting-edge start-ups. We are proposing more investments in the Digital Europe programme, including for European
blockchain services infrastructure to ensure that Europe is at the global forefront of blockchain innovation.

The Commission is pleased that the European Parliament shares our view on the need to seize the opportunities offered
by distributed ledger technology and blockchain technology, and acknowledges the importance it plays in the digital
transformation of European industry and governments.

As we know, Europe is already host to more than 500 blockchain start-ups. I mentioned in my introduction that we
organised the first ever ‘Blockathon’ in Europe. The aim of this ‘Blockathon’ was to better protect intellectual property
rights. As we know, this is a real headache not only in the European Union, but globally. In the year 2017, 43 million
European citizens bought some kind of pirated goods, and if we lost EUR 85 billion in this way, it means that we also
lost 800 000 jobs in Europe. It is really good when young people would like to use this very innovative new technology
to protect our jobs and intellectual property rights in the European Union.

Of course blockchain may not be the panacea that will solve all our challenges, but it is an opportunity that we cannot
overlook — an opportunity for the EU to lead in new trusted business models and for public services to deliver better,
more innovative services to people, in line with our legal principles and our European values.

President. — I have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule 128(5).
The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 3 October 2018.

Whritten statements (Rule 162)

Andrés Gyiirk (PPE), irdsban. — Az Egyesiilt Alamok és Kina mogott Eurépa jelentdsen le van maradva a modern
digitdlis technologidk terén. Mikozben egyre tisztdbban ldtszik, hogy mik lesznek azok a technoldgiai irdnyok, amelyek
meghatarozzdk a jovdnket, nem vildgos, hogy Eurépa miként tudnd felvenni a versenyt a globélis versenytarsakkal. A
mesterséges intelligencia és a ,big data” teriiletén mdr most jelentSs lemaraddsban vagyunk, és sajnos nem tudunk olyan
kiilonleges versenyel6nyt felmutatni, amivel vissza tudnank kapaszkodni az élvonalba. Kindban az elképeszt§ adatmen-
nyiség és a kozponti irdnyitds hatékonysdga, az Egyesiilt Allamokban pedig annak innovativ ipara nydjt olyan versenye-
16nyt, amelynek hatékonysdgdval szemben nem tudunk mit felmutatni.
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Mirpedig Eurépa igenis kiilonleges, és vannak olyan erdforrdsai, amelyekkel egyediildllé a viligon. A bels6 piac egysé-
gessége, annak massziv vdsarloereje valamint a rugalmas és eléremutat6 szabalyozdsi kornyezet egy olyan alapot nydijt,
amely nincs meg a versenytdrsaknak. A blokkldnc alapti technolégidk esetében pontosan ezek a feltételek a legsziiksége-
sebbek, ezért azt gondolom, hogy amennyiben megfelelGen alakitjuk ki az innovacié és az alkalmazhatdsig keretrend-
szerét, Gigy Eurdpa a fejlesztés élvonaldba keriilhet. Ugy gondolom, hogy ez egy kivalé lehetdség arra, hogy a nemrég
életbe léptetett adatkezelési irdnyelv sikerei utdn, az Unié djra megmutassa, hogy igenis képes a megfelelni a kor kihiva-
sainak és egy Ujabb teriileten szerezhet vezetd szerepet a vildgban.

Eva Maydell (PPE), in writing. — Technology gives opportunity to our citizens, businesses, and to the public administra-
tion in our Member States. However, we, the members of the European Parliament, must give opportunity for techno-
logy to thrive. We must make sure that we have legal certainty for European companies. We must create European
legislative framework, otherwise we risk patch-work — a fragmentation of the Digital Single Market into 28 different
blocks.

Blockchain technology is still developing, yet it can deliver higher efficiencies in providing services. Perhaps the best
example of a sector that embraces blockchain is the financial services, but in the Resolution on Distributed ledger
technologies and blockchains: building trust with disintermediation’ we also look into how it can affect other areas
and where it can have a greater impact — energy sector, health care sector, education and others.

I have been long-standing advocate for Regulation for Innovation and I see this resolution as a clear signal that Europe
stand in support of blockchain and technology, and I very much welcome the commitment of the European
Commission to invest up to 300 million euros by 2020.

20. Plan dzialania UE na rzecz obszar6w wiejskich, gorskich i oddalonych (debata)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on the EU Agenda for Rural, Mountainous and
Remote Areas (2018/2720(RSP)).

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, thank you for the opportunity for this debate today. It
gives me the opportunity and also the pleasure to discuss the needs of rural, mountainous and remote areas. As you
know, one of my key priorities for future cohesion policy is a policy for all regions, with no region left behind — no
rural region, no mountainous, no remote areas left behind.

I have read your report and I share your concerns about rural, mountainous and remote regions, but I think we are
already putting in place the right tools to help them. These regions are a very diverse group. You know very well that,
for instance, the Canary Islands are very different to the north of Sweden, to give you an example. Even within one type
of region — a mountainous region — there is enormous diversity. Kardzhali in Bulgaria is one of the poorest regions,
whereas Heidelberg in Germany is one of the richest. Because of this diversity we need a diversity of tools, and I believe
we are providing these tools in our proposals for the future.

The first tool is the territorial agenda. Integrated investments, based on the specific needs of the territory — and this
includes, of course, the local actions led by local communities. The territorial agenda includes synergies within the
functional areas, because, of course, rural and remote areas do not exist in a vacuum. They are linked to urban areas,
while urban areas need their hinterlands. An integrated strategy balance I think this needs.

The second tool is about the integrated investments themselves, promoting accessibility and digital connectivity, energy,
education, small and medium-sized enterprises, migration, services, social exclusion. We are modernising and updating
these actions and I believe post-2020 they will better tackle the needs of remote, rural and mountainous regions.

The third tool is about the Smart Village initiative, launched last year by Commissioners Hogan, Bulc and myself. We
have now pilot actions already in place, improving rural services with ICT and making villages more sustainable, con-
tributing to the diversification of the rural economy, which builds on the Cork 2.0 Declaration on a better life for rural
areas. We are putting in place also the tools which will work for rural, mountainous and remote regions. As I mentio-
ned, first the Territorial Agenda and integrated strategies for each region. Second, our range of investment tools which
are being sharpened to tackle the needs of rural, mountainous and remote regions. Third, the Smart Village initiative,
ICT at the service of rural and remote areas.
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These are my first thoughts. I am looking forward to seeing your views and I know that at the end of the day we have
the same goal — no region left behind.

Lambert van Nistelrooij, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, commissaris, beste collega’s, de commissaris stelt zich
terecht de vraag: zitten we op koers? Laat ik een paar dingen vaststellen.

Ten eerste vindt er een echte bevolkingsvlucht plaats uit vele plattelandsgebieden. Jonge, vitale mensen trekken voor
studie en werk naar stadsgebieden in economisch sterkere regio’s, maar velen keren daarna niet meer terug. Dorpen
vergrijzen snel. De prognoses voor Polen en Roemenié zijn dat de bevolking met een kwart afneemt en in plattelands-
gebieden met de helft. Daarom trekt de REGI-commissie, die dit debat heeft aangevraagd, vanuit het oogpunt van
cohesie aan de bel.

Ten tweede staat Europa overal voor grote uitdagingen, op sociaal, economisch en technologisch gebied. Kijk maar naar
het vorige debat over digitalisering, robotisering en de circulaire economie. Wie niet meekomt, raakt achterop. Wij
vinden dat ook ver afgelegen gebieden mee moeten komen.

Ten derde: wat wil de REGI-commissie van u als Europese Commissie? In 2016 schonken we met het Pact
van Amsterdam aandacht aan het stedenbeleid. De rol van de steden is nadien in velerlei innovatieve acties versterkt
en valt nu niet meer weg te denken als speerpunt in uw beleid en dat van de EU-fondsen. Het is nu tijd om met een pact
voor plattelandsgemeenschappen te komen. De basis daarvoor is in het Europees Parlement al gelegd door middel van
proefprojecten die in 2017 zijn gestart. Nu is het zaak deze proefprojecten te verenigen en te komen tot één actie, deze
keer niet het pact van Amsterdam maar misschien dat van Boekarest, of beter nog het pact van Sibiu onder het
Roemeense voorzitterschap begin 2019. Dit pact zou niet tussen bestuurders moeten worden gesloten, maar net als bij
het stedenpact met de belanghebbenden zelf, namelijk plattelandsorganisaties.

Commissaris, het is tijd voor actie. In 2019 begint in de lidstaten immers de voorbereiding van de programma’s voor de
periode na 2020, integraal samen met de tweede pijler van het landbouwbeleid, namelijk het Europees fonds voor
plattelandsontwikkeling. Ervaring met Leader en de lokale initiatieven toont aan dat dit meer inhoudt dan de ontwikke-
ling van boerenbedrijven. Ook sociaal-economische sectoren profiteren ervan. Ook de dorpen op het platteland doen
ertoe. Veel dorpen voelen zich vergeten. Anti-Europese geluiden krijgen er voet aan de grond.

In 2017 hebben de vertegenwoordigers van plattelandsgemeenten gevraagd om een andere koers. Het Europees
Plattelandsparlement, gesteund door de Raad van Europa en uw Commissie, heeft op 29 november 2017 om een pact
verzocht. Ik citeer: “We strive for a pact of rural communities and a European rule agenda to foster our contribution and
participation on European scale, parallel to the pact of Amsterdam for the cities. We are ready to contribute to a
stronger relation between citizens in our communities and the European goals”.

Ik sluit af. Mevrouw Cretu, u heeft vorig jaar al positief gereageerd op dit verzoek. Ook de commissarissen Bulc en
Hogan waren positief. De REGI-commissie en de PPE-Fractie zijn van oordeel dat het tijd is voor deze aanpak. Maak van
verkiezingsjaar 2019 ook het jaar van een nieuw pact. Mag ik uw standpunt?

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, grazie Commissario per la sua
introduzione. Come ricordava anche il collega, noi in Europa siamo intervenuti, attraverso l'agenda urbana, su
un'importante parte del nostro territorio, che pero, lo ricordo, anche se comprende la maggior parte della popolazione,
riguarda una piccola quantita del territorio.

N

Come Lei ben sa, oltre '80% del nostro territorio ¢ caratterizzato dalla ruralitd e dalla montanita, molto spesso la
montagna ¢ anche rurale, ma non solo. Noi siamo convinti che questa parte del territorio meriti un‘attenzione non
residuale, cio che non ¢ urbano e montano ¢ rurale, ma un’attenzione specifica.

E perché? Perché non & vero che le zone a popolamento rado sono destinate a restare per sempre pilt povere e soprat-
tutto ad essere sempre e solo sostanzialmente zone rurali. Devono invece poter sviluppare appieno delle politiche
innovative.

Lei ha ricordato gli Smart Village, ed effettivamente noi ci teniamo molto, come Parlamento a questa esperienza, a
questa sperimentazione, perché ¢ del tutto possibile che ci siano attivita innovative in questa che ¢ la maggior parte
del territorio, quella tra Taltro su cui abbiamo anche un dovere, in momenti di climate change, di intervenire creando
una serie di iniziative che evitino che proprio in questi posti, in particolare la montagna, il cambiamento climatico sia
devastante. Allora, ricerca e innovazione non riguardano solo le aree urbane, riguardano anche le zone rurali, le zone
montane, le zone ultraperiferiche dell'Unione europea.
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lo sono stata tra quelli che hanno promosso il patto per le citta e poi 'agenda urbana. Adesso noi crediamo che sia il
momento per partire anche con un’agenda per le zone rurali e per le zone di montagna e per quelle ultraperiferiche in
cui si declinino gli stessi obiettivi, perché gli obiettivi sono comuni. Il problema ¢ che la maniera di raggiungerli cambia
quando si interviene in territori a popolamento rado o con degli handicap strutturali.

Ecco questi sono i nostri obiettivi. Vogliamo che sia dato un segnale forte che i territori rurali, montani e ultraperiferici
ci interessano davvero, in particolare che ci interessano davvero i loro abitanti, che hanno tutti i diritti, come quelli del
resto dei cittadini dell'Unione europea e come i cittadini delle grandi citta.

Ruza Tomasi¢, u ime kluba ECR. — Gospodo predsjedavajuca, program EU-a za ruralna, planinska i udaljena podrucja
mora dati odgovore na najvaznije izazove s kojima se takva podrudja suocavaju, poput depopulacije i starenja stanov-
niStva, otezane mobilnosti, ekonomske stagnacije, dostupnosti javnih usluga i dotrajale infrastrukture. lako obuhva-
¢aju 80 % teritorija i 57 % stanovniStva Unije, silazni ekonomski trendovi pokazuju da ruralna, planinska i udaljena
podrucja danas stvaraju 46 % bruto dodane vrijednosti, a BDP po stanovniku u njima iznosi 70 % europskog prosjeka.

Mlade ljude privlace svjetla velikih gradova koji mogu pruziti Zivotne prilike, standard i uzbudenje, koje ruralne sredine
esto ne mogu. No, da bi Unija i u buduénosti bila funkcionalna i odrziva zajednica, Zivot na selu mora se ouvati. Niz
je mjera koje tome mogu doprinijeti poput ulaganja u infrastrukturu, poreznog rasterecenja i smanjenja administrativ-
nog tereta, primjene digitalnih rjeSenja u razvoju ruralnih sredina i boljeg iskoristavanja obnovljenih energetskih poten-
cijala. Ako Zivot na selu bude jeftiniji, a kvalitetniji nego $to je sad, ne moramo se bojati za demografsku sliku ruralnih
sredina ni njihov ekonomski prosperitet. Zivot u velikim gradovima postaje sve skuplji i nekvalitetniji. Uspijemo li
premostiti ocite infrastrukturalne nedostatke veceg dijela ruralnog prostora Unije i privuci mlade ljude manjim porezima
i jeftinijom energijom, ta ¢e podru¢ja brzo zivnuti i dobiti jednu novu perspektivu.

Program za ruralna, planinska i udaljena podrucja posebno se mora baviti dostupno$¢u i kvalitetom javnih usluga, kao i
otvaranjem trZiSta privatnom sektoru koji mozZe sinergijski djelovati u podizanju kvalitete Zivota na selu. Izazovi su
veliki, a vremena je sve manje jer nepovoljne demografske trendove nije lako zaustaviti. I zato, ocekujem da ovaj
program bude vrlo ambiciozan i konkretan.

PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Jozo Rado$, u ime kluba ALDE. — Gospodo predsjedavajuca, gospodo povjerenice, kolegice i kolege, vaznost ruralnih,
planinskih i udaljenih podru¢ja pokazuje i ova rasprava, i izjava Komisije, ali i rezolucije Europskog parlamenta koje su
na tu temu nedavno donesene.

S druge strane, kohezijska politika odnosno politika ravnomjernog razvoja jedna je od najvaznijih europskih politika.
Ali, unato¢ tome, iz podataka koji su prezentirani jasno je da ta politika zapravo nije postigla svoje ciljeve. Odnos bruto
drustvenog proizvoda na ruralnim, planinskim i udaljenim podru¢jima je 70 % europskog prosjeka, a u gradu je 123 %.
Naravno da ta velika razlika utjeCe na to da mladi ljudi napustaju ta podrugja. Istovremeno ta podrucja stare i sve
probleme koje susre¢emo generalno u drustvu u na$im drzavama, ta podrucja osjecaju snaZnije nego $to je to slucaj s
urbanim podru¢jima. I ti razlozi dakle, neuspjeh te politike i pogorSanje stanja, i ¢ak ovih zadnjih godina, govore o tome
da je potreban program za ruralna, planinska i udaljena podrucja. Ne moze se re¢i da te naSe kohezijske politike nisu
uspjesne jer mozda bi bez njih stanje bilo jo§ gore nego $to je sada, ali definitivno ovi podaci pokazuju da ciljevi nisu
postignuti.

Elementarne stvari treba napraviti, treba omoguciti bolju prometnu povezanost ovih podru¢ja, treba im omoguditi
dostupnost Ciste energije i treba ih naravno pokriti brzim internetom, a onda e se unutar njih razvijati gospodarske
djelatnosti — neke su spomenute kao $to je ruralni turizam, ali i svaka druga gospodarska djelatnost kao 3to je proiz-
vodnja energije, kao §to su razni servisi, takoder dolaze u obzir. A tehnike kako se to treba napraviti organizacijski,
koraci su decentralizacija i supsidijarnost. Za ta podrugja treba razviti posebne tipske jednostavne projekte zbog njiho-
vog smanjenog administrativnog kapaciteta. Treba im olaksati pristup europskim fondovima, a negdje i izravan pristup
jer ponegdje drzava, sredi$nje vlasti, koce pristup tim podru¢jima. I ako to u¢inimo, i ako poveZemo program za urbana
podrucja i program za ruralna podrucja kao jedan partnerski program tada ¢emo vjerojatno biti uspjesniji u provodenju
te jedinstvene europske kohezijske politike.
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Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Gerb. pirmininke, gerbiama komisare, kolegos. Kaimo kalnuotos vietovés
Europos Sgjungoje sudaro Zenklig Europos Sajungos teritorijos dalj, kurioje gyvena bemaZ penkiasdesimt septyni pro-
centai Europos Sajungos pilie¢iy. Taigi Siy vietoviy reik§mé subalansuotai ir tvariai Europos teritorinei plétrai yra neabe-
jotina. Dél savo specifikos $ios vietovés ir jy gyventojai susiduria su dideliais socialinio ir ekonominio vystymosi, klimato
kaitos, demografijos i$$ukiais, todél Europos Sgjungos politikos priemonése $iy regiony atzvilgiu turi biti laikomasi
ypatingos koncepcijos. Siems regionams reikia papildomos paramos, kad jie jveikty blogo prieinamumo, mazéjanciy
jsidarbinimo galimybiy, senéjancios visuomenés, nepakankamos infrastruktiros bei kitas opias problemas. Mes tikrai
turime daugiau démesio ir iStekliy skirti kaimo vietovéms, didinti sinergija koordinuojant jvairias Europos Sajungos
politikos priemones, strategijas ir programas. Reikia paminéti, kad naujoje Europos Komisijos daugiametéje finansinéje
perspektyvoje pasiiilyta kaimo plétros finansavimo schema, atskirta nuo sanglaudos politikos finansavimo instrumenty,
kelia susirfipinimg. Siandien daug kalbama apie Europos Sajungos fondy finansavimo taisykliy supaprastinimg, biurok-
ratizmo mazinimg, didesng¢ Europos Sgjungos finansavimo priemoniy saveikg, bet Europos Komisijos siilomas naujas
pozitiris neatsizvelgia j sanglaudos dimensija kaimo plétros fonde ir tokiu biidu uzkerta kelig paramos gavéjams Siose
vietovése turéti supaprastinta prieiga prie skirtingy finansavimo Saltiniy. Kiek kaimo plétros — tiek sanglaudos.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, por desgracia, tenemos que
denunciar, una vez mds, que el medio rural estd desatendido, de fondos, de servicios publicos de calidad, de comunica-
ciones, de politicas adecuadas para luchar contra la despoblacion. Europa se estd focalizando cada vez mds en las
ciudades, dejando de mano el medio rural.

Frente a una agenda urbana europea, deberiamos potenciar fuertemente la agenda rural europea, garantizando los fondos
y, en especial, luchar contra esa despoblacion que es un verdadero drama.

Las zonas rurales, montafiosas y remotas se deben tener en cuenta en la reforma de la politica de cohesién, para la
fijacién de la poblacién, que debe constituir el objetivo principal, mediante la provisién de servicios publicos de calidad,
la garantia de abastecimiento energético y de las infraestructuras o la dinamizacién socioeconémica de modo sostenible
a todos los niveles. Se deben aplicar, ademds, politicas especificas en cuestién de igualdad de género.

Quiero recordar que el aflo pasado este Parlamento elaboré una Resolucion sobre el papel de las mujeres en las dreas
rurales en la que se dice que se debe hacer realidad la transversalidad de género en todas las politicas, también en el
desarrollo rural. Se pide asimismo a la Comisién y a los Estados que prioricen el acceso al mercado de trabajo de las
mujeres en el medio rural para garantizar el desarrollo socioeconémico de esos territorios.

Se deben garantizar los servicios publicos y los ingresos minimos, también a los y las pensionistas, incluyendo los
servicios adaptados para prevenir y combatir la violencia contra las mujeres.

Jacques Colombier, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, je suis particulierement — et personnellement —
sensible aux aides qui peuvent étre apportées aux agriculteurs concernés par les indemnités compensatrices pour le
handicap naturel.

Sachez quen France, plus de 60 000 exploitations entrent dans ce dispositif. Pour citer ma seule région de
Nouvelle-Aquitaine, un tiers de la surface de la Creuse, les deux tiers de celle de la Corréze et la moitié de celle des
Pyrénées-Atlantiques sont concernés.

Certes, je ne nie pas que le rapport en question s'attache a mettre I'accent sur une question essentielle dans le domaine
agricole, et plus largement pour ce qui concerne la sauvegarde de nos espaces, mais les agriculteurs concernés patissent
également de handicaps majeurs qui ne sont pas générés, pour leur part, par 'environnement naturel, mais bien par
'Union européenne.

Aprés avoir imposé aux pays membres le démantélement des services publics dans les territoires les plus fragiles, apres
avoir détruit la rentabilité d’'une immense majorité d’exploitations agricoles européennes en dérégulant les marchés des
matiéres premieres, aprés avoir imposé en pleine crise agricole des traités de libre-échange mortels, la Commission
européenne tente d'imposer une baisse sans précédent des aides de la PAC versées aux agriculteurs. Elle brandit ce
genre de mesures afin d’expliquer que I'Union européenne agit en faveur des territoires qu'elle a en fin de compte ruinés.
Elle supprime des milliards d’aides d’une main et fait 'auméne de quelques programmes de développement rural sup-
plémentaires de lautre.
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Alors, s'intéresser aux agriculteurs concernés par les zones naturelles spécifiques, oui, bien siir, mais pas sans changer
completement de logiciel et en finir avec la politique mortiféere de la Commission européenne.

Herbert Dorfmann (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Es ist wichtig,
dass wir uns hier im Plenum wieder mal mit dem Thema der lindlichen Gebiete und auch der Berggebiete beschiftigen.
Sie sind ndmlich von ganz zentraler und fundamentaler Bedeutung fiir die Weiterentwicklung und die Entwicklung der
Europiischen Union insgesamt. Wie Sie, Frau Kommissarin, schon angesprochen haben, sagt die Statistik wenig. Statistik
ist namlich ein Durchschnitt. Und wenn man sich lindliche Riume in Europa anschaut, dann gibt es schr, sehr erfol-
greiche landliche Rdume. Ich komme zum Gliick aus einer dieser erfolgreichen Regionen.

Es gibt neben diesen erfolgreichen Regionen auch Regionen und lindliche Rdume mit einem enormen Entwicklungsriick-
stand. Gerade in dieser zweiten Gruppe sieht man, wie Menschen weggehen, wie Menschen also aus diesen Gebieten
hinausgehen und in die Stadte gehen. Wenn man sich dann anschaut, was die erfolgreichen von den weniger erfolgrei-
chen unterscheidet, dann ist es letztendlich die Frage: Gibt es eine erfolgreiche verniinftige lindliche Entwicklung im
Raum, eine wirkliche Politik der lindlichen Entwicklung? Eine wirkliche Politik der lindlichen Entwicklung bedeutet,
dass man sich um Landwirtschaft kiimmert, dass man sich um Tourismus kiimmert, dass man sich aber auch um
Arbeitsplitze in der Industrie und im Handwerk kiimmert — denn nur dann konnen die Menschen vor Ort bleiben —,
und dass man auch fir Infrastrukturen sorgt. Ich denke an Straffen, an Verkehrswege, aber auch an moderne Strafien
unserer Zeit, das sind digitale Straen und Hochleistungsdatennetze. Und es braucht soziale Infrastrukturen, es braucht
Krankenhduser, Schulen, Kindergirten. Es braucht alles das, was Menschen eben brauchen, damit sie normal leben
konnen und damit ihre Lebensqualitit ungefihr mit der Lebensqualitit in den Stidten vergleichbar ist.

Genau das, so glaube ich, verstehen Menschen aus den Stidten oft nicht, weil Menschen aus den Stidten glauben, so
landliche Rdume wiren so eine Art romantisches Disneyland, so ein Raum, wo noch ein paar riickstindige Menschen
leben und wo man nur schiitzen muss und nicht niitzen darf. Ich glaube, dass gerade in lindlichen Gebieten diese
Verbindung zwischen schiitzen und niitzen eine ganz, ganz wichtige ist. Ich denke zum Beispiel auch an die Debatte,
die wir derzeit bei den Grofraubtieren haben. Da sieht man, wie eben manche Leute glauben, man brauche nur zu
schiitzen, aber man versteht nicht, dass man im lindlichen Raum auch niitzen muss. Und da gibt es halt unsere Politi-
ken, die ganz wichtig sind; etwa die Gemeinsame Agrarpolitik. Ich denke, der Vorschlag, der jetzt auf dem Tisch liegt,
die zweite Sdule der Gemeinsamen Agrarpolitik um 15 % zu kiirzen, ist ein fataler Vorschlag fiir landliche und vor allem
fur riickstandigere lindliche Gebiete. Dies wird nimlich diesen Gebieten massiv schaden. Es braucht einen verniinftigen
europdischen Sozialfonds, es braucht Strukturfonds, und auch der Vorschlag der Schaffung von smart villages ist sicher
richtig.

Insgesamt denke ich, dass diese lindlichen Gebiete eine grofle Chance fiir Europa sind. Sie konnen aber auch zu einer
grofen Gefahr werden. Wenn wir diese lindlichen Gebiete ndmlich vernachldssigen, dann verliert man nicht nur Kultur-
und Biodiversitdt, man riskiert letztendlich auch Naturgefahren — Erdrutsche, Wasser und so weiter. Das sollten wir nicht
riskieren. Wir sollten auf unsere lindlichen Gebiete schauen.

Momumn HekoB (S&D). — MHOro roBopum 3a CIpaBeUIMBO M PaBHOMEPHO PasBUTME Ha BCUUKM eBPOIENCcKy pernmorn. Yecto
TOBOPUM U 33 IONMTMKA Ha cOMMKaBaHe. 3a CbxXanmeHue obade CTATMCTHKATA € KOPEHHO pasymyHa. Beska rommHa cenmmimia B
CEJICKUTE PAiioHM 1M34e3BaT OT KapTuTe Ha EBpoma, pasmukmte B OXOIMTE MeXKIy MKOHOMIYECKUTE LEHTPOBE M OPYTUTE PEIVIOHM
pacre. MitamuTe Xopa HAIyCKaT Te3M PEIVOHM B TbPCEHE HA HOBM BB3MOXKHOCTH.

Beuuko TOBa ce CiIyuBa BBIPEKH MUIMAPHMTE MHBECTVIMN U PA3IMYHUTe [IPoeKTH M nporpamut. (PparMeHTMpaneTo Ha eBponelic-
KUTe TONMMTHKY CBIIO NONPUHACS 33 (parMeHTHpaHe Ha pasIyMuHMTE PernoHM. Bpeme e 3a obuioeBpomericka cTpaTerist 3a Cenl-
CKUTE, TUIAHMHCKUTE ¥ OTHANeueHuTe pernoHn. KbM eBponeiickure pernoHu TpsOBa ma ce MOIXOXIA LAIOcTHO. CaMo Taka Moxe
[la ce maje HOB MKOHOMMYECKM MOJIEIT 33 Te3U PETMOHM, KOMTO MMAT MHOTO OTPAaHWMUEHVS ¥ TPYHHOCTH.

Pazbupa ce u gbpxkaBuTe WIEHKM MMAT MHOTO BaXHa POILSL, KOSTO TPsiOBa [a M3Mrpast B To3u mpouec. KpaitHo BpeMme e cTpanu
KaTo MosiTa — Bbnrapus, Haji-Hakpas [a 3amouHe [a mpuiara CTpaTermy 3a IIIAHMHCKUTE PErvoHM, Kato Pomommre, CTpaHmxa,
Crapa ranmHa. Te3y permOHM MMAT OrpOMeH NOTEHIMAN, HO € KpaiiHO BpeMe Ha Obpar m3sameHy npen ckoba. Tpsosa ga uma
TapaHTMPAHO QUHAHCUPAHE 33 MIIAHMHCKUTE PErMoHM, HampumMep moHe 10% OT KOXe3MOHHMTe (OHIOBE TMPEKTHO Ja Ce IUCTPH-
OyTupar 3a IUTAHMHCKMUTE pervoHM. [OMBIHUTENIHO [a MMa MOOIIOMAraHe 3a My XOpa, Te3W, KOWTO IPOM3BEXKIAT B Te3u
perMoHy M ch3nasat paboTHM Mecta. ToBa € MPABUITHMST IIbT.
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Mirostaw Piotrowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Unia Europejska stawia sobie za cel migdzy innymi wyréwnywa-
nie poziomu rozwoju i dobrobytu obywateli. Chodzi przede wszystkim o podniesienie standardéw Zycia mieszkancow
Wspdlnoty. Komisja w swoim o$wiadczeniu wyodrebnia regiony wiejskie, gorskie i oddalone. Sadze, ze te ostatnig
kategorie nalezy rozszerzy¢ o regiony graniczne Unii Europejskiej, zwlaszcza na wschodzie, na przyklad w Polsce, jak
Lubelszczyzna, Podkarpacie, Podlasie. Notabene, ro réwniez obszary wiejskie. Charakteryzujg si¢ niskim poziomem
infrastruktury technicznej i transportowej oraz jakoScig zycia ludno$ci znacznie odbiegajaca od bogatych regiondw
Unii Europejskiej. W zwiazku z ta sytuacja mieszkaricy wyjezdzaja do Europy Zachodniej, a regiony si¢ wyludniaja.
Dlatego tworzac instrument wsparcia dla regionéw oddalonych sprawiedliwe jest wlaczenie takze regionéw granicznych
Unii Europejskiej, a do takiego wniosku zachgcita mnie migdzy innymi dzisiejsza wypowiedZ pani komisarz, w ktorej
stwierdzita ona, ze zalezy jej, aby zadne regiony nie zostaly pominigte.

Thomas Waitz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Werte Kommissarin, werte Kollegen und Kolleginnen! Das Leben in der
Region hat Licht und Schattenseiten. Von meinem Bergbauernbetrieb sind es sieben Kilometer in den ndchsten Ort, zum
ndchsten Arzt, zur nichsten Einkaufsmoglichkeit, zur nidchsten Busstation oder zur nichsten Apotheke. Und dabei habe
ich noch Gliick. Ich und meine Familie leben in einer Region, wo es relativ viel Tourismus gibt, wo es diese Infrastruktur
noch gibt. Wenn selbst diese Infrastruktur nicht mehr da ist, welche Familie mit drei Kindern bleibt dann in der Region?
Wohl die allerwenigsten, die Leute ziehen in die Stadt.

Es geht aber nicht nur um die Infrastruktur, die wir auf dem Land brauchen. Es geht auch darum: Wie schitzen wir den
Wert der landlichen Regionen ein? Es wird in dem Papier viel von okonomischem Beitrag gesprochen, davon, welchen
okonomischen Beitrag die Menschen auf dem Land leisten. Aber wie wieviel leisten die landlichen Regionen dafiir, dass
unsere Stadtbevolkerung das leisten kann, was sie jeden Tag leistet, wenn sie dann an Wochenenden aufs Land hinaus-
fahren, um ein bisschen Natur zu erleben, um ein bisschen frische Luft zu schnappen, um einen Sonnenuntergang zu
sehen und um korperlich und geistig gesund zu bleiben? Die lindlichen Regionen sind auch ein wesentlicher Bestandteil
der Leistungsfahigkeit unserer Bevolkerung in der Stadt.

Ein Hinweis noch zu der Ausgabe von Geld. Uns auf dem Land zu verkaufen, minus 15% wire eine tolle Unterstiitzung
— ich denke, das grenzt an Zynismus! Trotzdem geht es auch darum, wofiir dieses Geld verwendet wird. Wird dieses
Geld verwendet, um regionale Wirtschaftskreisldufe zu starken? Oder wird es daftir verwendet, erst recht wieder Unter-
nehmen von irgendwo hereinzuholen, die hier ihre Dinge bauen? Oder werden hier Landwirte im Direktvermarkten
sowie darin unterstiitzt, selbst regionale Wertschopfungskreisldufe aufzubauen? Oder wird einfach nur ein Supermarkt
von einer Grofkette in das Dorf gestellt?

Es geht also nicht nur um die Menge an Geld, sondern auch um die Qualitdt der Investitionen und ob man dabei
wirklich den ldndlichen Raum unterstiitzt oder nicht. Da gab es in der Vergangenheit leider viele negative Beispiele. Ich
hoffe, Sie konnen das verbessern.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhora Presidente, toda a sociedade beneficia da dgua doce que corre das
montanhas, da sua biodiversidade, da paisagem e mesmo dos seus recursos, mas as administra¢des publicas apenas
dedicam recursos para manter e para desenvolver estas dreas. Pelo contrdrio, consentem todo o tipo de agressdes
ambientais que contaminam, que agridem a paisagem e que expulsam as pessoas.

S6 no meu pais, na Galiza, pedreiras no Courel, a reflorestacio com espécies inadequadas como eucaliptos em A
Fonsagrada ou as obras do AVE en Laza sio um exemplo do que acabo de descrever. O despovoamento destas zonas é
alarmante. Por isso ¢é urgente adotar politicas decididas que fomentem o desenvolvimento primando a atividade agricola
de base agroecolégica com fortes apoios publicos para as pessoas que ali habitam e urge blindar servicos ptiblicos de
qualidade para todas as pessoas.

Assim, reclamo, Senhora Comissdria, que se aplique a resolugdo que aprovdmos neste Parlamento sobre a politica de
coesdo em maio de 2016.
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Daniel Buda (PPE). - Doamni presedintd, doamnelor si domnilor colegi, doamnd comisar, fird discutie, astdzi, Uniunea
Europeand se confruntd cu numeroase provocdri, fie cd vorbim de efectele inegale ale procesului de dezvoltare intre
urban si rural, generate in special de diferenta nivelului de trai intre cele doud zone, de diferenta de digitalizare si
automatizare, fie cd vorbim de migcirile de populatie din zonele rurale montane sau izolate, zone de altfel vulnerabile
si din cauza pierderii continue a biodiversititii si impactului schimbdrilor climatice.

Infrastructura de acces, transportul, sdnitatea publicd si educatia sunt insd elemente esentiale pentru orice comunitate,
iar lipsa acestora din comunititile rurale montane agraveazd si mai mult procesul ireversibil al depopulirii. Astfel,
consider cd investitiile in asigurarea acestor servicii trebuie sd fie o prioritate pentru orice autoritate publicd.

Totodatd, potentialul natural al zonelor rurale montane sau cu acces redus reprezintd o valoare adiugatd inestimabila.
Prin urmare, incurajarea modelelor de dezvoltare a economiilor locale prin exploatarea resurselor naturale detinute sau
prin sprijinirea lanturilor scurte de alimente ar contribui semnificativ la dezvoltarea economici a acestor comunitati.

Subliniez faptul ci noua propunere a politicii agricole comune pune accent deosebit pe atragerea tinerilor in agriculturd
si dezvoltarea modelelor de sate inteligente. Trebuie insd sd retinem faptul ci tinerii sunt atrasi de mediul rural numai
dacd au cel putin acces la retelele de internet de mare vitezd si la serviciile digitale adecvate care si le permitd punerea in
practicd a proiectelor inovatoare, iar aici rolul politicilor de coeziune este unul hotarator si, as putea spune, chiar unul
determinant.

Initiativele comunititilor locale de implicare in proiecte de dezvoltare locald, trebuie si recunoastem cd au inregistrat
rezultate remarcabile, parteneriatele autoritdtilor locale cu mediul privat, societatea civild, pentru infiintarea grupurilor
de actiune locald au dus la elaborarea unor strategii integrate de dezvoltare comunitard responsabild.

De asemenea, Programul LEADER pentru mediul rural s-a dovedit a fi un instrument extrem de eficace pentru dezvol-
tarea comunititilor. Cu toate acestea, consider cd se putea face mult mai mult, astfel incit apreciez cd autorititile locale
trebuie sd se implice activ in cresterea atractivitdtii acestor zone si a capacitdtii de integrare a noilor veniti, profitind de
instrumentele puse la dispozitia lor, incurajand schimburile de experientd si implementand cit mai multe actiuni pentru
atragerea de noi locuitori.

Nu in ultimul rind, capacitatea de expertizd a grupurilor de actiune locald trebuie si fie sustinutd cu finantdri mai
cuprinzitoare. De asemenea, apreciez ¢ se impune o sinergie mult mai substantiald intre fondurile de coeziune si cele
din politica agricold comund, mai exact cele din Pilonul II. Consider ci astdzi aceastd sinergie este insuficient exploatatd,
impunandu-se astfel eforturi crescute din partea autoritdtilor in acest sens.

In finalul interventiei, as sublinia incd odatd importanta asigurarii unei finantiri adecvate atat a politicii agricole comune,
cat si a politicii de coeziune coroboratd evident cu investitiile eficiente in aceste domenii si, bineinteles, cu simplificarea
procesului de absorbtie a fondurilor.

Julie Ward (S&D). - Madam President, it has important ramifications when it comes to the situation of women in rural
areas, such as Cumbria in my northwest England constituency. Indeed, the theme of this year’s UN Conference on the
Status of Women was precisely focused on this topic, as the situation of women in rural areas requires specific policy
responses at all levels.

Our priority must be to uphold the rights of women, girls and LGBTIQ+ people in rural areas. Their role in crucial
sectors, such as the fight against climate change, is extremely important. In many cases they are also at the forefront of
economic and social innovation, yet their specific situation is not taken into account by many policy makers. In this
respect, 'm proud of the 2014 European Parliament report on the Green Employment Initiative, which I worked on
from a FEMM Committee perspective. We ignore the contribution and wisdom of 21st century rural women at our
peril. Those who live and work in rural, mountainous and remote areas are often the problem solvers and the change
makers, but they need equal access to resources, including the internet and finance.
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Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpOedpe, ot aypoTikes, Ot OPEIVEG KOl Ol OMOHAKPUOHEVES TIEPLOXEG TIPEMEL OMWOOHTOTE Val
ompiydolv and wv Eupenaikr Eveon toco pe kovduhia ot eninedo moltikig cuvoxnic 000 kat pe kovduhia yia v Kowr
Aypotikr TToNrtikr).

BePaing mpémer va M@dolv unoyn edikol mapayovies, ot onoiot Ja fondroouv va undpéel evag Aertoupyikdg opiopos Tou Tt
onpaivel «opewr meptox. Tati yvepioupe ot unapyouv meploxes omou xpeidletar va Agdel umoyn o peyahog TePLopLopog
MG XPHONS YNs Aoy g khiong, Tou eddgoug katl Tou upopetpou. Xpetaletar va AM¢del umoyn 1 mapayeyotta. Xpeldletat
va Mjgdolv unoyn ot SUOKOAES Kapkég GUVITKES.

Tautoypova mpénet va undpéel a AUon oto dépa g efiowtikig anolnpinong nou dtvetar oty ENAada, dott and to 2016
Kka petd éxer pewwdel katd 50%. H dwdikaota, pakiota, mou epappoler 1 ENAnvikr) KuPépvnon oupy oprodéton meployev e
QUOIKOUG TEPLOPIOHOUG 0dNYEL 0 MEPLOPIGRO TG EELOWTIKNG amolnuiwong, Tpaypa To onoio avtikertal 6 autd mou Yékel n
Euponaikn Eveor). A¢ Aapoupe unown eniong to kdotog mapayeyie, To akpipo aypotikd netpéhato mou undpyet oty ENAada,
™mv EN\ewn aypotikav ToTOeEwY, TV ENNewpn KaTApTIoNG Kat eKmaideuon, kat kuping to mpofAnua pe Tig eNAnvonouroelg
AYPOTIKGY TIPOIOVTGY Kat EANVOTIOM|OELG KTVOTPOQIKGY TPOIOVTWLY, éva UEpa oto omoio mpémel va Aafet pétpa kat 1 Eupo-
naikn Evoon kat guokd kar 1 ENAvikn Kufépvnon.

AnartoUvtat Noinov ouykekpipéves mapepfaoels, yia va otrpioue TIG OPEIVEG MEPLOYES, VAl OTNPIEOULIE TOUG KTVOTPOPOUG HAG,
va otnpifoupe TOUG aypOTEG HaG.

Marie-Pierre Vieu (GUE/NGL). — Madame la Présidente, je suis originaire des Pyrénées, ou jhabite toujours. Je tiens a le
dire car pour moi comme pour beaucoup, parmi lesquels des jeunes, la montagne est un choix de vie.

Mais aujourd’hui, on assiste de plus en plus a des ruptures d’égalité en matiére d’emploi et en matiére d’acces aux soins,
a ce qu'on appelle la mobilité positive, au numérique, ainsi que, de plus en plus, a 'école, aux loisirs ou a la culture. Je
ne crois pas que ce soit une fatalité mais c’est, finalement, le prix a payer pour des années de politique d’austérité, de
mise en concurrence des territoires, de coupes sombres dans les budgets des services publics — comme le prouve
drailleurs, ou comme en atteste plutdt, le futur cadre financier pluriannuel en matiére de cohésion ou de PAC.

Selon moj, il s'agit maintenant de changer de programme, mais surtout de changer de logique pour que les zones rurales
montagneuses et isolées ne soient pas des territoires de relégation et leurs populations, des sous-citoyens.

L'Union européenne doit en faire une priorité — dans ma région, on parle d’exception montagnarde: priorité dans sa
politique de cohésion en termes de moyens, priorité en termes de soutien a I'emploi local et, comme l'ont dit mes
collegues, priorité en termes d’égalité de droits — et je pense en particulier aux femmes.

Fernando Ruas (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, comegava por saudar a realizacdo deste debate pois
julgo que esta discussdo ndo poderia ser mais oportuna, exatamente numa altura em que discutimos o enquadramento
legislativo do préximo quadro financeiro plurianual e os seus instrumentos politicos.

Ainda este fim de semana, numa conferéncia em Portugal em que participei numa zona mais interior e com os mesmos
problemas aqui descritos, aquilo em que os concidaddos mais interesse mostraram foi saber a forma como a Unido
Europeia poderd adaptar a sua politica de coesdo ao desenvolvimento territorial, efetivo e permanente dos territrios
sobre os quais hoje aqui falamos.

O diagndstico estd feito em todas as suas vertentes e é por nés bem conhecido. Alids, este diagndstico encontra-se bem
resumido na resolugdo. Agora é preciso agir e fazé-lo enquanto unido de povos e Estados, mas também através dos
nossos Estados-Membros, das regides, das autarquias locais ou mesmo com a ajuda de parceiros internacionais, como
ainda aconteceu recentemente usando a assisténcia técnica do Banco Mundial em projetos-piloto destinados a ajudar as
regides menos desenvolvidas da Unido Europeia.

Ja o afirmei — gostaria de o repetir — no caminho para a convergéncia intra e extra regional, dentro e fora das fronteiras,
quer a agenda urbana quer o apoio a estes territdrios, deverdo sempre constituir as duas faces de uma mesma moeda, ou
seja, os objetivos de desenvolvimento territorial apoiados em estratégias de crescimento inteligentes, sustentavel inclusivo
para os nossas cidades e em especial para as de média dimensdo, para as nossas regides, sub-regides e municipios,
deverdo sempre ter em atengdo as especificidades da realidade urbana mais central, da malha urbana envolvente e dos
territérios mais remotos rurais e mais afastados destes mesmos centros. Isto parece-me 6bvio.
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Também poderemos partir das zonas mais remotas, mais rurais ou de montanha com uma baixa densidade urbana ou
demogrifica de modo a articular ou a desenhar politicas especificas para o desenvolvimento destes territdrios, envol-
vendo os centros urbanos mais afastados, mas com servi¢o ou infraestruturas que serdo inevitavelmente necessdrios para
implementar estratégias funcionais e com sucesso.

E por isso que esta agenda tem obrigatoriamente que ganhar maior visibilidade institucional e também maior visibili-
dade politica e o exemplo dado pela iniciativa para as regides mais deprimidas, as chamadas Lagging Regions Initiative,
mas agora também chamadas Catching-Up Regions Initiative - alids um novo nome que considero mais feliz — poderd ser
uma importante alavanca para esta importante agenda que urge implementar no terreno e isto tudo a bem do desen-
volvimento equitativo de todas as nossas regides.

Monika Smolkovd (S&D). — Vizend pani predsedajica. Vitam dne$ni diskusiu, pretoze v odlahlych regiénoch
7ije 57 % obyvatelov Unie a mestd st od vidieka zdvislé najmi z hladiska vyuZivania pody, produkcie potravin i
ziskavania surovin. Pozitivne priklady pristupu k najmenej rozvinutym regiénom v nasich krajinich uZ existuji.
Musime im venovat viac pozornosti. Ak chceme mat konzistentnt agendu Eurépskej tinie pre vidiecke, horské a vzdia-
lené regiony, je zdsadné, aby bola koordinovand so stratégiami pre zaostdvajiice a okrajové regiény. Komisia sa moze
v tomto ohlade indpirovat v kohéznych krajindch, ktoré takéto stratégie ispesne zaviedli do praxe. Ako priklad ddvam
moju krajinu Slovensko. V akénych plinoch vieme popisat hlavné priiny ich nepriaznivého stavu. Velakrdt ide
o podobné faktory: nizka kvalifikdcia pracovnej sily, nevyuzivanie miestnych zdrojov, nedostato¢nd spolupraca na miest-
nej trovni a pod. Domnievam sa, Ze Komisia by toto mala vSetko vziat do dvahy.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Pozdravljena, spostovana komisarka. Prav vesel sem, da danes govorimo o agendi za obmodja iz
ruralnih obmodij, gorskih obmodij in pa oddaljenih obmocij in kot je bilo Ze danes receno, danes je pravi ¢as za to, kajti
pred nami je obdobje nove financne perspektive in veliko bo odvisno od tega, kaj bomo postorili v novi finan¢ni
perspektivi.

odseljevanje ljudi iz teh obmodij in to je potrebno na vsak nacini zaustaviti. Ne smejo se uresniciti napovedi demografov,
da bo leta 2050 kar 80 % Evropejcev Zivelo v metropolitanskih regijah. Kot ste Ze omenila, akcija za pametne vasi, s
kolegom Tiborjem Sanijem tu v Parlamentu vodimo aktivnost, ki jo vodite trije komisarji tudi na obmo¢ju Komisije in v
tej aktivnosti Zelimo predvsem predstaviti, kaj je potrebno storiti. Na eni strani zagotoviti kvalitetna delovna mesta, na
drugi strani pa kvalitetne pogoje za bivanje. Ker je tako za mlade kot za starejSe, se pravi za vse generacije, in brez
pomodi kohezijskih sredstev, sredstev iz programa razvoja podeZelja bo prakti¢no nemogoce to izpolniti. Nekaj kar je v
velikem mestu lahko business case, poslovni model, je na podezelju potrebno javne pomodi, predvsem v zaletku. V tej
aktivnosti govorimo tako o osnovnem podroc¢ju kmetijstva, ki pa ga je vsekakor potrebno dopolniti z ostalimi stvarmi,
kot je turizem, sociala, Solstvo, izobraZevanje, drobno gospodarstvo, kajti danes je podeZelje dosti ve¢ kot zgolj osnovna
kmetijska dejavnost.

Sinergije med vsemi skladi, usklajena agenda na tem podroju so porok za to, da bo tudi po naslednjih desetletjih
poseljena celotna Evropa in da bomo lahko imeli kohezivnost v nasi druzbi.

Michela Giuffrida (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, grazie al Commissario per il suo contributo a
questo dibattito. Quanto discutiamo oggi, infatti, assume un'importanza sempre piu rilevante per le politiche di coesione
e per 'Unione stessa.

Il PIL pro capite europeo nelle aree non urbane ¢ pari al 70% della media dell'Unione, mentre gli abitanti di alcune zone
urbane hanno un PIL pro capite pari al 123% della media. La disparita e il divario appaiono chiari a tutti, ed ecco perché
non ¢ piu differibile il sostegno della Commissione alla richiesta del Parlamento di istituire un’agenda per le zone rurali,
montane e periferiche.

Sono scelte obbligate, se vogliamo concretamente rispondere a quei cittadini che vivono in aree di importante impatto
economico, ma magari ancora non sono neanche raggiunte da internet, e lo dico in quanto rappresentante di un’isola
che ¢ periferia sud dell’Europa e che vive la doppia condizione dell'insularita e avendo un’area rurale di proporzioni
importanti, e allora urge un quadro strategico per lo sviluppo sostenibile di queste zone, e per la verifica di tutto quanto
¢ negli obiettivi stessi dell'Unione.

Interventions d la demande
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Csaba Ségor (PPE). — Az Eur6pai Uni6 egyik legfébb kihivdsaként tekinthetiink az egyenlétlen teriileti fejlettség jelen-
ségére, amely vidéki térségek népességmegtartd erejének és ezdltal tulajdonképpen ezen térségek jovdjének a kulcskér-
dése. Ma a fejlesztési pdlusok egyértelmiien a nagyvirosok, amelyek a globdlis versenyben szeretnének helytdllni a vildg
mas fejlett kozpontjaival.

Ekozben azonban kiilonleges figyelmet kell forditanunk a vidéki térségekre, amelyek a tdrsadalom széles rétegei szdmara
szolgdlnak lakohelyként, és ezeknek a polgdroknak is ugyanolyan elvirdsaik vannak a fejl6dés tekintetében, mint a
nagyvérosban él§ tarsaiknak.

P

Sok tagallamban okoz problémat az egyenlGtlenségeket felerdsits fejlesztési politika, amely a nagyvarosok kiugré stati-
sztikai mutatéi nélkil ldtni engedi a vidéki térségek fokoz6dd lemaraddsit. Olyan regiondlis fejlesztési politikdra van
sziikség, amely kiilon figyelmet fordit a vidéki térségekbe valé direkt befektetésekre, és a helyi szitkségleteknek megfele-
18en egyensulyozza ki a fenndll6 fejlettségbeli kilonbségeket.

Michel Dantin (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, s'occuper de ces zones, que le traité de
Lisbonne a réunies dans un article, est effectivement un devoir.

Je vais plus particulierement parler des zones de montagne. Aux yeux d’un certain nombre de nos concitoyens — les
urbains —, la montagne, c’est un champ de neige, c'est une zone de tourisme, mais la vérité de la montagne, pour ceux
qui y vivent, est bien différente.

Beaucoup ont mentionné ici, depuis tout a I'heure, le vieillissement de la population. Je voudrais insister sur le surcott
qui est entrainé par le seul fait de l'altitude. Construire un batiment, construire un équipement entraine, du fait du froid
et de la neige, des surcotts significatifs, et c’est bien par des investissements porteurs d’avenir en matiére économique
que nous garantirons le devenir des zones de montagne. Il ne s'agit pas d’octroyer de quelconques aides au fonctionne-
ment, il s'agit d'éviter une nouvelle fracture par rapport a ces territoires de montagne dont nous avons besoin. Nous
avons besoin qu'ils soient vivants et entretenus parce qu'ils préservent I'environnement et parce qu'ils protégent les zones
qui sont en contrebas.

Sans une montagne entretenue, la vie sera aussi impossible en bas, dans les vallées.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, comisaria, en Espafia entre Teruel y Cuenca hay menos densidad
de poblacién que en Laponia. Esta es la cara oculta del desarrollo industrial y urbano actual. El campo, mds mecanizado,
desatendido y menospreciado que nunca, se vacia. Pierde riqueza, empleo, diversidad y vida.

Frente a ello necesitamos una estrategia europea ambiciosa, con un nuevo enfoque donde el cambio demogréfico y la
transicién ecoldgica desempefien un papel central. Y también necesitamos un andlisis territorial adecuado para conocer
los desafios que conocen, sufren estas dreas rurales, montafiosas y remotas.

Para mi estd claro que el mundo rural puede ser la punta de lanza de una transicién ecoldgica y justa, intensiva en
empleo y baja en carbono, con menos agricultura industrial y macrogranjas y mds agricultura ecoldgica, local y exten-
siva, con menos carb6én y mds energias renovables, con menos monocultivos corporativos y mds diversificacién econd-
mica.

En febrero le envié unas propuestas para luchar contra la despoblacion, y espero las tengan en cuenta.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, je tieba si fict, Ze hovoiime o rozloze, kterd je zhruba 80 % tzemi
Evropské unie, jde tedy o velky potencidl, ktery v tomto izem{ mdme, napiiklad v Ceské republice je to zhruba 73 %
tizemi, které pocitime mezi zemédélské, horské nebo vzdélené oblasti. Jde o potencidl zejména v zemédélstvi, zemédél-
ském podnikdni, kvalitnim Zivotnim prostiedi, turistickém ruchu. Zkratka kulturni a ptirodni bohatstvi téchto oblasti je
znacné a jak uZ zde bylo feceno, je tfeba ho jednak chrdnit, ale také o n& pecovat a umoznit zde Zivot, rozvoj
podnikdni, zaméstnanost. To miiZeme podpofit jediné tim, Ze budeme budovat infrastrukturu, zajistime investice,
dopravu, sluzby a dnes také internet. Jasnym programem, ktery Evropskd unie md, je kohezni politika a také ndstroj
spolecné zemédélské politiky.
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Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczaca! Obszary wiejskie, gorskie i odlegle stanowig wigkszo$¢ terytorium
Unii Europejskiej i s3 zamieszkane przez ponad polowe jej mieszkancoéw. Niestety jednak w dalszym ciggu s3 one na
pozycji nieuprzywilejowanej — ich PKB jest systematycznie nizsze niz w obszarach miejskich. Borykaja si¢ z problemem
wyludnienia i odplywu oséb mlodych, majg nawet gorszy dostep do internetu. Nie ulega zatem watpliwosci, ze regiony
te wymagaja od nas szczegdlnego wsparcia i troski.

Uwazam, ze miedzy innymi doskonalym narzedziem, aby takie wsparcie zapewnid, jest program Interreg, ktéry w ciagu
ponad dwudziestu pigciu lat swojego istnienia dowidd! juz swojej skutecznosci stawiania czota wyzwaniom o charakte-
rze ponadregionalnym, skutecznie znajdujac wartos¢ dodang w réznicach pomiedzy obszarami. Uwazam zatem, ze w
czasie negocjacji nad nowymi wieloletnimi ramami finansowymi nalezy zapewni¢ temu instrumentowi odpowiednio
wysoki budzet, aby mégl on kontynuowa¢ efektywne wsparcie dla obszaréw wiejskich, gérskich i odleglych.

Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, the key to vibrant rural, mountainous and remote areas is to make
sure people live there. People will live there if they have income and services and feel they have a future. My concern, in
my own country for example, is that there is a huge uncertainty, particularly among beef farmers, because of the
potential impact of Brexit, but also because of the low incomes that they are earning and a real fear that their firms
will not be taken over by young people, despite our efforts in agriculture policy to make sure that we do have incentives
for young people to take over their farms.

I welcome this debate, because I hope it will bring coordination between policies that are aimed at these regions that we
want to serve, but the crisis at farm level is deep and farmers are beginning to question whether their work is valued.
This is why, this evening in the Committee on Agriculture and Rural Development (AGRI), we voted through a report to
tackle unfair trading practices in the food supply chain. It's a first step towards transparency and to try and get better
returns back to farm level and back to the rural regions.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, pani komisaiko, ja jsem byl osm let ve vedeni malé obce, takie vim o
problémech, o kterych zde hovofime, pomérné hodné. Jsme svédky skutecné velmi nerovného piistupu v rozvoji
regiond, do roku 2024 ma 80 % evropské populace zit ve méstech. J4 si tento vyvoj nepieji, na druhou stranu nejsem
tak optimisticky, Ze jej dokdZeme zcela zastavit. To znamend: Jakd konkrétni opatfeni bychom méli pfijmout pro to, aby
tento vyvoj v Evropé nenastal? Je dalezité, aby tyto horské a venkovské oblasti mély dostate¢nou infrastrukturu, at je to
silni¢ni, at je to samoziejmeé i internet vysokorychlostni. Zrovna Ceskd vldda v této otdzce pomérné hodné selhdvd. To je
skute¢né 3patné. Obcanskd vybavenost: musi tam byt dostupné sluzby, $koly, zdravotnictvi. Nepochybné tam musi byt
socidlni sluzby. A méli bychom védét, Ze vSechny tyto priority musime promitnout do naseho dlouholetého finan¢niho
ramce, mluvime nejenom o smart cities, ale i o smart villages.

Livia Jiroka (PPE). — Elnok Asszony! Elnézést kérek, hogy a vita kozben ki kellett mennem egy mdsik vitdra. Ehhez a
vitdhoz csak annyit szeretnék hozzdtenni, hogy a romastratégia raportSre voltam kordbban, és ebben az elmdlt két
évben biztos asszonynak annyira jé riportok jottek be innen, a Parlamentbdl. Kordbban a mikrorégids riport is volt, de
ha mar csak a diszkrimindcids részét nézziik: egy szocialista képvisel§ trsam csindlt egy olyan jelentést, ami azt mutatta
meg, hogy a legszegényebb vagy a legeldugottabb telepiiléseken az emberek diszkriminaltabbak. Pont azok miatt a
szervizeknek a csokkenése vagy megsziinése miatt a posztkommunista id6ben, példaul Kelet-Eurépaban, amikrél képvi-
sel6tarsam beszélt.

Es hogy talin ezeknek tényleg, ahogy van Nistelrooij tr is mondta, a kovetkezé évben egy ilyen Bukarest-paktum
tulajdonképpen, egy ilyen szegénység-ellenes, 6sszeurdpai stratégiaként, ezt az ot teriiletet, amit On megvizsgéltatott az
elmalt években, és a Parlament jelentéseket és javaslatokat adott rd, azokat egy ilyen Osszeurdpai szegénységi stratégia-
ban, a legeldugottabb régiokba — esetleg nézze meg azt a krizis-térképet, amit 2011-ben készitettiink.

(Fin des interventions d la demande)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, thank you once again for this debate tonight. It has been
very interesting for me. [ have heard many different opinions and interventions, but with one common feature: our
passion for the development of rural, mountainous and remote areas. You know very well that two years ago we were
all desperate about Brexit, about the gap left by the second largest donor. We thought about the idea of having this
cohesion policy just for the less-developed regions and it was my battle to defend this policy as a policy for all regions.
As 1 said in the beginning, my motto has always been ‘No region left behind'.

56/65 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517/oj

Dz.U. C z 6.6.2024 PL

I share a lot of your views. Two weeks ago, I went to eastern Croatia. We made a plan for construction after the war.
Last week I was in the Mezzogiorno, the less-developed region of Italy. This week I will be in Greece. So I know very
well all these tragedies. I see them everywhere, especially in the old villages with ageing populations and people living in
sparsely populated areas. I know very well that young people are leaving, in my own family also. This is also one side of
the coin, the liberty we achieved in 1989 — to have the right to move and the right to choose where to work and
where to live. But I think it is our duty at European level, and also at the national level, to do whatever it takes to
encourage people to remain in their villages.

Your work is a very useful input for me and for us to discuss the post-2020 Territorial Agenda. You know that our
proposal is now in your hands, in the hands of the European Parliament and the Council as co-legislators, and I am
looking forward to the start of the trilogue. My wish, and I think it's very important for all of us, for all the countries,
for all the regions, is to have an agreement during the Romanian Presidency, because it is very important to start
implementing the programmes from day one of the programming period, from 1 January 2021. We have had a lot of
delays, and we have to learn from the lessons of the past, as the main reason for the delays we have now is the late
adoption of the legislation for 2014-2020.

I mentioned some of the tools. I think we have to have synergies between rural development, the ERDF and other
instruments, an integrated approach to local development, the territorial tools of cohesion policy and, as I said, the
Smart Villages initiative, which is very important to me and Commissioner Hogan. We know very well that we cannot
encourage young people in the 21st century to go where there is no broadband, where we don’t have water and where
we don’t have electricity, so it's very important to bridge this gap. We should also remember diversity. Some of you
come from very rich rural areas, some of you live in very poor rural areas, so it is obvious that one size does not fit all,
and we need a diversity of tools.

I don't think we should talk about money because it is not about money. The fact that we don’t have an agenda for
rural, mountainous and remote areas does not mean that we don’t care about these areas. You know very well that in
2016 we had this core declaration to mainstream rural development and the new action for Smart Villages in 2017,
which was a joint initiative by Commissioners Hogan, Bulc and I to develop a long-term vision and an integrated
strategy for rural areas. Also under cohesion policy there is the possibility to modulate the EU core financing rate to
take into account areas with natural or demographic handicaps such as mountains and, of course, the northern sparsely
populated areas, which already benefit from higher aid intensity.

However, [ very much encourage you to talk with your governments because we have national programmes and regio-
nal programmes, and it is up to the governments how much they will invest in the regions. In our Regulation that you
have on the table, for 2014-2020, 75% of the money is going to the less-developed regions, and for 2021-2027, 80% —
more than today — will go to less-developed regions. As I have stressed already, it’s very important to fighting poverty
and I think it was right to raise this point, because we aren’t tackling migrants or nationalities, we are tackling human
beings and their lives, and it is very important to have a special strategy for these vulnerable people and for fighting
poverty.

Ms Ward and Ms Vallina raised an issue that is very close to my heart, that of gender equality. This is not only an issue
only for rural areas. I have launched a campaign for more women in public administration in general, but especially in
local administration, because everywhere it’s a tragedy. You don't see women running to be mayors of villages or local
councillors, so I think it's very important to raise awareness and to encourage women to run for local administration.

The idea from Mr van Nistelrooij is a very beautiful idea. I started my mandate with the adoption of the urban agenda
under the Dutch Presidency and I have to pay tribute once again to the Mayor of Amsterdam, Mr van der Laan, for his
passion to have this urban agenda in place. It will be very emotional and beautiful if we end our mandate with a pact
for rural areas during the Romanian Presidency. Let's work together to put all our ideas in place, and see how we can
adapt to all the diversity that we have in these areas. Thank you once again. It has been, as always, a pleasure to be with
you tonight.

La Présidente. — J'ai recu, conformément a larticle 123, paragraphe 2, du réglement une proposition de résolution pour
clore ce débat.
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Le débat est clos.
Le vote aura lieu mercredi 3 octobre 2018.
Déclarations écrites (article 162)

Andor Deli (PPE), irdsban. — Tudjuk j6l, hogy az Eurépai Unié teriiletén igen nagyok a fejlettségbéli kiilonbségek egyes
régiok kozott, f6képp nyugat-keleti és észak-déli viszonylatban. Hatvanyozottan igaz ez a vidéki, falusi jellegli és hegyvi-
déki régiokra. E teriileteket igen magas még mindig a munkanélkiiliség, és az egy fére juté GDP tekintetében is egyre
jobban leszakadnak az uni6 fejlettebb, urbanus részeitSl. A vidéki és hegyvidéki hdztartdsok negyedének nincs szélessdvi
internet-hozzdférése. Ugy gondolom, hogy ez elfogadhatatlan a 21. szdzadban. Ami még kifejezetten aggasztd: a demo-
grafiai kihivasok a vidéki és hegyvidéki teriileteken.

A lakossdg atlagéletkora, a 65 év felettick ardnya és a fiatalok n6vekvé elvandorldsa e teriiletek elnéptelenedéshez vezet.
Ha hozzdtessziik, hogy az EU teriiletének 80%-a nem vdrosi régid, akkor latjuk milyen nagy kihivds ez, és nem egy
margindlis kérdés. Az Eurdpai Bizottsignak kiilon stratégidval kell el6allnia a nem vérosi régiok felzdrkdztatdsat segitve.
Olyan programokat kell felajanlani, amelyek figyelembe veszik e teriiletek sajdtossigait és az ott él6k igényeit. Nincs id§
halogatdsra, minél el8bb 1épni kell ezzel kapcsolatban, ezért is fontos ez az édlldsfoglalasi inditvany.

21. Jednominutowe wypowiedzi w znaczacych kwestiach politycznych

La Présidente. — L'ordre du jour appelle les interventions d’'une minute sur des questions politiques importantes
(article 163 du réglement).

Daniel Buda (PPE). — Doamnd presedintd, asa cum s-a ardtat de altfel si in dezbaterea anterioard, iatd cd politica
agricold comund si politica de coeziune sunt pietrele de temelie ale Uniunii Europene. Solidaritatea, cresterea inteligentd,
durabild i inclusivd, inldturarea disparitdtilor sociale nu ar fi posibile farid ca cele doud politici sd fie puternic finantate si
sustinute prin fapte si nu prin vorbe.

Preconizatele tdieri din aceste politici sunt o consecintd a Brexitului. Mai mult insd, ele sunt generate si de incapacitatea
unor state membre de a intelege nevoia de a contribui la bugetul Uniunii Europene la un nivel care sd i permitd acesteia
sd facd fatd noilor provociri, si asigure siguranta si securitatea cetiteanului, un pact sustenabil si o politicd de coeziune
eficientd. Fird resurse financiare, fermierii nu vor fi capabili s3 ofere o hrani ieftind si de calitate, multi dintre acestia
fiind condamnati la faliment. In acelasi timp, decalajele dintre regiunile Uniunii Europene se vor adanci semnificativ, iar
depopularea anumitor zone ar fi masivi.

De aceea, tari precum Austria sau Olanda, si nu numai, trebuie sd inteleagd cd Uniunea Europeand puternicd nu poate
exista fard o finantare consistentd.

John Howarth (S&D). - Madam President, on 12 August, my former Reading Borough Council Park ward colleague,
Christine Borgars, who had given great service to the community, died after a long illness. In April, when Christine and I
last met, she said to me that if she lived in a civilised country, she could choose to end her own life when it became
intolerable because it was, after all, her life. As her time approached, she expressed the same view.

Christine and many others have expressed this view to me over the years and, on their behalf, I raise this issue again in
this House. Every day, terminally ill people face suffering that they would choose to end, but are denied the right to die
with dignity by most Member States. The right to life is recognised as a human right. To live according to one’s own
beliefs is recognised as a human right. It is high time that the right to choose to die with dignity was recognised as a
fundamental human right of every European.
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Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjedavajuca, Bosnu i Hercegovinu 7. listopada oekuju opéi izbori. Bududi da se
odrzavaju prema postojeem izbornom zakonu ponovno postoji opasnost preglasavanja Hrvata kao konstitutivnog
naroda koji, nazalost, u ovakvoj BiH nema pravo sam birati svoje politicke predstavnike ve¢ mu ih biraju mnogobrojniji
Bosnjaci. Sramotno je da usred Europe izbornim inZenjeringom moze razvlastiti cijeli jedan narod, a pogotovo je uzne-
mirujuce §to se to dogada u Bosni i Hercegovini, drZavi vrlo delikatne strukture i narusenih meduetnickih odnosa.

Sarajevo opstrukcijom promjene izbornog zakona i Zeljom da utiSa sve glasove koji ne pristaju na unitarnu drzavu pod
bosnjackom dominacijom pokazuje da nije doraslo rjeSavanju politicke krize. Europski parlament donosio je rezolucije o
BiH u kojima se upozoravalo na unitaristicke i separatisticke opasnosti. Zelimo li stabilnu BiH, trebamo podrzati pravi-
lan izborni zakon i odrzivo ustavno uredenje. Ovo sad to nije.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, me gustarfa contribuir con este minuto a evitar tragedias
como las que costaron la vida a Irune Fautsman, a Idurre, a Laura, a Jests..., a las decenas de personas que fallecen
cada afio en pasos a nivel en el Estado espafiol. La dltima, un menor, el pasado 11 de septiembre, en Gaintxurizketa.

Algunas de estas infraestructuras son puntos negros que esperan soluciones. Para propiciarlas, reclamo que las investi-
gaciones sobre estos siniestros las realicen autoridades independientes -como exige la legislacion europea para los acci-
dentes graves-, porque algunas de las que he supervisado son tan parciales y deficientes que animan a la sospecha.
Implican, ademds, una segunda victimizacion para las familias de los fallecidos. Y dificultan la elaboraciéon de un mapa
que permita identificar y priorizar obras urgentes para evitar los riesgos mds evidentes.

Ademds, deben aplicarse tecnologias de control visual y frenado automdtico, ya disponibles, para detectar y evitar
obstdculos en la via. Solo podremos hablar de «accidentes» cuando hayamos tomado todas las medidas posibles para
evitarlos.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhora Presidente, gostaria de falar de um problema que preocupa muitos lares: a fatura
da luz. O Eurostat diz que a Espanha tem a luz mais cara da Europa. Na Galiza é ainda muito mais cara. Os niimeros
assinalam que somos os consumidores europeus com a luz mais cara segundo o preco de mercado. O prego é fixado
com base na cotizagio hordria da eletricidade no mercado dos fornecedores energéticos. Dez anos de subidas nos quais
a fatura aumentou 55 %. Tdo cara como na Alemanha, com a diferenca de que o nivel de rendimentos é menor.

15 % dos consumidores ndo podem satisfazer as suas necessidades domésticas como ligar a luz, lavar-se com dgua
quente ou pdr o aquecimento porque uma parte do seu rendimento é pagar a eletricidade. Isto é pobreza energética,
frio e uma redugdo da qualidade de vida.

A energia é um bem comum bdsico em que hd muito negdcio e devia ser proibido cortar a luz. Devemos promover na
Europa o acesso gratuito a um bem comum bésico como a luz para os lares mais carenciados. Perante os cortes de luz e
eletricidade a preco de ouro, continuaremos a lutar por uma tarifa elétrica justa a pregos justos.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhora Presidente, quero denunciar aqui e hoje a falta de pluralidade, a
manipulacio e o controlo que o Governo galego tem sobre a radio e a televisdo puablica galega. Isto levou trabalhadoras
e trabalhadores da companhia a mobilizarem-se. Sdo ja dezanove jornadas de viernes negro. Pedem o fim do controlo,
por parte do Governo galego, da radio e da televisio publicas, que se respeitem a imparcialidade e a pluralidade que
devem ter todos os meios de comunicagio e que se respeitem os direitos laborais das trabalhadoras e dos trabalhadores.

A Comissdo Europeia e este Parlamento devem intervir com urgéncia para que o Governo galego ponha fim a anos de
controlo e de manipulagio que converteram a radio e a televisdo galega no gabinete de comunica¢io do Governo e do
Partido Popular.

Gerard Batten (EFDD). - Madam President, however people voted in the 2016 referendum, they're entitled to know
what’s happening, but a withdrawal agreement is still nowhere near being agreed. There never was going to be the
mythical good deal offered by the European Union. It has absolutely no incentive to offer one.
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Some say that Ms May is totally incompetent, but maybe she knows exactly what she’s doing. Ms May is a remainer who
does not want to leave. She leads a political class that does not want to leave. At the last minute she will pull a
withdrawal agreement from the hat whereby we leave in name, but not in reality, and it will be trumpeted as a great
diplomatic triumph. Britain will have been betrayed. Brexit will have been betrayed. The real fight to free Britain from
the European Union will then begin in earnest, and it will be led by the UK Independence Party.

Gilles Lebreton (ENF). — Madame la Présidente, 'Indonésie a été frappée le 28 septembre par un tsunami qui a fait plus
de 1 200 morts. Des villes entiéres ont été détruites.

Face 2 l'ampleur de la catastrophe, la solidarité internationale doit s'organiser. Des Etats européens comme la France ont
déja proposé leur aide. Je me réjouis que I'Union européenne soit intervenue a son tour en débloquant un million et
demi d'euros d’aide humanitaire. Le Parlement européen a lui-méme manifesté sa compassion a I'égard des victimes en
observant une minute de silence.

Cet événement doit nous faire prendre conscience de deux choses. La premiére, c’est que 'Union européenne ne survivra
que si elle se transforme en Europe des nations en privilégiant le respect des Etats et des peuples, plutot que la jungle du
mondialisme ultralibéral. La seconde, cest que les catastrophes climatiques comparables a celle qui vient de frapper
I'Indonésie vont se multiplier.

Outre les considérations humanitaires, il est dans I'intérét de I'Europe daider les Etats qui en seront victimes afin d’éviter
de subir une nouvelle submersion migratoire, climatique celle-la.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Madam President, I just want to respond that today in the daily news you
can see that the Commission has already taken the decision to release EUR 1.5 million for the victims of the Indonesian
earthquake. You can see this in today’s daily news.

Dobromir Soénierz (NI). — Pani Przewodniczaca! Chciatbym zwréci¢ uwage na raport rzecznika praw obywatelskich
Unii, ktéry dopiero co ukazat si¢ i ktéry wskazuje na fatalny stan praworzadnosci w Unii Europejskiej. Zwraca uwage na
to, ze stanowisko sekretarza generalnego zostalo obsadzone przy pogwalceniu wszelkich procedur. Wiedzielismy to juz
wcze$niej. Raport wyraznie to potwierdza, w dodatku jest tam smutna konstatacja, ze nikt z komisarzy si¢ temu nie
przeciwstawil, zwlaszcza ze wiemy, ze chodzi o pana Selmayra, ktéry juz wcze$niej znany byl z makiawelicznego
postepowania na granicy prawa. I co? I nikomu jako§ wlos z glowy z tego powodu nie spada, mimo ze pogwalcone
zostalo prawo. Pan Selmayr zostaje na swoim stanowisku, a tymczasem Unia poucza inne kraje jak Polske na temat
praworzadnosci i legalnosci dziatan respektowania wyrokéw sadéw. No to jest bardzo niedobrym prognostyk.

Michaela §0jdrovév (PPE). — Pani piedsedajici, véera bylo 30. z&f{ a my jsme si v Ceské republice pfipomnéli 80 let od
chvile, kdy mladd Ceskoslovenskd republika zazila velky Sok, poniZeni a zradu od svych spojenct. O nds a bez nds se
rozhodlo tehdy v Mnichové. Pdnové Chamberlain, Daladier a Mussolini uvéfili Hitlerovi, Ze tstupek zabrdni vélce. A
nezabranil.

Dnes si miizeme toto smutné datum pfipomenout proto, abychom védéli, Ze mir a svoboda byly vykoupeny miliony
obéti. Mladé generaci toto datum musime pfipominat, aby chdpali, pro¢ tolik branime Evropskou unii jako spolecenstvi,
kde se nerozhoduje o nds a bez nds. Je dilezité nezapominat.

Eric Andrieu (S&D). — Madame la Présidente, je veux traiter ce soir de la question du chlordécone, ce pesticide qui a
été utilisé pour éliminer le charangon du bananier et qui a été reconnu cancérigéne en 1979 par 'OMS, mais utilisé dans
les Antilles francaises jusqu’en 1993.

Ceest certes un scandale d’Etat pour la France, mais c'est devenu un véritable probleme mondial, tant il est vrai que,
comme le glyphosate ou 'amiante, ce produit reste présent dans le sol et dans l'eau. 1l reste présent également dans les
poissons, les crustacés, les mollusques et autres produits de la mer ou d’eau douce. Cest devenu un probleme mondial
parce qu'il a été utilisé en Amérique du Sud, en plus des Antilles francaises, mais également en Afrique, et nous impor-
tons ici en Europe bon nombre de ces produits qui contiennent encore ce type de molécules.

Il est urgent de revoir la législation européenne pour baisser les seuils maximums de résidus de pesticides dans les
aliments que nous consommons. Je m'adresse ici a la Commission européenne pour qu'elle le fasse en urgence, car il y
a urgence pour la santé des 500 millions d’Européens.
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Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, ot moNtikes G Tpokag mou epappootnkay et oktd xpovia oty ENada dnpiotp-
yrjoav éva amépPavIo KOWWVIKO VEKPOTAQELD, [E OTPATIEG avEPYwY Kat L1e ekatopppla @Twyxols. Ot cuvtatloyot éxacav o 40%
Tov ouvtaEeov Toug. 'Hon 1.157.000 ouvtaGiovyol, dnhadr to éva Tétapto amd autols, {ouv pe ouvtaeis kAT
and 500 eupw pewtd, evd ouveyiletar n Aenhacia 80.000 cuvtafewv ynpelac. Kar oav va pnv é@tave autod, ot davelotég
anartovy Kot véa pelwon ovvtaEeov and 1ng lavouvapiou 2019.

H xupPépvnon YPIZA-ANEA, avti va katapyroel Tov VOO yia TiG VEEG MePIKOMEG ouvTabeny, cuveyilet va epmailel Toug ouvta-
&lolyoug. 'Etor onpepa katédeoe ot Boulip mpooyedio kpatikol mpoimoloyiopol pe dUo cevapia: pe MEPIKOTEG Kal YwPIG
nepikones ouvtagewv. Kat wg véog Tovtiog Thiatog mapanéuner 1 kufépvnon to {Nmpa e pelwons 1 pn v cuvtdéeny oto
Eurogroup g 3ng Aekepfpiov. Ot ENMnveg ouvtagiouyotl otélvouv privupa oty kufépvnon: «Kate ta yépia an’ tig ouvtdterg!
Oraver mal» Ot ouvtaflovyol anatoly aZlonpenela, anatouy va otnpiydel o poydog toug!

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, o saldrio minimo em Portugal é dos mais baixos da Unido
Europeia, uma realidade que ndo se desliga das imposi¢des da troika e da politica de direita, que impos a perda de
rendimentos e o aumento da pobreza, e das politicas de baixos saldrios que a Unido Europeia promove.

Se o saldrio minimo estd hoje fixado em 580 euros tal é indissocidvel da luta dos trabalhadores portugueses e da
rejeicdo das politicas de direita. Mas além de insuficiente, a sua expressdo na massa salarial tem vindo a aumentar
sendo jd auferido por um quarto dos trabalhadores em Portugal.

Os baixos saldrios continuam a ser a opg¢do politica predominante configurando uma das causas das enormes e gritantes
desigualdades sociais, uma realidade que exige o aumento do saldrio minimo para os 650 euros ji em janeiro, contri-
buto necessério a reposi¢do do poder de compra perdido enquadrado em politicas de aumento geral de saldrios, seja no
publico, seja no privado.

Laszl6 T8kés (PPE). — Elnok asszony! Dithos indulatokat kavar Romdnidban a december 6-7-ére kit(izott demokratikus
alkotmdnymédosité népszavazds, mely a csaldd alapjat egy férfi és egy né szabad akaratnyilvanitdsabdl 1étrejott hdzas-
sdgban hatdrozza meg. Az emberi és a kisebbségi jogokra hivatkozd balliberdlis, globalista timaddsokkal szemben a
kezdeményezdk kidllnak a normalitds mellett. Az egyhdzak dltal is egyontetlien tdmogatott kezdeményezés nem valaki
vagy valami ellen, hanem a hagyomdnyos keresztény hazassdg- és csalidmodell védelmére irdnyul. A nemzeti és valldsi
identitdsdban megingott Eurpdban a hdzassdg és a csaldd sokrétii vdlsagdval is szembe kell szdllnunk, és az isztambuli
egyezmény genderszemléletével szemben természetes bioldgiai identitdsunkat is meg kell védelmezni!

Claudiu Ciprian Tin3sescu (S&D). - Doamnd presedintd, stimati colegi, incepand cu 1 ianuarie 2019, Romania va
exercita presedingia rotativd a Uniunii Europene. Astfel, sub presedintia Romaniei va fi votat bugetul Uniunii Europene
pentru perioada 2021-2027.

Remarc si apreciez ¢ politica de coeziune este pentru prima datd in istoria Uniunii Europene portofoliul cu cea mai
mare sumd alocatd in viitorul buget, respectiv 373 de miliarde de euro, iar Romania, Bulgaria si Grecia au previzutd o
crestere de peste 10 % a fondurilor de coeziune alocate fati de sumele actuale. Este un semnal important pentru
cetdtenii statelor care au aderat mai tarziu si unde asa-zisul plan al Europei cu mai multe viteze nu a fost primit foarte
bine.

Pe aceastd cale, salut initiativa Comisiei Europene, care di un semnal pozitiv: acela ci in pofida tuturor discutiilor din
ultimii ani privind viitorul Europei, suntem hotarati si trdim si s ne dezvoltdim impreund, cu diferente ct mai mici
intre statele membre.

Europa impreund este si trebuie sd riménd obiectivul nostru.

Miroslaw Piotrowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! W bardzo wielu dokumentach poddawanych pod glosowanie w
naszej izbie jak i obecnie znajdujacych si¢ w przygotowaniu wystepuja zapisy o dekarbonizacji, i to catkowitej. Ich
autorzy powoluja si¢ na porozumienie paryskie. Przypomnie¢ wigc trzeba, Ze przewiduje ono dobrowolnos¢, wiasng
polityke surowcowa i wlasng $ciezke dojscia do celu, jakim jest redukcja emisji CO, dla krajow sygnatariuszy.
Porozumienie paryskie nie moze wigc réwnac si¢ catkowitemu odejsciu od wegla, gdyz emisje dwutlenku wegla mozemy
redukowa¢ migdzy innymi poprzez stosowanie najnowszych technologii przy budowie nowych blokéw energetycznych.
W transporcie na przyklad mozemy zwigksza¢ udzial wodoru jako paliwa alternatywnego, co réwniez pozwoli doj$¢ do
tak zwanych ambitnych celéw klimatycznych Unii Europejskiej. Woddér mozna pozyskiwaé migdzy innymi w procesie
gazyfikacji wegla. W Polsce na przyklad juz wytwarza si¢ z innych surowcéw milion ton wodoru rocznie, a zdaniem
specjalistow wystarczy to na zasilenie okolo pieciu milionéw samochodéw w skali roku.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517 |oj 61/65


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3517/oj

PL DzU. C z 6.6.2024

Marie-Pierre Vieu (GUE/NGL). — Madame la Présidente, voici un an que le traité de libre-échange entre le Canada et
'Union européenne est provisoirement entré en vigueur. Que constatons-nous? Dans nos assiettes, c'est I'arrivée du colza
OGM, du saumon transgénique, de céréales produites avec de l'atrazine, herbicide interdit en Europe car jugé cancéri-
geéne, mais autorisé au Canada comme 41 autres pesticides.

La Commission s'en émeut-elle? Non, elle persiste et signe. Cet été, elle contractait avec le Japon un nouvel accord
commercial de grande ampleur. Il y a quelques jours, elle décidait de revoir significativement a la hausse les quotas
d'importation de beeuf américain, dans un contexte de réduction du budget PAC et de mise a mal des agriculteurs.
Opacité des négociations, déni social et écologique, totale absence de démocratie alimentaire, justice d’exception pour
les multinationales... 1l faut vraiment entendre I'opposition des peuples au libre-échange.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani ptedsedajici, jd bych se chtél vyjadrit k tématu, které je pro mé mimofddné dilezité, a to
je oslabovéni kohezni politiky zejména ve vazbé na piipravu nového viceletého finan¢niho rdmce. Je to skutecné citliva
otdzka a vyjma toho, Ze je obecné kohezni politika oslabovdna kricenim rozpoctového podilu, tak maji pFjjit i nové
podminky, které maji omezovat, respektive podmirtiovat ¢erpani téchto penéz, které maji slouzit k odstraniovani a vyrov-
navani rozdilt mezi regiony. Maji pfijit tedy podminky, které jsou skute¢né tfeba politicky citlivé, musim zminit priji-
mani uprchlikd.

Ja bych chtél fici, Ze s nékterymi podminkami souhlasim, ale u nékterych, jako je napiiklad ta jiz zminénd, toto hledisko
povazuji za cestu skute¢né do pekel. Pokud chceme zachovat roli kohezni politiky jako velmi dominantniho néstroje z
téch evropskych politik, tak neni mozné pfijimat podminky, které podmiriuji erpdni téchto prostiedkd vysoce politic-
kym tématem, to si myslim, Ze skutecné nepatii do nového rdmce a byl bych velmi rdd, kdyby se ndm to podatilo
spole¢né zménit.

Maria Gabriela Zoani (S&D). — Doamni presedintd, s-a cerut audierea premierului Romaniei in Parlamentul European,
considerandu-se ¢ in Romania s-a incilcat statul de drept ca urmare a interventiei jandarmeriei la ultimul protest de la
Bucuresti, care, atentie, era neautorizat si unde o parte din protestatari au fortat intrarea in clddirea Guvernului.

Doud evenimente similare au avut loc in acest week-end: vineri, 28 septembrie, in Bruxelles, Belgia, protestatarii au
fortat intrarea in Parlament si au atacat fortele de ordine, acestea ripostand cu gaze lacrimogene, bastoane si tunuri de
apd, iar al doilea, simbdtd, 29 septembrie, in Barcelona, Spania, fortele de ordine folosind bastoanele pentru a linisti
protestatarii care perturbau o manifestatie autorizati. Nimeni nu va cere insd audierea premierilor celor doud tari in
Parlamentul European pe simplul motiv ci astfel de actiuni de restabilire a ordinii publice folosind bastoanele, gazele
lacrimogene si tunurile de apa sunt legale, conform legislatiei europene si a celei nationale.

Opriti, doamnd presedintd si stimati colegi, aplicarea dublului standard in Uniunea Europeand: ce este legal in Belgia si
Spania este legal si in Romania. Nu mai vreau dublu limbaj in functie doar de numele statului aflat in discutie.

Lynn Boylan (GUE/NGL). - Madam President, on Wednesday, a major rally will take place in Dublin to highlight the
emergency housing crisis. Ten years after the banking crash in Ireland, the EU poster child of economic recovery is
nothing more than a facade. Tonight at least 9527 people, of which 3700 are children, are homeless in Ireland. Children
ashamed to tell their school friends that they have no home; children doing their homework in the toilet because there’s
nowhere else quiet to go; eating junk food because their parents have nowhere to cook.

A lack of security of tenure means thousands more are living in terror that they will be next to join the homeless
numbers, and all the while the Irish government pays exorbitant subsidies to the private rental sector in place of
building public housing. Now, as a final insult, they want to transfer public lands to private developers to build houses
that low and middle income families will never afford. This human tragedy will leave a legacy for years to come, and it
is brought to you courtesy of the so-called stable politics of Fine Gael and their pals in the EPP.
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Tomas Zdechovsky (PPE). — Pani predsedajici, pani komisatko, jd bych Vds chtél upozornit na pfipad obycejného
¢lovéka. Je to pifpad Jittho Sagana, ktery byl neddvno odsouzen ve Francii za Gdajné paSovéni 15 Irdcanti. Clovek,
ktery 15 let jezdi s kamionem, ktery v Zivoté nemél zddny problém s policii. Jednd se o bezihonného ob¢ana Ceské
republiky Zijictho ve Spanélsku, kde Zije se svoji manzelkou, kterd je vdzné nemocna.

Francouzské Gfady mu daly 18 mésicti natvrdo vézeni za udajné paSerdctvi lidi. Ti lidé potvrdili, Ze mu vlezli do
kamionu, aniz by o tom védél. Toto je pravni stit? Toto je pani komisatko Evropskd unie, za kterou j4 mdm bojovat a
kterou mam vysvétlovat lidem? Opravdu Vam pfijde 18 mésict clovéku, ktery nic neudélal, za spravedlivé a ospraved]-
nitelné? Prosim Vs, abyste se tou véci v ramci Komise zabyvala a pomohla jste Emmanuelovi Macronovi pochopit, co
to je pravo a spravedInost.

Julie Ward (S&D). — Madam President, in Liverpool, which was the 2010 European Capital of Culture, a poignant piece
of artwork has been consistently damaged by racist vandals this summer. The artwork lists the names
of 34 361 migrants who have died trying to reach safety in Europe. It stood as a reminder of the horrifying risks that
people are forced to undertake in order to seek safety and a sustainable life. This memorial was desecrated by right-wing
thugs. Since the referendum in June 2016, there has been a 57% increase in reports of hate crime in the UK. In Greater
Manchester, in my constituency, a third of people recently surveyed have reported being the victims of hateful abuse
based on their ethnicity.

Last week, however, at the Fundamental Rights Forum in Vienna, I met a successful young business student. He was one
of the lucky ones: a Syrian refugee who did not drown as he crossed the Mediterranean. He is building a new life with
the support of NGOs and the community which has welcomed him.

Rizvan Popa (S&D). — Doamnd presedintd, stimati colegi, atrag atentia asupra unui fapt grav: este inacceptabild ten-
dinta unor membri ai Parlamentului European de a face din Romania o tintd de campanie electorald, un mijloc citre un
scop politic personal, legat de alegerile europene viitoare.

Romaénia este o tard stabild, in care legile sunt respectate, iar institutiile functioneazi. Romania este o tard cu o clasd
politicd si cu cetdteni profund atasati valorilor europene si proiectului european. Sunt realitdti indiscutabile.

Tocmai de aceea md adresez colegilor din Romania, din toate grupurile politice, s3 nu accepte denigrarea tdrii lor, si nu
participe la astfel de actiuni ce pot afecta imaginea si credibilitatea tarii in plan european si sd reactioneze la atacurile
nedrepte la adresa Roméniei.

Incetati si persecutati Romania, fiindca acest lucru nu serveste decat inamicilor proiectului european care isi doresc sd
vadd Uniunea Europeand dezbinatd!

La Présidente. — Monsieur Popa, pourriez-vous mettre vos écouteurs, s'il vous plait?

Jaimerais juste vous signaler que la régle voudrait que, lors d'un débat en pléniére sur une situation, les interventions
d’'une minute n’abordent pas ce sujet. Je vous le signale, je vous ai laissé parler mais en régle générale, ce n'est pas ainsi
quil faut procéder.

Andrejs Mamikins (S&D). - Cienita sédes vaditaja! Komisari, kolégi! Vinu Seit nav daudz. Nelield mazakuma més Seit
esam, ka vienmér plenarsézu debatés. Bet mums Latvija ir nelaime. Mums ir bédas. Eso3ais Latvijas izglitibas ministrs
faktiski slédza minoritasu skolas ar savu reformu, un ta ir vislielaka nelaime, kura nav saskapa ar Eiropas Savienibas
garu, dabu un burtu. Un Sobrid més atziméjam Latvijas brivvalsts simtgadi.

Pirms simts gadiem Latvijas brivvalsts bija tik demokratiska, ka garantéja izglitibu vidusskolas astonas valodas, ieskaitot
latvieSu. Es tagad speciali runaju latviski, nevis franciski vai angliski, lai paraditu, ka més, Latvijas krievi, parvaldam
latvie$u valodu. Bet liidzu, Eiropas Savieniba, deputati, kolégi, atbalstiet mis! Tas ir vitali svarigi, jo mums ir slogans
“Vienoti daudzveidiba!”. Vienoti daudzveidiba nozimé, ka tautu vairak neka valstu. Latvijas krievi ir dala no Eiropas.
Paldies!

La Présidente. — Chers collegues, nous avons terminé.
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22. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

23. Zamkniecie posiedzenia

(La séance est levée a 22 h 28)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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